
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Z A K O N 

O POTVRņIVANJU SPORAZUMA O SLOBODNOJ TRG OVINI 

IZMEņU REPUBLIKE SRBIJE I DRĢAVA EFTA 

 

 

Ļlan 1. 

 

PotvrĽuje se Sporazum o slobodnoj trgovini izmeĽu Republike Srbije i drģava 

EFTA saļinjen 17. decembra 2009. godine u Ģenevi, u originalu na engleskom jeziku. 

 

Ļlan 2. 

 

 Tekst Sporazuma o slobodnoj trgovini izmeĽu Republike Srbije i drģava 

EFTA, u originalu na engleskom jeziku i u prevodu na srpski jezik glasi: 
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PREAMBULA 

 

 

Republika Srbija  (u daljem tekstu  Republika Srbija), s jedne strane, 

 

i Island, Kneģevina Lihtenġtajn, Kraljevina Norveġka, Ġvajcarska Konfederacija (u 

daljem tekstu: drģave EFTA ), s druge strane, 

 

u daljem tekstu svaka pojedinaļna drģava biĺe Strana ili  zajedno Strane: 

 

UZIMAJUĹI U OBZIR  zajedniļku ģelju da ojaļaju veze izmeĽu Republike Srbije, s 

jedne strane, i drģava EFTA, s druge strane, uspostavljanjem bliskih i trajnih odnosa; 

 

POZIVAJUĹI se na zajedniļku nameru da aktivno uļestvuju u procesu evro-

mediteranskih ekonomskih integracija i izraģavajuĺi svoju spremnost da saraĽuju  u 

nalaģenju puteva i naļina da osnaģe taj proces; 

 

 POTVRņUJUĹI svoje opredeljenje za demokratiju, ljudska prava i osnovne slobode, 

kao i za politiļke i ekonomske slobode  u skladu sa svojim obavezama prema 

meĽunarodnom pravu, ukljuļujuĺi Povelju Ujedinjenih nacija i Univerzalnu deklaraciju 

o ljudskim pravima; 

 

POTVRņUJUĹI svoje opredeljenje za ekonomski i socijalni razvoj, zaġtitu zdravlja i 

bezbednosti, poġtovanje osnovnih prava radnika, ukljuļujuĺi principe koji su utvrĽeni u 

relevantnim konvencijama MeĽunarodne organizacije rada (ILO); 

 

U NAMERI da stvore nove moguĺnosti za zapoġljavanje i poprave zdravstveni i ģivotni 

standard graĽana na svojim teritorijama; 

 

U ĢELjI da stvore povoljne uslove za razvoj i diversifikaciju meĽusobne trgovine, kao i 

za unapreĽenje  komercijalne i ekonomske saradnje u oblastima koje su im u 

zajedniļkom interesu, na osnovu jednakosti, uzajamne koristi, nediskriminacije i 

meĽunarodnog prava; 

 

REĠENE da unaprede i joġ viġe osnaģe multilateralni trgovinski sistem, polazeĺi od 

prava i obaveza koje imaju prema Sporazumu iz Marakeġa o  osnivanju Svetske 

trgovinske organizacije (u daljem tekstu: STO), i drugim sporazumima dogovorenim na 

osnovu njega, ļime doprinose skladnom razvoju i poveĺanju svetske trgovine;   

 

UZIMAJUĹI U OBZIR da nijedna odredba ovog sporazuma ne sme biti protumaļena 

tako da Strane oslobodi od obaveza koje imaju prema drugim meĽunarodnim 

sporazumima, posebno prema Sporazumu iz Marakeġa o osnivanju STO i drugim 

sporazumima  dogovorenim na osnovu njega; 

 

REĠENE da primene ovaj sporazum u cilju oļuvanja i zaġtite ģivotne sredine i  

koriġĺenja prirodnih bogatstava u skladu sa principom odrģivog razvoja;   

 

POTVRņUJUĹI svoje opredeljenje za vladavinu prava, spreļavanje i suzbijanje 

korupcije u oblasti meĽunarodne trgovine i ulaganja, kao i za promovisanje principa 

transparentnosti i dobre uprave; 
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KONSTATUJUĹI znaļaj odgovornog korporativnog ponaġanja i njegovog doprinosa 

odrģivom ekonomskom razvoju i potvrĽujuĺi svoju podrġku naporima za promovisanje 

relevantnih meĽunarodnih standarda;     

 

IZRAĢAVAJUĹI svoju spremnost da ispitaju moguĺnost razvijanja i produbljivanja 

ekonomskih odnosa, kako bi ih proġirile na oblasti koje nisu obuhvaĺene ovim 

sporazumom;   

 

UVERENE da  ĺe ovaj sporazum unaprediti konkurentnost njihovih preduzeĺa  na 

globalnim trģiġtima i stvoriti uslove koji podstiļu  razvoj meĽusobnih ekonomskih, 

trgovinskih i investicionih veza;  

 

ODLUĻILE SU, pridrģavajuĺi se gore navedenog, da zakljuļe sledeĺi  Sporazum  (u 

daljem tekstu: ovaj sporazum): 
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GLAVA  1 

 

OPĠTE ODREDBE 
 

Ļlan  1. 

 

Ciljevi   

 

1. Sklapanjem ovog sporazuma i dopunskih sporazuma o trgovini poljoprivrednim 

proizvodima koji se istovremeno zakljuļuju izmeĽu Republike Srbije i svake 

pojedinaļne drģave EFTA,  Republika Srbija i drģave EFTA uspostaviĺe zonu slobodne 

trgovine, u cilju podsticanja prosperiteta i ekonomskog razvoja na svojim teritorijama. 

 

2. Ciljevi ovog sporazuma, koji se zasniva na trgovinskim odnosima  izmeĽu 

trģiġnih ekonomija i poġtovanju demokratskih principa i ljudskih prava su:   

 

(a) ostvariti liberalizaciju trgovine robom u skladu sa ļlanom XXIV  Opġteg 

sporazuma o carinama i trgovini (u daljem tekstu:  GATT 1994); 

 

(b)  uzajamno poveĺati moguĺnosti za ulaganja izmeĽu Strana i postepeno 

stvoriti okruģenje koje pogoduje unapreĽenju trgovine uslugama; 

 

(v) obezbediti praviļne uslove za konkurenciju u trgovini izmeĽu Strana i 

osigurati odgovarajuĺu i delotvornu zaġtitu prava intelektualne svojine;  

 

(g)     postepeno ostvariti dodatnu liberalizaciju na trģiġtima  javnih nabavki 

Strana na uzajamnoj osnovi; i 

 

(d)  doprineti na taj naļin skladnom razvoju i poveĺanju svetske trgovine. 

 

 

Ļlan 2. 

 

Trgovinski odnosi koje ureĽuje ovaj sporazum  

 

Ovaj sporazum se odnosi na trgovinske odnose izmeĽu Republike Srbije, s jedne 

strane i pojedinaļnih drģava EFTA, s druge strane, ali ne i na trgovinske odnose izmeĽu 

pojedinaļnih drģava EFTA, osim ako se drugaļije ne predvidi ovim sporazumom.    

 

Ļlan 3. 

 

Teritorijalna primena  

 

1.  Bez uticaja na Protokol B, ovaj sporazum se primenjuje: 

 

(a) na kopnenu teritoriju, unutraġnje vode i teritorijalno more  Strane, kao i 

na vazduġni prostor iznad teritorije Strane, u skladu sa meĽunarodnim 

pravom;  kao i   
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(b) izvan teritorijalnog mora, u pogledu mera koje Strane preduzimaju u 

vrġenju svog suverenog prava ili nadleģnosti u skladu s meĽunarodnim 

pravom. 

 

2.  Ovaj sporazum se ne odnosi na norveġku teritoriju Svalbard, uz izuzetak robne 

trgovine.   

 

Ļlan 4. 

 

Centralna, regionalna i lokalna uprava   

 

Svaka Strana ĺe, unutar svoje teritorije, obezbediti da njene centralne, regionalne 

i lokalne uprave i organi, kao i nevladina tela s izvrġnim ovlaġĺenjima, koja su na njih 

prenele centralne, regionalne ili lokalne uprave i organi, poġtuju sve duģnosti i obaveze 

u skladu s ovim sporazumom. 

 

Ļlan 5. 

 

Javnost 

 

1. Strane ĺe objaviti ili na drugi naļin uļiniti dostupnim svoje zakone, propise, 

sudske odluke, upravna reġenja koja imaju opġtu primenu i  meĽunarodne sporazume 

koje su zakljuļile, a koji mogu da utiļu na sprovoĽenje ovog sporazuma.   

 

2. Strane ĺe odmah odgovoriti na konkretna pitanja i, na zahtev, jedna drugoj 

obezbediti informacije u vezi sa pitanjima koja se pominju u stavu 1. Od Strana se neĺe 

zahtevati da otkrivaju poverljive informacije.    
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GLAVA  2 

 

TRGOVINA  ROBOM  
 

Ļlan 6. 

 

Obuhvat  

 

1. Ova glava se primenjuje na sledeĺe proizvode poreklom iz Republike Srbije ili 

odreĽene drģave EFTA:  

 

(a) svi proizvodi razvrstani u glavi 25-97 Harmonizovanog sistema naziva i 

ġifarskih oznaka robe (HS), iskljuļujuĺi proizvode koji se navode u 

Aneksu I; 

 

(b) preraĽeni poljoprivredni proizvodi koji se navode u Protokolu  A,  

uzimajuĺi u obzir aranģmane koje predviĽa taj protokol; i  

 

(v) riba i ostali morski proizvodi, kao ġto je predviĽeno u Aneksu II . 

 

2. Republika Srbija je sa svakom drģavom EFTA zakljuļila sporazum o trgovini 

poljoprivrednim proizvodima na bilateralnoj osnovi. Ti sporazumi ļine deo 

instrumenata za uspostavljanje zone slobodne trgovine izmeĽu Republike Srbije i 

drģava EFTA.  

 

 

Ļlan 7. 

 

Pravila o poreklu  

i naļini administrativne saradnje   

 

 Odredbe o pravilima o poreklu i naļini administrativne saradnje su utvrĽeni u 

Protokolu B.  

 

Ļlan 8. 

 

Carine  

 

1. Po stupanju na snagu ovog sporazuma, Strane ĺe ukinuti sve carine i daģbine 

jednakog dejstva kao carine na uvoz i izvoz proizvoda poreklom iz Republike Srbije ili 

odreĽene drģave EFTA obuhvaĺenih stavom 1(a) ļlana 6, osim ako nije drugaļije 

predviĽeno u Aneksu III .  Neĺe se uvoditi nikave nove carine.  

 

2. Carine i daģbine jednakog dejstva kao carine obuhvataju svaku carinu ili 

daģbinu bilo koje vrste koja je uvedena u vezi za uvozom ili izvozom odreĽenog 

proizvoda, ukljuļujuĺi svaki oblik dodatne takse ili dodatne naknade, ali ne ukljuļuju 

nikakvu daģbinu koja je odreĽena u skladu s ļl.  III  i VIII  GATT 1994. 
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Ļlan 9. 

 

Bazne carine 

 

1. Bazna carina na koju se primenjuju postepena sniģenja odreĽena ovim 

sporazumom u odnosu na uvoz koji se odvija izmeĽu Strana biĺe carina po statusu 

najpovlaġĺenije nacije (MFN carina) koju svaka Strana primenjuje od 1. februara 

2009.godine.   

 

2. Ukoliko se pre, tokom ili posle stupanja na snagu ovog sporazuma, primeni bilo 

koje sniģenje na erga omnes osnovi, takve sniģene carine zameniĺe bazne carine iz stava 

1. od dana kada se poļnu primenjivati  ta sniģenja ili od dana stupanja na snagu ovog 

sporazuma, ukoliko se to dogodi kasnije.   

 

3. Sniģene carine se zaokruģuju na jednu decimalu ili, u sluļaju specifiļnih carina, 

na drugu decimalu.  

 

Ļlan 10. 

 

Koliļinska ograniļenja  
 

Prava i obaveze Strana u pogledu koliļinskih ograniļenja, izuzev u sluļajevima 

koje predviĽa ļlan XII  GATT 1994, ureĽena su ļlanom XI  GATT 1994 koji se ovim 

ugraĽuje u ovaj sporazum i ļini njegov deo.  

 

Ļlan 11. 

 

Unutraġnje oporezivanje i propisi  

 

1. Strane se obavezuju da primenjuju sve unutraġnje poreze i druge daģbine, kao i 

propise u skladu s ļlanom III  GATT 1994 i drugim relevantnim sporazumima STO. 

 

2. Izvoznici ne mogu ostvariti povraĺaj unutraġnjeg poreza koji prelazi iznos 

indirektnog poreza za proizvode izvezene na teritoriju jedne od Strana.   

 

Ļlan 12. 

 

Sanitarne i fitosanitarne mere  

 

1. Prava i obaveze Strana u vezi sa sanitarnim i fitosanitarnim merama ureĽena su 

Sporazumom STO o primeni sanitarnih i fitosanitarnih mera.  

 

2. Strane ĺe razmeniti nazive i adrese centara za kontakt koji poseduju  sanitarnu i 

fitosanitarnu ekspertizu, kako bi olakġale komunikaciju i razmenu informacija izmeĽu 

njih.  
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Ļlan  13. 

 

Tehniļki propisi  

 

1. Prava i obaveze Strana u vezi sa tehniļkim propisima, standardima i procenama 

usaglaġenosti ureĽena su Sporazumom STO o tehniļkim preprekama   trgovini.  

 

2. Strane ĺe osnaģiti saradnju na polju tehniļkih propisa, standarda i procene 

usaglaġenosti u cilju boljeg meĽusobnog razumevanja sistema svake od njih i 

olakġavanja pristupa svojim trģiġtima.   

  

Ļlan 14. 

 

Olakġavanje trgovine  

 

 Strane ĺe, u skladu s odredbama Aneksa IV, u cilju olakġavanja trgovine izmeĽu 

Republike Srbije i drģava EFTA, uļiniti sledeĺe: 

 

(a) pojednostaviti, u najveĺoj moguĺoj meri, procedure u vezi sa trgovinom 

robom i prateĺim uslugama;  

 

(b) unaprediti meĽusobnu saradnju, kako bi poveĺale svoje uļeġĺe u  izradi i 

primeni meĽunarodnih konvencija i preporuka u vezi sa olakġavanjem 

trgovine; i   

 

(v) saraĽivati po pitanju olakġavanja trgovine u okviru Meġovitog komiteta.  

 

Ļlan  15. 

 

Potkomitet za pravila o poreklu, carinske procedure i olakġavanje trgovine 

 

1. U vezi sa ļl. 7. i 14, u okviru Meġovitog komiteta osniva se Potkomitet za 

pravila o poreklu, carinske procedure i olakġavanje trgovine (u daljem tekstu: 

Potkomitet). 

 

2. Mandat Potkomiteta utvrĽen je u Aneksu V. 
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Ļlan  16. 

 

Drģavna trgovinska preduzeĺa 

 

 Prava i obaveze Strana u vezi sa drģavnim trgovinskim preduzeĺima ureĽena su 

ļlanom XVII  GATT 1994 i Dogovorom o tumaļenju ļlana XVII   GATT 1994  koji se 

ovim ugraĽuju u ovaj sporazum i ļine njegov deo.  

 

 

 

Ļlan 17. 

 

Subvencije  i kompenzatorne mere  
 

1. Prava i obaveze Strana u vezi sa subvencijama i kompenzatornim merama 

ureĽena su u skladu sa ļl. VI  i XVI  GATT 1994 i Sporazumom STO o subvencijama i 

kompenzatornim merama, osim ako nije drugaļije predviĽeno u stavu 2.  

 

2.     Pre nego ġto Republika Srbija ili odreĽena drģava EFTA, zavisno od sluļaja, 

pokrene postupak, kako bi utvrdila postojanje, stepen i uļinak navodne subvencije u 

Republici Srbiji ili odreĽenoj drģavi EFTA, kao ġto je predviĽeno  u ļlanu 11. 

Sporazuma STO o subvencijama i kompenzatornim merama, Strana koja razmatra 

pokretanje takvog postupka obavestiĺe pismenim putem Stranu ļija je roba predmet tog 

ispitivanja i dati rok od 45 dana u  cilju pronalaģenja meĽusobno prihvatljivog reġenja. 

Konsultacije ĺe biti odrģane u okviru Meġovitog komiteta, ukoliko bilo koja od Strana 

to zatraģi u roku od 20 dana od prijema obaveġtenja.  

 

Ļlan  18. 

 

Antidampinġke mere  

 

1.  Nijedna Strana neĺe primenjivati antidampinġke mere, predviĽene u ļlanu VI  

GATT 1994 i Sporazumu STO o primeni ļlana VI   GATT 1994 u odnosu na proizvode 

poreklom iz druge Strane.  

 

2. Strane potvrĽuju da se na ekonomske uzroke koji dovode do dampinga moģe 

uticati efikasnom primenom pravila konkurencije.   

 

Ļlan 19. 

 

Pravila konkurencije u vezi sa preduzeĺima  

 

1. Niģe navedeno nije u skladu sa ispravnom primenom ovog sporazuma, ukoliko 

utiļe na trgovinu izmeĽu Republike Srbije i odreĽene drģave EFTA:    

 

(a) svi sporazumi izmeĽu uļesnika na trģiġtu, odluke asocijacija preduzeĺa i 

dogovorna praksa preduzeĺa ļiji je cilj ili uļinak spreļavanje, 

ograniļavanje ili naruġavanje konkurencije;  i  
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 (b) zloupotreba dominantnog poloģaja od strane jednog ili viġe uļesnika na 

trģiġtu na celoj teritoriji Strane ili na njenom veĺem delu. 

 

2. Odredbe stava 1. primenjuju se i na delatnosti javnih preduzeĺa i preduzeĺa 

kojima Strane odobre posebna ili iskljuļiva prava, u meri u kojoj  primena ovih odredbi 

ne ometa, pravno ili stvarno, vrġenje odgovarajuĺih javnih poslova koji su im dodeljeni.  

 

3. Odredbe st. 1. i 2. neĺe se tumaļiti tako da predstavljaju bilo kakvu direktnu 

obavezu za preduzeĺa. 

 

4. Ukoliko jedna od Strana smatra da odreĽena praksa nije u skladu s odredbama st. 

1. i 2,  dotiļne Strane ĺe Meġovitom komitetu pruģiti svu potrebnu pomoĺ, kako bi 

ispitao sluļaj i, prema potrebi, ukinuo praksu koja je predmet prigovora. Ukoliko 

dotiļna Strana ne uspe da ukine praksu protiv  koje je uloģen prigovor u roku koji je 

odredio Meġoviti komitet, ili ukoliko Meġoviti komitet ne uspe da postigne dogovor 

posle konsultacija, odnosno po isteku 30 dana od obaveġtenja o tim konsultacijama, 

druga Strana moģe da donese odgovarajuĺe mere za reġavanje teġkoĺa nastalih zbog 

prakse o kojoj je reļ.  

 

Ļlan 20. 

 

Opġte  zaġtitne mere  

 

1. Prava i obaveze Strana u vezi sa opġtim zaġtitnim merama ureĽena su u ļlanu  

XIX  GATT 1994 i Sporazumom STO o zaġtitnim merama.  

 

2. Prilikom preduzimanja opġtih zaġtitnih mera, Strana ĺe iskljuļiti uvoz odreĽenog 

proizvoda poreklom iz jedne ili nekoliko Strana, ukoliko takav uvoz sam po sebi ne 

uzrokuje ili ne preti da prouzrokuje ozbiljnu ġtetu. Strana koja preduzima meru pruģiĺe 

dokaze da je takvo iskljuļenje u skladu s pravilima i praksom STO. 

 

Ļlan 21. 

 

Bilateralne zaġtitne mere  

 

1. U sluļaju da se, kao rezultat sniģenja ili ukidanja carine prema ovom sporazumu, 

bilo koji proizvod poreklom iz jedne Strane uveze u poveĺanim koliļinama na teritoriju 

druge Strane u apsolutnim ili relativnim iznosima u odnosu na domaĺu proizvodnju i 

pod takvim  uslovima da predstavlja znaļajan razlog za nastupanje ozbiljne ġtete ili 

pretnje od takve ġtete za domaĺu privrednu granu koja proizvodi sliļne ili direktno 

konkurentne proizvode na teritoriji Strane uvoznice, Strana uvoznica moģe da preduzme 

bilateralne zaġtitne mere u minimalnom obimu koji je potreban da se otkloni ili spreļi 

ġteta,  u skladu s  odredbama st. 2-10. 

    

2. Bilateralne zaġtitne mere mogu biti preduzete samo po pruģanju  jasnih dokaza 

da je poveĺani uvoz prouzrokovao ili preti da prouzrokuje ozbiljnu ġtetu, prema istrazi 

sprovedenoj u skladu s procedurama koje su utvrĽene u Sporazumu STO o zaġtitnim 

merama.   
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3. Strana koja namerava da preduzme bilateralnu zaġtitnu meru u skladu s ovim 

ļlanom ĺe, u svakom sluļaju pre preduzimanja mere, odmah poslati obaveġtenje o tome 

drugim Stranama i Meġovitom komitetu. To obaveġtenje ĺe sadrģati sve relevantne 

informacije koje ukljuļuju dokaze o nastupanju ozbiljne ġtete ili pretnje od iste 

prouzrokovane poveĺanim uvozom, taļan naziv proizvoda o kome je reļ, meru koju 

predlaģe, kao i predloģeni datum njenog uvoĽenja, oļekivano vreme trajanja i 

vremenski raspored postepenog ukidanja te mere.  

 

4. Ukoliko se ispune uslovi iz stava 1, Strana uvoznica moģe preduzeti mere koje 

ukljuļuju: 

 

(a)       obustavljanje daljih sniģenja bilo koje carinske stope koje ovaj sporazum 

predviĽa za taj proizvod;  ili 

 

(b)     poveĺanje carinske stope za taj proizvod do nivoa koji neĺe prelaziti manju 

od sledeĺe dve stope:  

 

(1)   carinsku stopu po statusu najpovlaġĺenije nacije (MFN) koja se 

primenjuje u trenutku kada se mera preduzima; ili  

 

(2)  carinsku stopu po statusu  najpovlaġĺenije nacije (MFN) koja  se 
primenjuje na dan koji neposredno prethodi danu stupanja na snagu 

ovog sporazuma.   

 

5. Bilateralne zaġtitne mere primenjivaĺe se najduģe dve godine. U izuzetnim 

okolnostima, posle ocene koju izvrġi Meġoviti komitet, mere se mogu primenjivati u 

ukupnom trajanju od najviġe tri godine. Nikakva mera se neĺe primenjivati na uvoz 

proizvoda na koji je prethodno primenjivana takva mera.     

 

6. Meġoviti komitet ĺe, u roku od 30 dana, od dana obaveġtenja iz stava 3, ispitati 

dostavljene informacije kako bi se omoguĺilo nalaģenje obostrano prihvatljivog reġenja 

za nastali problem. U nedostataku takvog reġenja, Strana uvoznica moģe da donese 

meru u skladu sa stavom 4, kako bi otklonila problem. Prilikom izbora bilateralne 

zaġtitne mere, daĺe se prednost meri koja najmanje remeti primenu ovog sporazuma.  

Druge Strane i Meġoviti komitet ĺe odmah biti obaveġteni o bilateralnoj zaġtitnoj meri 

koja ĺe biti predmet periodiļnih konsultacija u okviru Meġovitog komiteta, posebno u 

cilju  utvrĽivanja vremenskog rasporeda za njeno ukidanje, ļim okolnosti to dozvole.   

 

7. Po prestanku primene mere, carinska stopa biĺe stopa koja bi se inaļe 

primenjivala  da nije doneta mera.   

 

8. U kritiļnim okolnostima, gde bi odlaganje moglo da prouzrokuje ġtetu koju je 

teġko popraviti, bilo koja Strana moģe da preduzme privremenu bilateralnu zaġtitnu 

meru u skladu sa preliminarno utvrĽenom ļinjenicom  da postoje jasni dokazi da 

poveĺan uvoz predstavlja znaļajan razlog za nastupanje ozbiljne ġtete ili pretnje od iste 

za domaĺu privrednu granu. Strana koja namerava da preduzme takvu meru odmah ĺe o 

tome obavestiti druge Strane i Meġoviti komitet. U roku od 30 dana od datuma 

obaveġtenja, biĺe pokrenute procedure iz st. 2-6.  
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9. Bilo koja privremena mera prestaje da vaģi najkasnije u roku od 200 dana. 

Period primene bilo koje privremene mere raļuna se u trajanju mere iz stava 5. i svakog 

produģenja njenog trajanja. Sva poveĺanja carina biĺe odmah nadoknaĽena, ukoliko 

istraga iz stava 2. ne dovede do zakljuļka  da su ispunjeni uslovi iz stava 1.  

 

10. Posle pet godina od datuma stupanja na snagu ovog sporazuma, Strane ĺe u 

okviru Meġovitog komiteta oceniti da li postoji potreba da zadrģe moguĺnost 

meĽusobne primene bilateralnih zaġtitnih mera. Ukoliko, po izvrġenoj prvoj oceni, 

Strane odluļe da tu moguĺnost ipak zadrģe, one ĺe, nakon toga, vrġiti takve ocene svake 

dve godine u okviru Zajedniļkog komiteta.   

 

Ļlan  22. 

 

Opġta izuzeĺa 
 

 Prava i obaveze Strana u vezi sa opġtim izuzeĺima ureĽena su u ļlanu XX GATT 

1994 koji se ovim ugraĽuje u ovaj sporazum i ļini njegov  deo.   

 

Ļlan 23. 

 

Izuzeĺa  iz razloga bezbednosti 

 

Prava i obaveza Strana u vezi sa izuzeĺima iz razloga bezbednosti ureĽena su u 

ļlanu XXI  GATT 1994 koji se ovim ugraĽuje u ovaj sporazum i ļini njegov deo. 

 

GLAVA  3 

  

ZAĠTITA  INTELEKTUALNE SVOJINE  

 

Ļlan 24. 

 

Zaġtita intelektualne svojine  

 

1. Strane ĺe dodeliti i obezbediti odgovarajuĺu, delotvornu i nediskriminatornu 

zaġtitu prava intelektualne svojine i predvideti mere za sprovoĽenje takvih prava, kao i 

protiv njihovog krġenja, falsifikovanja i piratstva u skladu sa odredbama ovog ļlana, 

Aneksom VI i meĽunarodnim sporazumima koji se u njemu navode. 

 

2.  Strane ĺe meĽusobno dodeliti drģavljanima svake od njih tretman koji nije 

manje povoljan od onoga koji daju svojim drģavljanima. Izuzeĺa od ove obaveze moraju 

biti u skladu sa materijalnim odredbama ļl. 3. i 5.  Sporazuma STO o trgovinskim 

aspektima prava intelektualne svojine (u daljem tekstu: Sporazum TRIPS). 

 

3. Strane ĺe meĽusobno dodeliti drģavljanima svake od njih tretman koji nije manje 

povoljan od onoga koji daju drģavljanima bilo koje druge drģave. Izuzeĺa od ove 

obaveze moraju biti u skladu sa materijalnim odredbama Sporazuma TRIPS, posebno 

ļl.  4. i 5.  

 

4. Strane se slaģu da, na zahtev bilo koje Strane upuĺenom Meġovitom komitetu, 

preispitaju odredbe o zaġtiti prava intelektualne svojine koje su sadrģane u ovom ļlanu i 
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u Aneksu VI, u cilju daljeg unapreĽenja nivoa zaġtite i izbegavanja ili otklanjanja 

trgovinskih poremeĺaja uzrokovanih postojeĺim nivoima zaġtite prava intelektualne 

svojine.  

 

GLAVA 4  

 

ULAGANjA, USLUGE I JAVNE NABAVKE  

 

Ļlan 25. 

 

Ulaganja  
 

1. Strane ĺe nastojati da na svojoj teritoriji obezbede stabilne, praviļne i 

transparentne uslove za ulagaļe drugih Strana koji vrġe ulaganja ili su zainteresovane da 

vrġe ulaganja na njihovoj teritoriji.  

 

2. Strane ĺe dozvoliti ulaganja ulagaļa drugih Strana u skladu sa svojim zakonima i 

propisima. One  smatraju da je neprihvatljivo podsticati ulaganja sniģavanjem 

zdravstvenih, sigurnosnih  ili ekoloġkih standarda.  

 

3. Strane pridaju vaģnost unapreĽenju ulaganja i tehnoloġkih tokova, kao sredstva 

za ostvarivanje ekonomskog rasta i razvoja. Saradnja u vezi s tim moģe da ukljuļi:   

 

(a) odgovarajuĺa sredstva za utvrĽivanje moguĺnosti za ulaganja i kanale za 

informisanje o propisima koji se tiļu ulaganja;  

 

(b) razmenu informacija o merama za unapreĽenje ulaganja u inostranstvu; i 

 

(v) unapreĽenje pravnog ambijenta koji pogoduje poveĺanju  investicionih 

tokova.  

 

4. Strane potvrĽuju svoje opredeljenje da u okviru Meġovitog komiteta izvrġe 

ocenu pitanja u vezi sa ulaganjima, najkasnije pet godina po stupanju na snagu ovog 

sporazuma, ukljuļujuĺi i pravo ulagaļa jedne Strane da osnivaju i upravljaju 

preduzeĺem na teritoriji druge Strane.  

 

5. Republika Srbija s jedne strane, i Island, Kneģevina Lihtenġtajn i Ġvajcarska 

Konfederacija, s druge strane, uzdrģaĺe se od proizvoljnih i diskriminacionih mera u 

vezi sa ulaganjima koje vrġe ulagaļi druge Strane iz ovog stava i poġtovaĺe obaveze 

koje su preuzele u pogledu konkretnih ulaganja koje vrġi ulagaļ druge Strane iz ovog 

stava.  
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Ļlan 26. 

 

Trgovina uslugama  

 

1. Strane teģe da ostvare postepenu liberalizaciju i otvore svoja trģiġta za trgovinu 

uslugama u skladu s odredbama Opġteg sporazuma o trgovini uslugama (u daljem 

tekstu: GATS), uzimajuĺi u obzir tekuĺe aktivnosti pod okriljem STO. 

 

2. Ukoliko jedna Strana, po stupanju na snagu ovog sporazuma, dodeli drģavi 

neugovornici dodatne olakġice u pogledu pristupa njenom trģiġtu usluga, duģna je da 

pruģi odgovarajuĺu priliku za zapoļinjanje pregovora u cilju davanja tih olakġica drugoj 

Strani na uzajamnoj osnovi.    

 

3. Strane se obavezuju da prate primenu st. 1. i 2. u cilju utvrĽivanja sporazuma 

kojim se liberalizuje trgovina uslugama izmeĽu njih u skladu sa ļlanom V GATS.  

 

Ļlan 27. 

 

Javne nabavke  

 

1. Strane ĺe poboljġati meĽusobno razumevanje zakona i propisa u vezi s javnim 

nabavkama svake od njih u cilju postepene liberalizacije svojih trģiġta javnih nabavki na 

osnovu nediskriminacije i uzajamnosti.     

 

2. Kako bi poveĺale transparentnost, Strane ĺe objaviti svoje zakone ili na drugi 

naļin uļiniti dostupnim zakone, propise i upravna reġenja koja imaju opġtu primenu, 

kao i zakljuļene meĽunarodne sporazume svake od njih koji mogu da utiļu na njihova 

trģiġta javnih nabavki. Strane ĺe odmah odgovoriti na konkretna pitanja i, na zahtev, 

pruģati jedna drugoj informacije u vezi sa tim.  

 

3. Ukoliko jedna Strana, po stupanju na snagu ovog sporazuma, dodeli drģavi 

neugovornici dodatne olakġice u pogledu pristupa svom trģiġtu  javnih nabavki, duģna je 

da se saglasi sa zapoļinjanjem pregovora  u cilju davanja istih olakġica drugoj Strani na 

uzajamnoj osnovi.  
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GLAVA  5 

 

PLAĹANjA  I KRETANjA KAPITALA 

 

Ļlan 28. 

 

Plaĺanja tekuĺih transakcija  

 

 U skladu s odredbama ļlana 30, Strane se obavezuju da omoguĺe  da se sva 

plaĺanja tekuĺih transakcija vrġe u slobodno konvertibilnoj valuti. 

 

Ļlan 29. 

 

Kretanje kapitala  

 

1. Strane ĺe obezbediti da kapital koji se uloģi u kompanije osnovane u skladu sa 

zakonima svake od njih, svaki prinos koji iz toga proizlazi i iznosi koji nastaju iz 

likvidacija ulaganja, budu slobodno prenosivi.   

 

2. Strane ĺe odrģavati konsultacije u cilju olakġavanja kretanja kapitala izmeĽu 

Republike Srbije i drģava EFTA i njegove potpune liberalizacije, ļim to bude moguĺe.  

 

Ļlan 30. 

 

Platnobilansne teġkoĺe  

 

 U sluļaju da Republika Srbija ili neka drģava EFTA ima ozbiljne platnobilansne 

teġkoĺe, ili joj iste prete, Republika Srbija ili dotiļna drģava EFTA, moģe u skladu s 

uslovima utvrĽenim u okviru GATT-a i ļl. VIII i XIV  Statuta MeĽunarodnog 

monetarnog fonda, preduzeti restriktivne mere u pogledu tekuĺih plaĺanja, ukoliko su 

one nuģne. Republika Srbija ili dotiļna drģava EFTA, zavisno od sluļaja, odmah ĺe 

obavestiti druge Strane o tim merama i, ġto pre, dostaviti  vremenski raspored njihovog 

ukidanja.  

 

Ļlan 31. 

 

Pojaġnjenja  

 

 Podrazumeva se da obaveze koje se navode u ovoj glavi ne utiļu na mere  koje 

se primenjuju praviļno, nediskriminatorno i u dobroj veri, u skladu sa sudskim nalozima 

ili presudama i upravnim postupcima. TakoĽe se podrazumeva da pravo ulagaļa da vrġi 

slobodan prenos iznosa u odnosu na svoje ulaganje ne utiļe ni na kakvu fiskalnu 

obavezu koju pomenuti ulagaļ moģe da ima.  
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GLAVA  6 INSTITUCIONALNE ODREDBE  

 

Ļlan 32. 

 

Meġoviti komitet  

 

1. Strane ovim sporazumom osnivaju Meġoviti komitet izmeĽu Republike Srbije i 

drģava EFTA sastavljen od predstavnika Strana. Na ļelu komiteta su ministri ili lica  

koja  oni odrede.   

 

2. Meġoviti komitet ĺe: 

 

(a) nadgledati i ocenjivati primenu ovog sporazuma, inter alia, i vrġenjem 

sveobuhvatne ocene sprovoĽenja odredbi ovog sporazuma, uzimajuĺi u 

obzir sve konkretne ocene koje su sadrģane u ovom sporazumu;    

 

(b) pratiti moguĺnost dodatnog uklanjanja prepreka u trgovini i drugih 

restriktivnih mera koje se tiļu trgovine izmeĽu Republike Srbije i drģava 

EFTA;    

 

(v)  kontrolisati  dalji razvoj ovog sporazuma;  

 

(g) nadgledati rad svih potkomiteta i radnih grupa koji su osnovani  u skladu 

s ovim sporazumom; 

 

(d)  nastojati  da reġi sporove koji mogu da nastanu u vezi s tumaļenjem ili 

primenom ovog sporazuma; i  

 

(Ľ)  razmotriti svako pitanje koja moģe da utiļe na sprovoĽenje ovog 

sporazuma.  

 

3. Meġoviti komitet moģe da obrazuje potkomitete i radne grupe, koje smatra 

potrebnim, kako bi mu pomogli da ispuni svoje zadatake. Osim ako nije drugaļije 

predviĽeno ovim sporazumom, potkomiteti i radne grupe deluju u skladu s mandatom 

koji  utvrdi Meġoviti komitet.  

 

4.  Meġoviti komitet konsenzusom donosi odluke predviĽene ovim sporazumom, a   

moģe da daje i preporuke.  

 

5.  Meġoviti komitet je duģan da se sastane u roku od godinu dana po stupanju na 

snagu ovog sporazuma. Posle toga, sastaje se kadgod to bude potrebno, uz uzajamnu 

saglasnost Strana, po pravilu svake  dve godine. Njegovim sastancima zajedniļki 

predsedavaju Republika Srbija i jedna drģava EFTA.  Meġoviti komitet donosi svoj 

poslovnik.  

 

6. Svaka Strana moģe, u svakom trenutku, putem pismenog obaveġtenja drugim 

Stranama, zatraģiti odrģavanje vanrednog sastanka Meġovitog komiteta. Takav sastanak 

odrģaĺe se  u roku od 30 dana od prijema tog zahteva, osim ako se Strane drukļije ne 

dogovore.  
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7. Meġoviti komitet moģe da predloģi izmene i dopune aneksa i protokola uz ovaj 

sporazum. U skladu sa stavom 8. moģe da odredi datum stupanja na snagu takvih 

odluka.  

 

8. Ukoliko predstavnik jedne Strane u Meġovitom komitetu prihvati odluku koja 

podleģe ispunjenju ustavnih zahteva, ta odluka stupa na snagu na dan kada poslednja 

Strana obavesti da su njeni domaĺi uslovi ispunjeni, osim ako na samoj odluci nije 

naveden neki kasniji datum. Meġoviti komitet moģe da odluļi da ta odluka stupi na 

snagu za one Strane koje su ispunile zahteve svog domaĺeg zakonodavstva, pod 

uslovom da je Republika Srbija jedna od tih Strana. Strana moģe da privremeno 

primenjuje odreĽenu odluku Meġovitog komiteta, dok ta odluka ne stupi na snagu za tu 

Stranu u skladu sa njenim ustavnim zahtevima.  

 

 

 

 

GLAVA  7 

  

REĠAVANjE SPOROVA 

 

Ļlan 33. 

 

Konsultacije 

 

1. U sluļaju razlike u tumaļenju, sprovoĽenju i primeni ovog sporazuma, Strane ĺe 

uļiniti sve da, putem saradnje i konsultacija, doĽu do uzajamno  zadovoljavajuĺeg  

reġenja.  

 

2. Bilo koja Strana moģe da pismenim putem zatraģi konsultacije s bilo kojom 

drugom Stranom u vezi sa svakom postojeĺom ili predloģenom merom ili bilo kojim 

drugim pitanjem za koje smatra da moģe da utiļe na primenu ovog sporazuma. Strana 

koja zahteva konsultacije ĺe o tome u isto vreme pismeno obavestiti druge Strane i 

dostaviti sve relevantne informacije.   

 

3. Konsultacije se obavljaju  u okviru Meġovitog komiteta, ukoliko bilo koja od 

Strana to zatraģi, i to u roku od 20 dana od prijema obaveġtenja iz stava 2, u cilju 

nalaģenja opġte prihvatljivog reġenja. Ukoliko Strana kojoj je takav zahtev podnet u 

skladu sa stavom 2, ne odgovori na njega u roku od deset dana i ne zapoļne konsultacije 

u roku od 20 dana po prijemu tog zahteva, Strana koja podnosi zahtev ima pravo da 

zahteva osnivanje arbitraģnog veĺa u skladu sa ļlanom 34.   
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Ļlan 34. 

 

Arbitraģa  

 

1. Oġteĺena Strana moģe putem pismenog obaveġtenja Strani na koju se ģali 

podneti na arbitraģu sporove izmeĽu Strana u vezi sa tumaļenjem prava i obaveza 

prema ovom Sporazumu koji nisu reġeni putem direktnih konsultacija ili u okviru 

Meġovitog komiteta u roku od 60 dana od datuma prijema zahteva za konsultacije. 

Primerak tog obaveġtenja biĺe dostavljen svim drugim Stranama, tako da svaka od tih 

Strana moģe da odluļi da li da uļestvuje u  sporu ili ne.   

 

2.        U sluļaju da viġe od jedne Strane zahteva osnivanje arbitraģnog veĺa u vezi s tim 

istim pitanjem, kad god je to izvodljivo, moģe se odrediti isto arbitraģno veĺe kako bi 

razmotrilo takve sporove
1
.   

 

3.  Strana koja nije strana u sporu ima pravo da, po dostavi pismenog zahteva 

stranama u sporu, uputi pismene primedbe arbitraģnom  veĺu, kao i da od strana u sporu 

dobije pismene primedbe, ukljuļujuĺi i anekse, prisustvuje raspravama i da usmene 

izjave.  

 

4. Arbitraģno veĺe se sastoji od tri ļlana. U roku od 25 dana od prijema 

obaveġtenja iz stava 1, svaka strana u sporu imenuje po jednog ļlana, osim ako se ne 

odredi arbitraģno veĺe u skladu sa stavom 2. U tom sluļaju, jednog ļlana imenuje 

Republika Srbija, a jednog ļlana imenuju drģave EFTA. Dva ļlana koja su veĺ 

imenovana imenuju treĺeg ļlana u roku od 30 dana od imenovanja tog drugog ļlana. 

Treĺi ļlan ne sme biti drģavljanin Strana, niti imati trajni boravak na teritoriji bilo koje 

Strane. Ļlan koji bude tako imenovan biĺe predsednik arbitraģnog veĺa.    

 

5. Arbitraģno veĺe je duģno da, u svetlu odredaba ovog sporazuma koje se 

primenjuju i tumaļe u skladu s pravilima tumaļenja javnog meĽunarodnog prava, ispita 

sluļaj koji se pominje u zahtevu za osnivanje arbitraģnog veĺa. Odluka arbitraģnog veĺa 

je konaļna i obavezujuĺa za strane u sporu.  

 

6. Arbitraģno veĺe donosi odluku u roku od 180 dana od dana imenovanja 

predsednika veĺa. Taj period moģe biti produģen za najviġe 90 dana, ukoliko se strane u 

sporu sloģe s tim. 

 

7.  Strane u sporu podjednako snose troġkove arbitraģnog veĺa, ukljuļujuĺi i 

naknadu za rad njenih ļlanova.  

 

8.  Ukoliko nije drugaļije navedeno u ovom sporazumu, ili se strane u sporu 

drukļije ne dogovore, primenjivaĺe se Opciona pravila Stalnog arbitraģnog suda za 

reġavanje arbitraģnih sporova izmeĽu dve drģave koja su na snazi od 20.oktobra 

1992.godine. 
 

Ļlan 35. 

 

                                                             
1 Za potrebe ove glave, izrazi  Strana i strana u sporu se koriste bez obzira na to da li su dve ili viġe Strana 

ukljuļene u spor ili ne. 
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SprovoĽenje odluke  

 

1. Strana u sporu je duģna da, bez odlaganja, postupi po odluci arbitraģnog veĺa. 

Ukoliko nije  moguĺe da odmah postupi po istoj, strane u sporu ĺe se dogovoriti oko 

razumnog vremenskog roka da se to uradi. U nedostatku takvog dogovora u roku od 30 

dana od datuma odluke, bilo koja strana u sporu moģe da, u roku od deset dana po 

isteku tog perioda,  zatraģi od prvobitnog arbitraģnog veĺa da utvrdi duģinu razumnog 

vremenskog roka.    

 

2. Strana u sporu obaveġtava drugu stranu u sporu o meri koju je donela kako bi 

sprovela odluku.  

 

3. Ukoliko Strana u sporu ne uspe da postupi po odluci u razumnom vremenskom 

periodu, a strane u sporu se ne dogovore ni o kakvoj nadoknadi, druga Strana u sporu 

moģe, sve dok se odluka pravilno ne sprovede ili se spor  drukļije ne reġi, a po 

prethodnom obaveġtenju u roku od 30 dana unapred, obustaviti primenu olakġica koje se 

dodeljuju prema ovom sporazumu, ali  samo u obimu koji je ekvivalentan meri za koju 

je arbitraģno veĺe ustanovilo da krġi ovaj sporazum.     

 

4. Na zahtev bilo koje strane u sporu, arbitraģno veĺe odluļuje o svakom sporu u 

vezi sa sprovoĽenjem odluke ili najavljenom obustavom olakġica, pre nego ġto bude 

mogla da se zahteva nadoknada ili primeni obustava olakġica. Arbitraģno veĺe, takoĽe, 

moģe odluļivati o tome da li su implementacione mere donete po obustavi olakġica u 

skladu s njegovom odlukom, kao i o tome da li obustavu olakġica treba ukinuti ili 

preinaļiti. Odluka arbitraģnog veĺa u skladu s ovim stavom se po pravilu donosi u roku 

od 45 dana od dana prijema zahteva.      

 

Ļlan 36. 

Izuzeĺa  od primene 

Ova glava se ne primenjuje na ļl.12. i 13, stav 1. ļlana 17.  i stav 1. ļlana 20, u 

sluļajevima gde moģe da se primeni  Dogovor STO  o  pravilima i procedurama za  

reġavanje sporova. 

 

 

GLAVA  8 

 

ZAVRĠNE ODREDBE 

 

Ļlan 37. 
 

Ispunjenje obaveza 
 
 

 

 Strane ĺe preduzeti sve potrebne opġte ili posebne mere, kako bi ispunile svoje 

obaveze prema ovom sporazumu.  
 

 

 
 

Ļlan 38. 
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Aneksi  i protokoli  

 

 Aneksi i protokoli uz ovaj sporazum, ukljuļujuĺi njihove dodatke, ļine sastavni 

deo ovog sporazuma.  

 

Ļlan 39. 

 

Razvojna klauzula  

 

1. Strane se obavezuju da revidiraju ovaj sporazum u svetlu daljih kretanja  u 

meĽunarodnim ekonomskim odnosima, izmeĽu ostalog, i u okviru STO, te da, u tom 

kontekstu, i, u svetlu svakog relevantnog ļinioca, ispitaju moguĺnost daljeg razvijanja i 

produbljivanja meĽusobne saradnje u skladu s ovim sporazumom, kao i da proġire 

oblasti koje su njime obuhvaĺene. Meġoviti komitet ĺe redovno ispitivati ovu 

moguĺnost i, po potrebi, davati preporuke Stranama, posebno u cilju  zapoļinjanja 

pregovora.  

 

2. Sporazumi koji proisteknu iz procedure iz stava 1. podleģu ratifikaciji, 

prihvatanju ili odobrenju Strana u skladu s njihovim procedurama.  

 

Ļlan 40. 

 

Izmene i dopune  

 

1. Strane mogu da se dogovore o bilo kojoj izmeni i dopuni ovog sporazuma. 

Ukoliko se Strane drukļije ne dogovore, izmene i dopune stupaju na snagu prvog dana 

treĺeg meseca po deponovanju poslednjeg instrumenta ratifikacije, prihvatanja ili 

odobrenja.  

 

2. Tekst izmena i dopuna, kao i instrumenti ratifikacije, prihvatanja ili odobrenja 

deponuju se kod depozitara.  
 

Ļlan 41. 

 

Odnos prema drugim meĽunarodnim sporazumima  

 

1.    Odredbe ovog sporazuma ne utiļu na prava i obaveze Strana prema   

Sporazumu STO i drugim sporazumima koji su dogovoreni na osnovu njega i ļije su 

ugovornice, niti na njihova prava i obaveze prema bilo kom drugom meĽunarodnom 

sporazumu ļije su one ugovornice.   
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2.  Ovaj sporazum ne spreļava odrģavanje ili uspostavljanje carinskih unija, zona 

slobodne trgovine, aranģmana o pograniļnoj trgovini i ostalih preferencijalnih 

sporazuma u meri u kojoj isti nemaju za posledicu menjanje trgovinskih dogovora 

predviĽenih ovim sporazumom.  

 

3.  U sluļaju da jedna Strana uĽe u carinsku uniju ili zakljuļi sporazum o slobodnoj 

trgovini sa treĺom stranom, ona ĺe, na zahtev bilo koje druge Strane, pruģiti 

odgovarajuĺu priliku za odrģavanje konsultacija sa Stranom koja je taj zahtev podnela.  
 

Ļlan  42. 

 

Pristupanje 

 

1. Svaka drģava koja postane ļlanica Evropskog udruģenja slobodne trgovine moģe 

da pristupi ovom sporazumu, ukoliko Meġoviti komitet odobri njeno pristupanje, u 

skladu s uslovima i odredbama o kojima se Strane dogovore. Instrument pristupanja se 

deponuje kod depozitara.    

 

2. U odnosu na drģavu koja pristupa, ovaj sporazum stupa na snagu prvog dana 

treĺeg meseca po deponovanju njenog instrumenta ratifikacije ili nakon ġto postojeĺe 

Strane ugovornice odobre uslove pristupanja, ukoliko se to dogodi kasnije.    

 

Ļlan 43. 

 

Povlaļenje i prestanak vaģenja  

 

1. Svaka Strana moģe da se povuļe iz ovog sporazuma putem pismenog 

obaveġtenja depozitaru. Povlaļenje stupa na snagu ġest meseci od datuma prijema tog 

obaveġtenja od strane depozitara.    

  

2. Ukoliko se Republika Srbija povuļe, ovaj sporazum prestaje da vaģi onda kada  

njeno povlaļenje stupi na snagu.  

 

 

3. Bilo koja drģava EFTA koja se povuļe iz Konvencije o osnivanju Evropskog 

udruģenja slobodne trgovine ĺe, ipso facto, istog dana kada povlaļenje stupi na snagu, 

prestati da bude Strana u ovom sporazumu.  

 

Ļlan  44. 

 

Stupanje na snagu  

 

1. Ovaj sporazum podleģe ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju u skladu sa 

ustavnim zahtevima Strana. Instrumenti ratifikacije, prihvatanja ili odobrenja deponuju 

se kod depozitara.   

 

2. Ovaj sporazum stupa na snagu 1. aprila 2010. godine u  odnosu na one Strane 

koje su  deponovale svoje instrumente ratifikacije, prihvatanja ili odobrenja  kod 
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depozitara ili ga obavestile o privremenoj primeni, najmanje dva meseca pre tog 

datuma, pod uslovom da je Republika Srbija meĽu tim Stranama. 

  

3. U sluļaju da ovaj sporazum ne stupi na snagu 1. aprila 2010. godine, on ĺe 

stupiti na snagu prvog dana treĺeg meseca nakon ġto Republika Srbija i najmanje jedna 

drģava EFTA deponuju svoje instrumente ratifikacije, prihvatanja ili odobrenja kod 

depozitara ili ga obaveste o privremenoj primeni.  

 

4. U odnosu na drģavu EFTA koja deponuje svoj instrument ratifikacije, 

prihvatanja ili odobrenja nakon ġto ovaj sporazum stupi na snagu, on ĺe stupiti na snagu 

prvog dana treĺeg meseca po deponovanju njenog instrumenta ratifikacije, prihvatanja 

ili odobrenja.  

 

5.  Ukoliko to dozvoljavaju njene ustavne odredbe, Republika Srbija ili bilo koja 

drģava EFTA moģe privremeno da primenjuje ovaj sporazum do ratifikacije, prihvatanja 

ili odobrenja te Strane. O privremenoj primeni ovog sporazuma obaveġtava se depozitar.  

 

6. Ovaj sporazum neĺe stupiti na snagu ili se privremeno primenjivati izmeĽu 

Republike Srbije i neke drģave EFTA, ukoliko ne stupi na snagu dopunski sporazum o 

trgovini poljoprivrednim proizvodima izmeĽu Republike Srbije i te drģave EFTA, ili se 

isti ne primenjuje privremeno u isto vreme. Ovaj sporazum ĺe ostati na snazi izmeĽu 

Republike Srbije i te drģave EFTA, sve dok je na snazi dopunski sporazum  izmeĽu 

njih.   

 

Ļlan  45. 

 

Depozitar 

 

 Vlada Norveġke vrġi duģnost depozitara. 
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U POTVRDU ĻEGA,  dolepotpisani ovlaġĺeni predstavnici  potpisali su  

 ovaj sporazum.  

 

Saļinjeno u Ģenevi, 17. decembra 2009. godine,  u jednom originalu. Depozitar  

prosleĽuje overene primerke svim Stranama.   

 

 

 

 

Za Republiku Srbiju Za Island 

 

 

 

...........................................    .................................................... 

 

 

Za Kneģevinu Lihtenġtajn 

 

 

 

........................................... 

 

 

Za Kraljevinu Norveġku 

 

 

 

........................................... 

 

 

Za Ġvajcarsku Konfederaciju 

 

 

........................................... 
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ANEKS I  
 

 

U SKLADU SA STAVOM 1(a)  ĻLANA 6. 

 

IZUZETI PROIZVODI 
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ANEKS I 

 

U SKLADU SA STAVOM 1(a) ĻLANA 6.  

 

IZUZETI PROIZVODI 

 

 

 Proizvodi iz tabele ispod izuzeti su od primene u skladu sa stavom 1(a) ļlana 6. 

ovog Sporazuma:   

 

 

Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 

Izuzeti pri uvozu 

u : 

35.01 Kazein, kazeinati i ostali derivati kazeina; 

lepkovi od kazeina. 

Norveġku 

Lihtenġtajn/ 

Ġvajcarsku 

35.02 Albumini (ukljuļujuĺi koncentrate od dve ili 

viġe belanļevina iz surutke, koji sadrģe, po masi, 

viġe od 80% belanļevina iz surutke, raļunato na 

suvu materiju), albuminati i ostali derivati 

albumina. 

 

 -  Albumin iz jaja:  

3502.11 --   suġen Norveġku 

Lihtenġtajn/ 

Ġvajcarsku 

3502.19 --   ostalo Norveġku 

Lihtenġtajn/ 

Ġvajcarsku 

3502.20 - Albumin iz mleka, ukljuļujuĺi koncentrate od 

dve ili viġe belanļevina iz surutke 

Norveġku 

 

3502.90 - Ostalo Norveġku 

35.05 Dekstrini i ostali modifikovani skrobovi (na 

primer, preģelatinizovani ili esterifi-kovani 

skrobovi); lepkovi na bazi skrobova, ili na bazi 

dekstrina ili ostalih modifikovanih skrobova. 

 

3505.10 - Dekstrini i ostali modifikovani skrobovi Norveġku 

Lihtenġtajn/ 

Ġvajcarsku 



- 27 - 

Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 

Izuzeti pri uvozu 

u : 

ex 3505.20 - Lepkovi, za ishranu ģivotinja Lihtenġtajn/ 

Ġvajcarsku 

38.09 Sredstva za doradu, nosaļi boja za ubrzanje 

bojenja ili fiksiranje materija za bojenje i ostali 

proizvodi i preparati (na primer, sredstva za 

apreturu i nagrizanje), koji se upotrebljavaju u 

industriji tekstila, hartije, koģe ili sliļnim 

industrijama, na drugom mestu nepomenuti niti 

obuhvaĺeni. 

 

ex 3809.10 - Na bazi skrobnih materija, za ishranu ģivotinja Lihtenġtajn/ 

Ġvajcarsku 

38.23 Industrijske monokarboksilne masne kiseline; 

kisela ulja od rafinacije; industrijski masni 

alkoholi. 

 

 - Industrijske monokarboksilne masne kiseline; 

kisela ulja od rafinacije: 

 

ex 3823.11 -- stearinska kiselina, za ishranu ģivotinja 

 

Norveġku 

Lihtenġtajn/ 

Ġvajcarsku 

ex 3823.12 -- oleinska kiselina, za ishranu ģivotinja Norveġku 

Lihtenġtajn/ 

Ġvajcarsku 

ex 3823.13 -- masne kiseline tal-ulja, za ishranu ģivotinja Norveġku 

ex 3823.19 -- ostalo, za ishranu ģivotinja Norveġku 

Lihtenġtajn/ 

Ġvajcarsku 

ex 3823.70 - Industrijski masni alkoholi, za ishranu ģivotinja Norveġku 

 

 

_______________ 

 



- 28 - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANEKS II 
 

 

U SKLADU SA STAVOM 1(v) ĻLANA 6.  

 

RIBA I OSTALI MORSKI PROIZVODI 

 



- 29 - 

 

ANEKS II 

 

U SKLADU SA STAVOM 1(v) ĻLANA 6. 

 

RIBA I OSTALI MORSKI PROIZVODI 

 

 

Ļlan 1. 

 

Odredbe ovog Sporazuma primenjivaĺe se na ribe i ostale morske proizvode iz 

Tabele 1, osim ako je drugaļije navedeno u ovom Aneksu.  

 

 

Tabela 1 

 

Glava Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 

02.08  Ostalo meso i jestivi mesni drugi klaniļni proizvodi, 

sveģi, rashlaĽeni ili smrznuti. 

 ex 0208.40 - Od kitova, delfina i morskih prasiĺa (sisari reda 

Cetacea); od morskih krava i dugonga (sisari reda 

Sirenia): 

  - -    od kitova
1
 

Glava 3  Ribe, ljuskari, mekuġci i ostali vodeni beskiļmenjaci. 

 

 05.11  

 

Proizvodi ģivotinjskog porekla nepomenuti niti 

obuhvaĺeni na drugom mestu; mrtve ģivotinje iz Glava 

1 i 3, neupotrebljive za ljudsku ishranu. 

  -   Ostalo: 

 0511.91 - - proizvodi od riba ili ljuskara, mekuġaca ili drugih 

vodenih beskiļmenjaka; mrtve ģivotinje iz Glave 3: 

15.04  Masti i ul ja kao i njihove frakcije, od riba ili morskih 

sisara, preļiġĺeni ili nepreļiġĺeni, ali hemijski 

nemodifikovani.
2
 

15.16  Masti i ulja ģivotinjskog ili biljnog porekla i njihove 

frakcije, delimiļno ili potpuno hidrogenizovani, 

                                                             
1  Zabrana uvoza za proizvode od kitova primenjuje se u Srbiji, Lihtenġtajnu i Ġvajcarskoj na 

osnovu Konvencije o meĽunarodnoj trgovini ugroģenim vrstama divlje faune i flore (CITES 

Konvencija) 
2  Vidi fusnotu 1. 
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Glava Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 

interesterifikovani, reesterifikovani ili elaidinizovani, 

rafinisani ili nerafinisani, ali dalje nepripremljeni.  

 ex 1516.10 - Ģivotinjske masti i ulja i njihove frakcije: 

  - - u potpunosti dobijeni od riba ili morskih sisara
 3

 

16.03  Ekstrakti i sokovi od mesa, riba, ili ljuskara, 

mekuġaca ili ostalih vodenih beskiļmenjaka. 

 ex 1603.00 - Ekstrakti i sokovi od mesa, riba, ili ljuskara, mekuġaca 

ili ostalih vodenih beskiļmenjaka:
4
 

16.04  Pripremljena ili konzervisana riba; kavijar i zamene 

kavijara pripremljeni od ribljih jaja.  

16.05  Ljuskari, mekuġci i ostali vodeni beskiļmenjaci, 

pripremljeni ili konzervisani.  

23.01  Braġno, prah i pelete, od mesa ili mesnih otpadaka, od 

ribe ili od ljuskara, mekuġaca ili ostalih vodenih 

beskiļmenjaka, nepodobnih za ljudsku ishranu; 

ļvarci. 

 ex 2301.10 - Braġno, prah i pelete, od mesa ili mesnih otpadaka; 

ļvarci: 

  - - od kitova 
5 

 2301.20 - Braġno, prah i pelete, od ribe ili ljuskara, mekuġaca ili 

ostalih vodenih beskiļmenjaka 

23.09  Preparati koji se upotrebljavaju za ishranu ģivotinja. 

 ex 2309.90 - Ostalo: 

  - - riblji rastvori 

 

 

Ļlan 2. 

 

Carine i daģbine jednakog dejstva kao carine, na uvoz i izvoz za proizvode 

navedene u Tabeli 1 poreklom iz Srbije ili drģava EFTA biĺe ukinute danom stupanja na 

snagu ovog Sporazuma, osim ako je drugaļije navedeno u ļl. 1. i 2. ovog Aneksa. 

 

 

                                                             
3 Vidi fusnotu 1. 
4 Vidi fusnotu 1. 
5  Vidi fusnotu 1. 
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Ļlan 3. 

 

Ġvajcarska, ukljuļujuĺi Lihtenġtajn, moģe zadrģati carine na uvoz  ribe i ostalih 

morskih proizvoda poreklom iz Srbije navedenih u Tabeli 2. 

 

 

Tabela 2 

 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

ex 0511.91 

ex 15.04 i ex 1516.10 

ex 2301.10 i ex 2301.20 

ex 2309.90 

Hrana za ishranu ģivotinja  

Masti i ulja za ljudsku ishranu  

Hrana za ishranu ģivotinja  

Hrana za ishranu ģivotinja   

 

 

Ļlan 4. 

 

Srbija ĺe sniģavati carinske stope i daģbine jednakog dejstva kao carine, na uvoz 

proizvoda poreklom iz drģava EFTA u skladu sa predviĽenom dinamikom iz Tabele 3.  

 

 

Tabela 3 

 

Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 2010 2011 2012 2013 

2014 i 

narednih 

godina 

0301 Ribe, ģive:      

 ī Ostale ribe, ģive:      

0301 91 ī ī pastrmke (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster): 

     

0301 91 90 ī ī ī ostale 22.5 18 12 6 0 

0301 92 00 ī ī jegulje (Anguilla spp.) 7.5 6 4 2 0 

0301 93 00 ī ī ġaran 25.5 24 22.5 19.5 18 

0301 99 ī ī ostale      

 ī ī ī slatkovodne ribe:      
0301 99 11 ī ī ī ī lososi pacifiļki (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchusgorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 

Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), 

lososi atlantski (Salmo salar) i lososi dunavski  

(mladica) (Hucho hucho) 

7.5 6 4 2 0 

0301 99 19 ī ī ī ī ostale 7.5 6 4 2 0 

0302 Ribe, sveģe ili rashlaĽene, osim ribljih fileta i 

ostalog ribljeg mesa iz tar. broja 0304: 

     

 ī Salmonide, osim dģigerice i ikre:      
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Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 2010 2011 2012 2013 

2014 i 

narednih 

godina 

0302 11 ī ī pastrmke (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhyncus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster): 

     

0302 11 10 ī ī ī vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus 

chrysogaster vrste Oncorhynchus apache ili 

Oncorhynchus chrysogaster 

22.5 18 12 6 0 

0302 11 20 ī ī ī vrste Oncorhynchus mykiss, sa glavama i 

ġkrgama, bez utrobe, pojedinaļne teģine preko 1,2 

kg, ili bez glava, ġkrga i utrobe, pojedinaļne teģine 
preko 1 kg 

22.5 18 12 6 0 

0302 11 80 ī ī ī ostale 22.5 18 12 6 0 

0302 19 00 ī ī ostale 7.5 6 4 2 0 

 ī Tune ili tunjevi (roda Thunnus), trup (Euthynnus 

(Katsuwonus) pelamis), osim dģigerice i ikre: 

     

0302 33 ī ī trup (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis):      

0302 33 90 ī ī ī ostali 7.5 6 4 2 0 

 ī Ostala riba, osim dģigerice i ikre:      

0302 69 ī ī ostala:      

 ī ī ī slatkovodna riba:      

0302 69 11 ī ī ī ī ġaran 7.5 6 4 2 0 
0302 69 19 ī ī ī ī ostala 7.5 6 4 2 0 

0302 70 00 ī Dģigerice i ikre 7.5 6 4 2 0 

0303 Riba, smrznuta, osim ribljih fileta i ostalog ribljeg 

mesa iz  tar. broja 0304: 

     

 ī Ostale salmonide, osim dģigerice i ikre:      

0303 21 ī ī pastrmke (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhyncus) 

22.5 18 12 6 0 

0303 29 00 ī ī ostale 7.5 6 4 2 0 

 ī Ribe pljosnatice (Pleuronectidae, Bothidae, 

Cynoglassidae, Soleidae, Scophthalmidae i 

Citharidae), osim dģigerice i ikre: 

     

0303 39 ī ī ostale 7.5 6 4 2 0 
 ī Tune ili tunjevi (roda Thunnus), trup (Euthynnus 

Katsuwonus) pelamis), osim dģigerice i ikre: 

     

0303 43 ī ī trup 7.5 6 4 2 0 

0303 49 ī ī ostale 7.5 6 4 2 0 

 ī Sabljarka (Xiphias gladius) i patagonijski 

zuban(Dissostichus spp.),osim dģigerice i ikre: 

     

0303 61 00 ī ī sabljarka (Xiphias gladius) 7.5 6 4 2 0 

0303 62 00 ī ī patagonijski zuban (Dissostichus spp.) 7.5 6 4 2 0 

 ī Ostala riba, osim dģigerice i ikre:      

0303 74 ī ī skuġe (Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber  japonicus) 

7.5 6 4 2 0 

0303 79 ī ī ostale 7.5 6 4 2 0 

0303 80 ī Dģigerice i ikra 7.5 6 4 2 0 

0304 Riblji fileti i ostalo riblje meso (nemleveno ili 

mleveno), sveģe, rashlaĽeno ili smrznuto: 

     

 ī Sveģe ili rashlaĽeno:      

0304 11 ī ī sabljarka (Xiphias gladius) 7.5 6 4 2 0 

0304 12 ī ī patagonijski zuban (Dissostichus spp.) 7.5 6 4 2 0 

0304 19 ī ī ostalo:      

 ī ī ī fileti:       

 ī ī ī ī od slatkovodnih riba:      
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Tarifna 

oznaka 
Naimenovanje 2010 2011 2012 2013 

2014 i 

narednih 

godina 

0304 19 13 ī ī ī ī ī od lososa pacifiļkog (Oncorhynchus 

nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i 

Oncorhynchusrhodurus), lososa atlantskog (Salmo 

salar) i lososa dunavskog  (mladice) (Hucho hucho) 

7.5 6 4 2 0 

 ī ī ī ī ī od pastrmke vrsta Salmo trutta, 

Oncorhynchus mykiss,Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita i Oncorhynchusgilae: 

     

0304 19 15 ī ī ī ī ī ī od vrste Oncorhynchus mykiss 
pojedinaļne teģine preko 400 g 

7.5 6 4 2 0 

0304 19 17 ī ī ī ī ī ī ostalo 7.5 6 4 2 0 

0304 19 19 ī ī ī ī ī od ostalih slatkovodnih riba 7.5 6 4 2 0 

 ī ī ī ī ostali:      

0304 19 31 ī ī ī ī ī od bakalara (Gadus morhua, Gadus ogac, 

Gadus macrocephalus) i od riba vrste Boreogadus 

saida 

7.5 6 4 2 0 

0304 19 33 ī ī ī ī ī od bakalara (Pollachius virens) 7.5 6 4 2 0 

0304 19 35 ī ī ī ī ī od crvene ribe (Sebastes spp.) 7.5 6 4 2 0 

 ī ī ī ostalo riblje meso (mleveno ili nemleveno):      

0304 19 91 ī ī ī ī od slatkovodnih riba 7.5 6 4 2 0 

 ī ī ī ī ostalo:      
0304 19 97 ī ī ī ī ī peraja od haringe 7.5 6 4 2 0 

0304 19 99 ī ī ī ī ī ostalo 7.5 6 4 2 0 

 ī Smrznuti fileti:      

0304 21 00 ī ī od sabljarke (Xiphias gladius) 7.5 6 4 2 0 

0304 22 00 ī ī od patagonijskog zubana (Dissostichus spp.) 7.5 6 4 2 0 

0304 29 ī ī ostalo 7.5 6 4 2 0 

 ī Ostalo:      

0304 91 00 ī ī od sabljarke (Xiphias gladius) 7.5 6 4 2 0 

0304 92 00 ī ī od patagonijskog zubana (Dissostichus spp.) 7.5 6 4 2 0 

0304 99 ī ī ostalo 7.5 6 4 2 0 

0305 Riba, suġena, soljena ili u salamuri; dimljena riba, 

ukljuļujuĺi i kuvane ribe pre ili u toku procesa 

dimljenja; prah, braġno i peleti od ribe, podobni za 
ljudsku ishranu 

7.5 6 4 2 0 

0306 Ljuskari, sa ljuġturom ili bez ljuġture, ģivi, sveģi, 

rashlaĽeni, smrznuti, osuġeni, posoljeni ili u 

salamuri; ljuskari u ljuġturi, kuvani u pari ili kuvani 

u vodi, rashlaĽeni, smrznuti, osuġeni, soljeni ili u 

salamuri; prah, braġno i peleti od ljuskara, podobni 

za ljudsku ishranu: braġno i peleti od ljuskara, 

podobni za ljudsku ishranu: 

     

 ī Smrznuti:      

0306 13 ī ī ġkampi i kozice 7.5 6 4 2 0 

0306 14 ī ī rakovi 7.5 6 4 2 0 

0306 19 ī ī ostalo, ukljuļujuĺi prah, braġno i pelete od 
ljuskara, podobno za ljudsku ishranu 

7.5 6 4 2 0 

 ī Nesmrznuti:      

0306 23 ī ī ġkampi i kozice   7.5 6 4 2 0 

0306 24 ī ī rakovi 7.5 6 4 2 0 

0306 29 ī ī ostalo, ukljuļujuĺi prah, braġno i pelete od 

ljuskara,   podobno za ljudsku ishranu 

7.5 6 4 2 0 
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2014 i 
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0307 Mekuġci, sa ljuġturom ili bez ljuġture, ģivi, sveģi, 

rashlaĽeni, smrznuti, suġeni, soljeni ili u salamuri; 

vodeni beskiļmenjaci osim ljuskara i mekuġaca, 

ģivi, sveģi, rashlaĽeni, smrznuti, suġeni, soljeni ili u 

salamuri; prah, braġno i peleti od vodenih 

beskiļmenjaka, osim ljuskara, podobni za ljudsku 

ishranu: 

     

 ī Dagnje (Mytilus spp., Perna spp.):      

0307 31 ī ī ģive, sveģe ili rashlaĽene 11.3 9 6 3 0 

0307 39 ī ī ostale: 11.3 9 6 3 0 

 ī Sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 
Sepiola spp.) i lignje (Ommastrephes spp., Loligo 

spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.): 

     

0307 41 ī ī ģive, sveģe ili rashlaĽene 7.5 6 4 2 0 

0307 49 ī ī ostale 7.5 6 4 2 0 

 ī Hobotnice (Octopus spp.):      

0307 51 00 ī ī ģive, sveģe ili rashlaĽene   7.5 6 4 2 0 

0307 59 ī ī ostale 7.5 6 4 2 0 

0307 60 00 ī Puģevi, osim morskih puģeva 7.5 6 4 2 0 

 ī Ostalo, ukljuļujuĺi prah, braġno i pelete od 

vodenih beskiļmenjaka osim ljuskara, podobne za 
ljudsku ishranu: 

     

0307 91 00 ī ī ģivi, sveģi ili rashlaĽeni 7.5 6 4 2 0 

0307 99 ī ī ostalo 7.5 6 4 2 0 

1604 Pripremljena ili konzervisana riba; kavijar i zamene 

kavijara 

     

 - Riba cela, u komadima, ali nemlevena:      

1604 11 00 - - losos 11.3 9 6 3 0 

1604 12 - - haringe 7.5 6 4 2 0 

1604 13 - - srdele, sardinele i papaline 11.3 9 6 3 0 

1604 14 - - tune, trupovi i palamide (Sarda spp.) 7.5 6 4 2 0 

1604 15 - - skuġe 11.3 9 6 3 0 

1604 16 00 - - inĺuni (brgljuni) 7.5 6 4 2 0 

1604 19 - - ostalo 11.3 9 6 3 0 

1604 20 -  Ostala pripremljena ili konzervisana riba 7.5 6 4 2 0 

1604 30 - Kavijar i zamene kavijara 7.5 6 4 2 0 

1605 Ljuskari, mekuġci i ostali vodeni beskiļmenjaci, 

pripremljeni ili konzervisani 

7.5 6 4 2 0 

2301 Braġno, prah i pelete, od mesa ili mesnih otpadaka, 
od ribe ili od ljuskara, mekuġaca ili ostalih vodenih 

beskiļmenjaka, nepodobnih za ljudsku ishranu; 

ļvarci: 

     

2301 20 00 - Braġno, prah i pelete, od ribe ili ljuskara, mekuġaca 

ili ostalih vodenih beskiļmenjaka 

0 0 0 0 0 

 

 

_______________ 
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ANEKS I II  
 

U SKLADU SA STAVOM 1 ĻLANA 8 

 

SNIĢAVANjE CARINA 
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ANEKS III 

 

U SKLADU SA STAVOM 1 ĻLANA 8 

 

SNIĢAVANjE CARINA 

 

 

Nakon stupanja na snagu ovog Sporazuma, Srbija ĺe ukinuti sve carine, i 

daģbine jednakog dejstva kao carine, na uvoz osim ako je drugaļije odreĽeno u 

tabelama ovog Aneksa.  

 

 

_______________ 
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TABELA A 

 
ANEKS III  

 

Carinske stope ĺe se sniģavati sledeĺim redosledom: 
 

(a) danom stupanja na snagu Sporazuma carinske stope ĺe se sniziti na 40% osnovne 

carine, 

(b) 1. januara 2011. godine, ukinuĺe se preostale carinske stope.  

 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

2501 00 So (ukljuļujuĺi so za jelo i denaturisanu so) i ļist natrijum-hlorid, ukljuļujuĺi u 

vodenom rastvoru ili sa dodatkom antiaglomeracionih sredstava ili sredstava za 
bolju fluidnost; morska voda 

 - Obiļna so (ukljuļujuĺi so za jelo i denaturisanu so) i hemijski ļist natrijum-hlorid, 

ukljuļujuĺi u vodenom rastvoru ili sa dodatkom antiaglomeracionih sredstava ili 

sredstava za bolju fluidnost: 
 - - ostalo: 

 - - - ostalo: 

2501 00 91 - - - - so namenjena za ljudsku ishranu  

2501 00 99 - - - - ostalo 

  

  

2515 Mermer, travertin, ekosin i ostali kreļnjaļki kamen za spomenike ili graĽevinarstvo, 
prividne specifiļne mase 2,5 ili veĺe, i alabaster ukljuļujuĺi i grubo tesane ili seļene 

testerom ili na drugi naļin, u blokove ili ploļe kvadratnog ili pravougaonog oblika 

2517 Obluci, ġljunak, lomljeni ili drobljeni kamen, koji se obiļno upotrebljavaju kao 

agregati za beton, za nasipanje drumova ili ģelezniļkih pruga ili za druga nasipanja, 
krupni beluci, ukljuļujuĺi i termiļki obraĽivane; makadam od zgure, ġljake i sliļnih 

industrijskih otpadaka, ukljuļujuĺi i meġane sa materijalima iz prvog dela ovog 

tarifnog broja; termakadam; granule, odlomci i prah od kamena iz tar. br. 2515 ili 
2516, ukljuļujuĺi termiļki obraĽene 

2521 00 00 Kreļnjaļki kamen koji se upotrebljava kao topitelj; kreļnjaļki kamen, koji se 

upotrebljava za proizvodnju kreļa i cementa 

2522 Kreļ negaġen, gaġeni kreļ i hidrauliļni kreļ, osim kalcijum oksida i hidroksida iz 
tar. broja 2825: 

2522 20 00 - Kreļ gaġen 

2522 30 00 - Hidrauliļni kreļ 

2523 Portland cement, aluminatni cement, cement od zgure, supersulfatni cement i sliļni 

hidrauliļni cementi ukljuļujuĺi obojene i u obliku klinkera: 

2529 Feldspat; leucit; nefelin i nefelin sijenit i fluorit: 

2529 10 00 - Feldspat 

2702 Mrki ugalj (lignit), aglomerisan ili neaglomerisan, osim gagata 

2703 00 00 Treset (ukljuļujuĺi tresetnu slamu), neaglomerisan ili aglomerisan 

2711 Naftni gasovi i ostali gasoviti ugljovodonici: 

 - Teļni: 
2711 12 - - Propan: 

 - - - propan ļistoĺe ne manje od 99%: 

2711 12 11 - - - - za pogonsko gorivo ili za grejanje 

 - - - ostalo: 
 - - - - za ostale svrhe: 

2711 12 94 - - - - - ļistoĺe preko 90%, ali manje od 99% 

2711 12 97 - - - - - ostalo 
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2711 14 00 - - etilen, propilen, butilen i butadien 

2801 Fluor, hlor, brom i jod: 

2801 10 00 - Hlor 

2802 00 00 Sumpor, sublimisan ili taloģen; koloidni sumpor 

2804 Vodonik, retki gasovi i ostali nemetali: 

 - Retki gasovi: 

2804 21 00 - - argon 

2804 29 - - ostali 

2804 30 00 - Azot 

2804 40 00 - Kiseonik 

2806 Hlorovodonik (hlorovodoniļna kiselina); hlorosulfonska kiselina: 

2806 10 00 - Hlorovodonik (hlorovodoniļna kiselina) 

2807 00 Sumporna kiselina; oleum 

2808 00 00 Azotna kiselina; sulfoazotne kiseline 

2809 Difosfor pentoksid; fosforna kiselina; polifosforne kiseline, hemijski odreĽene ili 

neodreĽene: 

2809 10 00 - Difosfor pentoksid 

2811 Ostale neorganske kiseline i ostala neorganska kiseoniļna jedinjenja nemetala: 

 - Ostale neorganske kiseline: 

2811 19 - - Ostale: 

2811 19 10 - - - bromovodonik (bromovodoniļna kiselina) 
 - Ostala neorganska kiseoniļna jedinjenja nemetala: 

2811 21 00 - - Ugljen dioksid 

2811 29 - - Ostala: 

2812 Halogenidi i oksihalogenidi nemetala: 

2812 90 00 - Ostalo 

2814 Amonijak, bezvodni ili u vodenom rastvoru: 

2816 Magnezijum hidroksid i peroksid; oksidi, hidroksidi i peroksidi stroncijuma ili 
barijuma: 

2816 10 00 - Hidroksid i peroksid magnezijuma 

2817 00 00 Cink oksid; cink peroksid 

2818 Veġtaļki korund, hemijski odreĽen il i neodreĽen; aluminijum oksid; aluminijum 
hidroksid: 

2818 30 00 - Aluminijum hidroksid 

2820 Oksidi mangana: 

2825 Hidrazin i hidroksilamin i njihove neorganske soli; ostale neorganske baze; ostali 

oksidi, hidroksidi i peroksidi metala: 

2825 50 00 - Oksidi i hidroksidi bakra 

2825 80 00 - Oksidi antimona 

2826 Fluoridi, fluorosilikati, fluoroaluminati i ostale kompleksne soli fluora: 
2826 90 - Ostali: 

2826 90 80 - - ostalo 

ex 2826 90 80 - - - fluorosilikati natrijuma i kalijuma 

2827 Hloridi, oksihloridi i hidroksihloridi; bromidi i oksibromidi; jodidi i oksijodidi: 

2827 10 00 - Amonijum hlorid 

2827 20 00 - Kalcijum hlorid 

 - Ostali hloridi: 

2827 35 00 - - nikla 

2827 39 - - ostali: 

2827 39 10 - - - kalaja 

2827 39 20 - - - gvoģĽa 

2827 39 30 - - - kobalta 

2827 39 85 - - - ostali: 
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ex 2827 39 85 - - - - cinka 

 - Oksihloridi i hidroksihloridi: 

2827 41 00 - - bakra 

2827 49 - - ostali 

2827 60 00 - Jodidi i oksijodidi 

2828 Hipohloriti; komercijalni kalcijum hipohlorit; hloriti; hipobromiti: 

2828 90 00 - Ostalo 

2829 Hlorati i perhlorati; bromati i perbromati; jodati i perjodati: 

 - Hlorati: 

2829 19 00 - - ostali 

2829 90 - Ostalo: 

2829 90 10 - - perhlorati 

2829 90 80 - - ostalo 

2830 Sulfidi; polisulfidi, hemijski odreĽeni ili neodreĽeni: 

2830 90 - Ostalo: 

2830 90 11 - - sulfidi kalcijuma, antimona ili gvoģĽa 
2830 90 85 - - ostalo 

ex 2830 90 85 - - - Osim cink ï sulfida i kadmijum - sulfida 

2831 Ditioniti i sulfoksilati: 

2831 90 00 - Ostalo 

2832 Sulfiti; tiosulfati: 

2832 10 00 - Natrijum sulfiti 

2832 20 00 - Ostali sulfiti 

2833 Sulfati; stipse; peroksosulfati (persulfati): 
 - Natrijum sulfati: 

2833 19 00 - - ostali 

 - Ostali sulfati: 

2833 21 00 - - magnezijuma 

2833 25 00 - - bakra 

2833 29 - - ostali: 

2833 29 20 - - - kadmijuma; hroma; cinka 

2833 29 60 - - - olova 

2833 29 80 

ex 2833 29 80 

- - - ostalo: 

- - - - osim gvoģĽa 

2833 30 00 - Stipse 

2833 40 00 - Peroksosulfati (persulfati) 

2834 Nitriti; nitrati: 

2834 10 00 - Nitriti  

 - Nitriti:  

2834 29 - - ostali: 

2835 Fosfinati (hipofosfiti), fosfonati (fosfiti) i fosfati; polifosfati, hemijski odreĽeni ili 
neodreĽeni: 

 - Fosfati: 

2835 22 00 - - mono- ili dinatrijuma 

2835 24 00 - - kalijuma 

2835 25 00 - - kalcijum hidrogenortofosfat (dikalcijum fosfat): 

2835 26 00 - - ostali fosfati kalcijuma 

2835 29 - - ostali 
 - Polifosfati: 

2835 31 00 - - natrijum trifosfat (natrijum tripolifosfat) 

2835 39 00 - - ostali 

2836 Karbonati; peroksokarbonati (perkarbonati); komercijalni Amonijum karbonat koji 

sadrģi amonijum karbamat: 
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2836 40 00 - Kalijum karbonati 

2836 50 00 - Kalcijum karbonat 
 - Ostalo: 

2836 99 - - ostalo: 

 - - - karbonati: 
2836 99 17 - - - - ostalo: 

ex 2836 99 17 - - - - - komercijalni amonijum karbonat i ostali amonijum karbonati 

ex 2836 99 17 - - - - - olovo karbonati 

2839 Silikati; komercijalni silikati alkalnih metala: 
 - Natrijuma: 

2839 11 00 - - natrijum metasilikati 

2839 19 00 - - ostali 

2841 Oksi ili peroksi soli kiselina metala: 

 - Manganiti, manganati i permanganati: 

2841 61 00 - - kalijum permanganat 

2841 69 00 - - ostalo 

2842 Ostale soli neorganskih kiselina ili peroksokiselina (ukljuļujuĺi aluminosilikate, 

hemijski odreĽene ili neodreĽene), osim azida: 

2842 10 00 - Dvostruki ili kompleksni silikati, ukljuļujuĺi aluminosilikate, hemijski odreĽene ili 
neodreĽene 

2842 90 - Ostali: 

2842 90 10 - - soli, dvojne ili kompleksne soli selenovih i telurovih kiselina 

2843 Plemeniti metali u koloidnom stanju; neorganska i organska jedinjenja plemenitih 
metala, hemijski odreĽena ili neodreĽena; amalgami plemenitih metala 

2849 Karbidi, hemijski odreĽeni ili neodreĽeni: 

2849 90 - Ostali: 

2849 90 30 - - volframa 

2853 00 Ostala neorganska jedinjenja (ukljuļujuĺi destilisanu ili elektro-provodljivu vodu i 

vodu sliļne ļistoĺe); teļni vazduh (sa izdvojenim ili neizdvojenim retkim-inertnim 

gasovima); komprimovani vazduh; amalgami, osim amalgama plemenitih metala: 

2853 00 10 - Destilisana i elektroprovodljiva voda i voda sliļne ļistoĺe 

2853 00 30 -Teļni vazduh (sa izdvojenim ili neizdvojenim retkim-inertnim gasovima); 

komprimovani vazduh 

2903 Halogeni derivati ugljovodonika: 
 - Hlorovani derivati zasiĺenih acikliļnih ugljovodonika: 

2903 13 00 - - hloroform (trihlorometan) 

2909 Etri, etar-alkoholi, etar-fenoli, etar-alkohol-fenoli, peroksidi alkohola, peroksidi 

etara, peroksidi ketona (hemijski odreĽeni ili  neodreĽeni) i njihovi halogeni, sulfo-, 
nitro- ili nitrozo-derivati: 

2909 50 00 - Etar-fenoli, etar-alkohol-fenoli i njihovi halogeni, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 

eh 2909 50 00 - - osim gvalakol i gvajakol- sulfonat kalijuma 

2910 Epoksidi, epoksi-alkoholi, epoksi-fenoli i epoksietri, sa troļlanim prstenom, njihovi 

halogeni, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 

2910 40 00 - dildrin (ISO,INN) 

2910 90 00 - Ostalo 

2912 Aldehidi, sa ili bez drugih kiseoniļnih funkcija; cikliļni polimeri aldehida; 

paraformaldehid: 

 - Acikliļni aldehidi bez drugih kiseoniļnih funkcija: 

2912 11 00 - - metanal (formaldehid) 

2915 Zasiĺene acikliļne monokarbonske kiseline i njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi 

i perkiseline; njihovi halogeni, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 

 - Sirĺetna kiselina i njene soli; anhidrid sirĺetne kiseline: 

2915 29 00 - - ostalo 
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2917 Polikarbonske kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i perkiseline; njihovi 

halogeni, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 

2917 20 00 - Ciklanske, ciklenske i cikloterpenske polikarbonske  

2918 Karbonske kiseline sa dodatnom kiseoniļnom funkcijom i njihovi anhidridi, 

halogenidi, peroksidi i perkiseline; njihovi halogeni, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 
 - Karbonske kiseline sa alkoholnom funkcijom, ali bez druge kiseoniļne funkcije, 

njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi,perkiseline i njihovi derivati: 

2918 14 00 - - limunska kiselina 

2930 Organsko-sumporna jedinjenja: 

2930 30 00 - Tiuram mono-, di- ili tetra-sulfidi 

3004 Lekovi (izuzev proizvoda iz tar. broja 3002, 3005 ili 3006), koji se sastoje od 

pomeġanih ili nepomeġanih proizvoda za terapeutsku ili profilaktiļku upotrebu, 

pripremljeni u odmerene doze (ukljuļujuĺi i one za primenjivanje preko koģe) ili u 
oblike ili pakovanja za prodaju na malo: 

3004 90 - Ostalo: 

 - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo: 

3004 90 19 - - - ostalo 

3102 Azotna Ľubriva, mineralna ili hemijska: 

3102 10 - Urea, u vodenom rastvoru ili ne: 

 - Amonijum sulfat; dvogube soli i meġavine amonijum sulfata i amonijum nitrata: 

3102 29 00 - - ostalo 

3102 30 - Amonijum nitrat, u vodenom rastvoru ili ne: 

3102 40 - Meġavine amonijum nitrata sa kalcijum karbonatom ili drugim neorganskim 
neĽubrivim materijama 

3102 90 00 - Ostala, ukljuļujuĺi meġavine koje nisu   navedene u prethodnim tar. podbrojevima 

ex 3102 90 00 - - osim kalcijum cijanamid 

3105 Mineralna ili hemijska Ľubriva koja sadrģe dva ili tri Ľubriva elementa azot, fosfor i 
kalijum; ostala Ľubriva; ili proizvodi iz ove Glave u obliku tableta ili sliļnim 

oblicima u pakovanjima bruto mase ne preko 10 kg: 

3105 20 - Mineralna ili hemijska Ľubriva koja sadrģe tri Ľubriva elementa azot, fosfor i 
kalijum 

3202 Sintetiļke organske materije za ġtavljenje; neorganske materije za ġtavljenje; 

preparati za ġtavljenje, bez obzira na to da li sadrģe prirodne materije za ġtavljenje; 

enzimski preparati za predġtavu: 

3202 90 00 - Ostalo 

3205 00 00 Lak boje; preparati navedeni u Napomeni 3. uz ovu Glavu na bazi lak boja 

3206 Ostale materije za bojenje; preparati navedeni u Napomeni 3. uz ovu Glavu, osim 

onih iz tar. brojeva 3203, 3204 ili 3205; neorganski proizvodi koji se upotrebljavaju 
kao luminofori, hemijski odreĽeni ili neodreĽeni: 

 - Pigmenti i preparati na bazi titan dioksida: 

3206 19 00 - - ostali 

3206 20 00 - Pigmenti i preparati na bazi jedinjenja hroma 

 - Ostale materije za bojenje i ostali preparati: 

3206 49 - - ostalo: 

3206 49 30 - - - pigmenti i preparati na bazi jedinjenja kadmijuma 

3208 Boje i premazi (ukljuļujuĺi emajle i lakove) na bazi sintetiļkih polimera ili hemijski 

modifikovanih prirodnih polimera, dispergovanih ili rastvorenih u nevodenom 

medijumu; rastvori definisani Napomenom 4. uz ovu Glavu: 
3208 90 - Ostalo: 

 - - rastvori definisani Napomenom 4. uz ovu Glavu: 

3208 90 13 - - - kopolimer od p-krezola i divinilbenzena u obliku rastvora u N,N-
dimetilacetamidu, koji sadrģi, po masi, 48% ili viġe polimera 
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3210 00 Ostale boje i premazi (ukljuļujuĺi emajle, lakove i vodene pigmente); pigmenti 

pripremljeni u vodi koji se koriste za doradu koģe: 

3212 Pigmenti (ukljuļujuĺi metalni prah i ljuspice) dispergovani u nevodenom medijumu, 

u obliku teļnosti ili paste, koji se upotrebljavaju u proizvodnji boja (ukljuļujuĺi 

emajle); folije za ġtampanje; boje i ostale materije za bojenje, pripremljeni u 
oblicima ili pakovanjima za prodaju na malo: 

3212 90 - Ostalo: 

 - - pigmenti (ukljuļujuĺi metalni prah i ljuspice) dispergovani u nevodenom 

medijumu, u obliku teļnosti ili paste, koji se upotrebljavaju za proizvodnju boja 
(ukljuļujuĺi emajle): 

3212 90 31 - - - na bazi aluminijuma u prahu 

3212 90 38 - - - ostalo 

3212 90 90 - - boje i ostale materije za bojenje, pripremljene u oblicima ili pakovanjima za 

prodaju na malo 

3214 Staklorezaļki kit, kalemarski kit, smolni cementi, mase za zaptivanje i ostali kitovi; 

punila za molersko - farbarske radove; nevatrostalni preparati za povrġinsku obradu 
fasada, unutraġnjih zidova, podova, tavanica ili sliļno 

3506 Pripremljeni lepkovi i ostala pripremljena sredstva za lepljenje, na drugom mestu 

nepomenuta niti obuhvaĺena; proizvodi podesni za upotrebu kao lepkovi ili sredstva 
za lepljenje, pripremljeni za prodaju na malo kao lepkovi ili sredstva za lepljenje, u 

pakovanjima neto mase ne preko 1 kg: 

 - Ostalo: 

3506 91 00 - - sredstva za lepljenje na bazi polimera iz tar. brojeva 3901 do 3913 ili na bazi 
kauļuka 

3601 00 00 Barut 

3602 00 00 Pripremljeni eksplozivi, osim baruta 

3603 00 Sporogoreĺi ġtapini; detonirajuĺi ġtapini; udarne ili detonirajuĺe kapisle; upaljaļi; 
elektriļni detonatori 

3605 00 00 Ġibice, osim pirotehniļkih proizvoda iz tar. broja 3604 

3606 Ferocerijum i ostale piroforne legure u svim oblicima; proizvodi od zapaljivih 

materijala navedenih u Napomeni 2. uz ovu Glavu: 
3606 90 - Ostalo: 

3606 90 10 - - ferocerijum i ostale piroforne legure u svim oblicima 

3802 Aktivni ugalj; aktivni prirodni mineralni proizvodi; ģivotinjsko crnilo, ukljuļujuĺi 

upotrebljeno ģivotinjsko crnilo: 

3802 10 00 - Aktivni ugalj 

3806 Kolofonijum i smolne kiseline i njihovi derivati; pinolin i kolofonijumska ulja; teļne 

smole: 

3806 20 00 - Soli kolofonijuma i smolnih kiselina ili derivata  

3807 00 Katran od drveta; ulja od katrana od drveta; kreozot od drveta; nafta od drveta; biljna 

smola; pivarska smola i sliļni preparati na bazi kolofonijuma, smolnih kiselina ili 

biljnih smola 

3810 Preparati za nagrizanje metalnih povrġina; topitelji i drugi pomoĺni preparati za 

meko ili tvrdo lemljenje ili zavarivanje; praġkovi i paste za meko i tvrdo lemljenje ili 

zavarivanje, koji se sastoje od metala i drugih materijala; preparati koji se 

upotrebljavaju kao jezgra ili obloge za elektrode ili ġipke za zavarivanje: 
3810 90 - Ostalo: 

3810 90 90 - - ostalo 

3817 00 Meġani alkilbenzoli i meġani alkilnaftalini, osim onih iz tar. broja 2707 ili 2902: 

3817 00 50 - Linearni alkilbenzol 

3819 00 00 Teļnosti za hidrauliļne koļnice i ostale pripremljene teļnosti za hidrauliļnu 

transmisiju, koje ne sadrģe ili sadrģe manje od 70% po masi ulja od nafte ili ulja 

dobijena od bitumenoznih minerala 
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3820 00 00 Preparati protiv smrzavanja i pripremljene teļnosti za odleĽivanje 

3824 Pripremljena vezivna sredstva za livaļke kalupe ili livaļka jezgra; hemijski 
proizvodi i preparati hemijske ili srodnih industrija (ukljuļujuĺi i one koji se sastoje 

od meġavina prirodnih proizvoda), na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni: 

3824 30 00 - Neaglomerisani karbidi metala, meĽusobno pomeġani ili pomeġani sa metalnim 
vezivima 

3824 40 00 - Pripremljeni aditivi za cemente, maltere ili betone 

3824 50 - Nevatrostalni malteri i betoni 

3824 90 - Ostalo: 

3824 90 40 - - sloģeni neorganski rastvaraļi i razreĽivaļi za premaze i sliļne proizvode 

 - - ostalo: 

 - - - proizvodi i preparati za farmaceutsku ili hirurġku upotrebu: 

3824 90 61 - - - - meĽuproizvodi u procesu proizvodnje antibiotika, dobijeni fermentacijom 

ñStreptomyces tenebrariusò, osuġen ili neosuġen, za upotrebu u proizvodnji lekova 

za humanu medicinu iz tar. broja 3004 

3824 90 64 - - - - ostalo 

3901 Polimeri etilena u primarnim oblicima: 

3901 10 - Polietilen, specifiļne gustine manje od 0,94: 

3901 10 90 - - ostalo 

3916 Monofilamenti dimenzije popreļnog preseka preko 1 mm, ġipke,ġtapovi i profilni 

oblici od plastiļnih masa, povrġinski obraĽeni ili neobraĽeni ali drukļije 

neobraĽivani: 

3916 20 - Od polimera vinil hlorida: 

3916 20 10 - - od poli (vinil hlorida) 

3916 90 - Od ostalih plastiļnih masa: 

3916 90 90 - - ostalo 

3917 Cevi, creva i pribor za njih (npr.: spojnice, kolena, prirubnice) od plastiļnih masa: 

3917 10 - Veġtaļka creva (omoti za kobasiļarske proizvode) od oļvrsnutih belanļevina ili 

celuloznih materijala: 

3917 10 10 - - od oļvrsnutih belanļevina 
 - Ostale cevi i creva: 

3917 31 00 - - fleksibilne cevi i creva, koje mogu podneti pritisak od najmanje 27,6 MPa: 

ex 3917 31 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove  
3917 32 - - ostale, koje nisu ojaļane niti kombinovane sa  drugim materijalima, bez pribora: 

 - - - ostalo: 

3917 32 91 - - - - veġtaļka creva za kobasice 

3917 40 00 - Pribor: 

ex 3917 40 00 - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

3919 Samolepljive ploļe, listovi, filmovi, folije, trake i ostali sliļni oblici od plastiļnih 

masa, ukljuļujuĺi i one u rolnama: 

3920 Ostale ploļe, listovi, filmovi, folije i trake od plastiļnih masa, koje nisu ĺelijaste 

strukture, neojaļani, nelaminirani, bez podloge ili koji nisu kombinovani sa drugim 

materijalima: 

3920 10 - Od polimera etilena: 
 - - debljine ne preko 0,125 mm: 

 - - - od polimera etilena specifiļne gustine: 

 - - - - manje od 0,94: 

3920 10 23 - - - - - polietilenski film, debljine 20 mikrometara ili veĺe,ali ne preko 40 

mikrometara, za proizvodnju foto-otpornih filmova, koji se koriste za izradu 

poluprovodniļkih ili ġtampanih kola 

 - - - - - ostalo: 
 - - - - - - neġtampani: 

3920 10 24 - - - - - - - rastegljiv (streļ) film 

3920 10 26 - - - - - - - ostalo 



- 44 - 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

3920 10 27 - - - - - - ġtampani 

3920 10 28 - - - - 0,94 ili veĺe 

3920 10 40 - - - ostalo 

 - - debljine preko 0,125 mm: 

3920 10 89 - - - ostalo 

3920 20 - Od polimera propilena: 

3920 30 00 - Od polimera stirola 

 - Od polimera vinil hlorida: 

3920 43 - - koji sadrģe, po masi, 6% i viġe plastifikatora 

3920 49 - - ostali 

 - Od akrilnih polimera: 

3920 51 00 - - od poli (metil metakrilata) 

3920 59 - - ostalo 

 - Od polikarbonata, alkidnih smola, polialil estara ili drugih poliestara: 

3920 61 00 - - od polikarbonata 

3920 62 - - od poli(etilen tereftalata) 

3920 63 00 - - od nezasiĺenih poliestara 

3920 69 00 - - od ostalih poliestara 
 - Od celuloze ili njenih hemijskih derivata: 

3920 71 - - od regenerisane celuloze: 

3920 71 10 - - - listovi, filmovi ili trake, savijene ili nesavijene, debljine manje od 0,75 mm: 

ex 3920 71 10 - - - - osim za dijalizatore 

3920 71 90 - - - ostalo 

3920 73 - - od celuloznog acetata: 

3920 73 50 - - - listovi, filmovi ili trake, savijeni ili ne, debljine manje od 0,75 mm 

3920 73 90 - - - ostalo 

3920 79 - - od ostalih derivata celuloze 

3920 79 90 - - - Ostalo 

 - Od ostalih plastiļnih masa: 

3920 92 00 - - od poliamida 

3920 93 00 - - od amino-smola 

3920 94 00 - - od fenolnih smola 
3920 99 - - od ostalih plastiļnih masa: 

 - - - od proizvoda polimerizacije dobijenih kondenzacijom ili premeġtanjem grupa, 

hemijski modifikovanih ili  nemodifikovanih: 

3920 99 21 - - - - listovi i trake od poliimida, neprevuļeni, ili prevuļeni ili samo pokriveni 

plastiļnom masom 

3920 99 28 - - - - ostalo 

 - - - od proizvoda adicione polimerizacije: 

3920 99 55 - - - - biaksijalno usmeren film od poli(vinil -alkohola), koji sadrģi po masi 97% ili 

viġe poli(vinil-alkohola), neprevuļeni, debljine ne preko 1 mm 

3920 99 59 - - - - ostalo 

3920 99 90 - - - ostalo 

3921 Ostale ploļe, listovi, filmovi, folije i trake, od plastiļnih masa: 

3921 90 - Ostalo 

4002 Sintetiļki kauļuk i faktis dobijeni iz ulja, u primarnim oblicima, ili u obliku ploļa, 
listova ili traka; meġavine bilo kog proizvoda iz tar. broja 4001 sa bilo kojim 

proizvodom iz ovog tar. broja, u primarnim oblicima ili u obliku ploļa, listova ili 

traka: 
 - Stiren-butadien kauļuk (SBR); karboksilovani stiren-butadien kauļuk (XSBR): 

4002 19 - - ostalo 

4005 Meġavine kauļuka, nevulkanizovane, u primarnim oblicima ili u obliku ploļa, 

listova ili traka: 
 - Ostalo: 
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4005 99 00 - - ostalo 

4007 00 00 Niti i konop (kord) od vulkanizovanog kauļuka (gume) 

4008 Ploļe, listovi, trake, ġipke i profili od gume, osim od tvrde gume: 

 - Od celularne (ĺelijaste, penaste) gume: 

4008 11 00 - - ploļe, listovi i trake 

4008 19 00 - - ostalo 
 - Od necelularne gume: 

4008 29 00 - - ostalo 

ex 4008 29 00 - - - osim za civilne vazduhoplove 

4010 Trake ili remenje od gume za transportne ili transmisione svrhe: 

 - Trake i remenje za transportne svrhe: 

4010 11 00 - - ojaļani samo metalom 

4011 Nove spoljne pneumatske gume: 
4011 20 - Za autobuse ili kamione: 

4011 20 10 - - sa indeksom optereĺenja ne preko 121: 

ex 4011 20 10 - - - dimenzija naplatka ne preko 61 cm 
 - Ostale, sa strelastom ili sliļnom ġarom: 

4011 61 00 - - vrsta koje se koriste za poljoprivredna ili ġumska vozila i maġine 

4011 62 00 - - vrsta koje se koriste na graĽevinskim ili industrijskim manipulativnim vozilima i 

maġinama, dimenzije naplatka ne preko 61 cm 

4011 63 00 - - vrsta koje se koriste na graĽevinskim ili industrijskim manipulativnim vozilima i 

maġinama, dimenzije naplatka preko 61 cm 

 - Ostale: 

4011 92 00 - - vrsta koje se koriste za poljoprivredna ili ġumska vozila i maġine 

4011 93 00 - - vrsta koje se koriste na graĽevinskim ili industrijskim manipulativnim vozilima i 

maġinama, dimenzije naplatka ne preko 61 cm 

4011 94 00 - - vrsta koje se koriste na graĽevinskim ili industrijskim manipulativnim vozilima i 

maġinama, dimenzije naplatka preko 61 cm 

4205 00 Ostali proizvodi od koģe ili od veġtaļke koģe: 

 - vrsta koje se upotrebljavaju u maġinama ili mehaniļkim ureĽajima ili za ostale 
tehniļke upotrebe : 

4205 00 11 - - transportni ili transmisioni kaiġevi ili pogonsko remenje 

4205 00 19 - - ostalo 

4206 00 00 Proizvodi izraĽeni od creva (osim svilenog ketguta) crevnih potkoģica, beġike ili od 
tetiva: 

ex 4206 00 00 - osim ketguta 

4411 Ploļe vlaknatice od drveta ili ostalih drvenastih materijala aglomerisane ili 
neaglomerisane smolama ili drugim organskim vezivnim sredstvima: 

 - Ostale: 

4411 94 - - gustine ne preko 0,5 g/cm
3
: 

4411 94 10 - - - mehaniļki neobraĽene ili povrġinski neprevuļene: 

ex 4411 94 10 - - - - gustine ne preko 0,35 g/cm
3 
 

4411 94 90 - - - ostale 

ex 4411 94 90 - - - - gustine ne preko 0,35 g/cm
3
 

4412 Ġper ploļe, furnirane ploļe i sliļni slojeviti proizvodi od drveta: 

 - Ostale ġper ploļe, koje se sastoje samo od furnirskih listova od drveta (osim od 

bambusa), ļije su pojedinaļne debljine ne preko 6 mm: 

4412 31 - - sa najmanje jednim spoljnim slojem od tropskog drveta navedenog u napomeni 1. 
za tarifne podbrojeve uz ovu glavu: 

4412 31 10 - - - od acajou d'Afrique, tamnocrveni meranti, svetlocrveni meranti, limba, 

mahogany (Switenia spp.), obeche, okoumé, palissandre de Para, palissandre de Rio, 
palissandre de Rosa, sapelli, sipo, virola i beli lauan 

 - Ostalo: 
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4412 94 - - panel ploļe, slojevite ploļe od drveta i druge viġeslojne drvene ploļe: 

4412 94 10 - - - koji sadrģi najmanje jedan spoljni sloj od neļetinarskog drveta  

ex 4412 94 10 - - - - osim koji sadrģe najmanje jedan sloj od iverice 

4412 99 - - ostale: 

4412 99 70 - - - ostale 

4413 00 00 Zgusnuto (sabijeno) drvo u obliku blokova, ploļa, traka ili profila 

4416 00 00 Burad, baļve, kace, ļabrovi i drugi baļvarski proizvodi i njihovi delovi, od drveta, 

ukljuļujuĺi i duge 

4419 00 Stono i kuhinjsko posuĽe od drveta 

4420 Marketerija i intarzija od drveta; kovļeģiĺi i kutije za nakit, za pribor za jelo i sliļni 

proizvodi od drveta; statuete i drugi ukrasi od drveta; proizvodi od drveta za 

unutraġnje opremanje koji se ne svrstavaju u Glavu 94 

4602 Korparski, pletarski i sliļni proizvodi izraĽeni direktno u oblike, od materijala za 
pletarstvo ili od proizvoda koji se svrstavaju u tar. broj 4601; proizvodi od lufe: 

 - Od biljnih materijala: 

4602 11 00 - - od bambusa 

ex 4602 11 00 - - - osim omota od slame za boce ili korparskih, pletarskih i sliļnih proizvoda, 
izraĽenih direktno u oblike od materijala za pletarstvo 

4602 12 00 - - od ratana 

ex 4602 12 00 - - - osim omota od slame za boce ili korparskih, pletarskih i sliļnih proizvoda, 
izraĽenih direktno u oblike od materijala za pletarstvo 

4602 19 - - ostalo: 

 - - - ostalo: 

4602 19 99 - - - - ostalo 

4602 90 00 - Ostalo 

4802 Nepremazana hartija i karton, koji se upotrebljavaju za pisanje, ġtampanje ili ostale 

grafiļke svrhe, ukljuļujuĺi neprobuġenu hartiju i karton za buġene kartice i trake u 
rolnama ili pravougaonim (ukljuļujuĺi ļetvrtastim) listovima, bilo koje veliļine, 

osim hartije iz tar. broja 4801 ili 4803; ruļno izraĽena hartija i karton: 

 - Ostala hartija i karton, bez sadrģaja vlakana dobijenih mehaniļkim ili hemijsko - 
mehaniļkim postupkom ili sa sadrģajem tih vlakana ne viġe od 10% po masi od 

ukupnog sadrģaja vlakana: 

4802 55 - - mase 40 g/m
2
  ili veĺe, ali ne preko 150 g/m

2
, u rolnama 

 - Ostala hartija i karton, od kojih viġe od 10% po masi od ukupnog sadrģaja vlakana 
ļine vlakna dobijena mehaniļkim ili hemijsko - mehaniļkim postupkom: 

4802 61 - - u rolnama 

4802 61 15 - - - mase manje od 72 g/m
2
 i gde viġe od 50% mase od ukupne sadrģine vlakana se 

sastoji od vlakana dobijenih mehaniļkim postupkom 

ex 4802 61 15 - - - - osim podloge od hartije za karbon hartiju 

4802 61 80 - - - Ostalo 
4802 62 00 - - u listovima sa jednom stranom ne preko 435 mm a drugom stranom ne preko 297 

mm, u nepresavijenom stanju 

ex 4802 62 00 - - - osim podloga od hartije za karbon hartiju 

4802 69 00 - - ostala 

ex 4802 69 00 - - - osim podloga od hartije za karbon hartiju 

4804 Kraft hartija i karton nepremazani, u rolnama ili listovima osim onih iz tar. broja 

4802 ili 4803 
 - Ostala kraft hartija i karton, mase 225 g/m

2
 ili veĺe: 

4804 59 - - ostalo 

4805 Ostala nepremazana hartija i karton, u rolnama ili listovima, dalje neobraĽivana, 

osim kao ġto je navedeno u Napomeni 3. uz ovu Glavu: 
 - Fluting hartija: 

4805 11 00 - - fluting talasasta hartija od polu-hemijske celuloze 
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4805 12 00 - - fluting talasasta hartija od celuloze dobijene od slame 

4805 19 - - ostala: 
 - Testlajner (reciklirani slojeviti karton): 

4805 24 00 - - mase 150 g/m
2
 ili manje 

4805 25 00 - - mase veĺe od 150 g/m
2
 

4805 30 - Sulfitna omotna hartija 

 - Ostalo: 

4805 91 00 - - mase 150 g/m
2
 ili manje 

4810 Hartija i karton, premazani sa jedne ili obe strane kaolinom ili drugim neorganskim 
materijama sa vezivnim sredstvima ili bez vezivnih sredstava, i bez drugog premaza, 

bojeni ili nebojeni po povrġini, ukraġeni ili neukraġeni po povrġini, ġtampani ili 

neġtampani, u rolnama ili pravougaonim (ukljuļujuĺi kvadratnim)listovima, bilo 
koje veliļine: 

 - Hartija i karton za pisanje, ġtampanje ili druge grafiļke svrhe, kod kojih viġe od 

10% po masi, od ukupnog sadrģaja vlakana, ļine vlakna dobijena mehaniļkim ili 
hemijsko -mehaniļkim postupkom: 

4810 29 - - ostala 

 - Kraft hartija i karton, osim onih koji se upotrebljavaju za pisanje, ġtampanje ili 

druge grafiļke svrhe: 

4810 31 00 - - beljeni u masi, koji od ukupne koliļine vlakana sadrģe viġe od 95% po masi 

drvnih vlakana dobijenih hemijskim postupkom, mase ne veĺe od 150 g/m
2
 

4810 32 - - beljeni u masi, koji od ukupne koliļine vlakana sadrģe viġe od 95% po masi 
drvnih vlakana dobijenih hemijskim postupkom, mase veĺe od 150 g/m

2
 

4810 39 00 - - ostalo 

 - Ostala hartija i karton: 

4810 92 - - viġeslojna 

4810 99 - - ostalo: 

4811 Hartija, karton, celulozna vata, listovi i trake od celuloznih vlakana, premazani, 

impregnisani, prekriveni, povrġinski obojeni, povrġinski ukraġeni ili ġtamapani, u 
rolnama ili pravougaonim (ukljuļujuĺi kvadratnim) listovima, bilo kojih veliļina, 

osim proizvoda iz tar. broja 4803, 4809 ili 4810: 

4811 10 00 - Hartija i karton, prevuļeni katranom, bitumenom ili asfaltom 

 - Hartija i karton, premazani, impregnisani ili prekriveni plastiļnim masama 
(iskljuļujuĺi lepkove): 

4811 51 00 - - beljena, mase veĺe od 150 g/m
2
 

ex 4811 51 00 - - - pokrivaļi za podove na podlozi od hartije ili kartona, neseļeni ili seļeni u 
odreĽene veliļine 

4811 59 00 - - ostalo 

ex 4811 59 00 - - - pokrivaļi za podove na podlozi od hartije ili kartona, neseļeni ili seļeni u 
odreĽene veliļine 

4811 90 00 - Ostala hartija, karton, celulozna vata i trake i listovi od celuloznih vlakana 

4818 Toaletna hartija i sliļna hartija, celulozna vata ili listovi i trake od celuloznih 

vlakana, za upotrebu u domaĺinstvu ili za sanitarne svrhe, u rolnama ġirine ne preko 
36 cm ili seļena u odreĽene dimenzije ili oblike; maramice, maramice za ļiġĺenje, 

peġkiri, stolnjaci, salvete, pelene za bebe, higijenski uloġci, tamponi, ļarġavi i sliļni 

predmeti za domaĺinstvo, bolnice i sanitarne potrebe, odevni predmeti i pribor za 
odevanje od hartijine mase, hartije, celulozne vate ili od listova ili traka od 

celuloznih vlakana 

4818 10 - Toaletna hartija: 

4818 10 10 - - mase, po sloju, 25 g/m
2
 ili manje 

4818 10 90 - - mase, po sloju, veĺe od 25 g/m
2
 

4818 40 - Sanitarni peġkiri i tamponi, pelene za bebe i podmetaļi za 

pelene i sliļni sanitarni predmeti: 
 - - sanitarni peġkiri, tamponi i sliļni predmeti: 
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4818 40 19 - - - ostalo 

4818 50 00 - Odeĺa i pribor za odeĺu 

4823 Ostala hartija, karton, celulozna vata i listovi i trake od celuloznih vlakana, seļeni u 

odreĽene veliļine ili oblike; ostali proizvodi od hartijine mase, hartije, kartona, 

celulozne vate ili listova i traka od celuloznih vlakana: 
4823 90 - Ostalo: 

4823 90 85 - - ostalo 

ex 4823 90 85 - - - pokrivaļi za podove na podlozi od hartije ili kartona, neseļeni ili seļeni u 

odreĽene veliļine 

4908 Hartije za preslikavanje (dekalkomanije) 

6501 00 00 Tuljci, konusi i sliļni proizvodi od filca, neuobliļeni i bez oboda; krugovi i cilindri 

(ukljuļujuĺi seļene cilindre) od filca 

6502 00 00 Tuljci, konusi i sliļni proizvodi pleteni ili izraĽeni sastavljanjem traka od bilo kog 
materijala, neuobliļeni i bez boda, nepostavljeni i neukraġeni 

6504 00 00 Ġeġiri i druge pokrivke za glavu, pleteni ili izraĽeni sastavljanjem traka od bilo kog 

materijala, ukljuļujuĺi i postavljene ili ukraġene 

6505 Ġeġiri i druge pokrivke za glavu, pleteni ili kukiļani, ili izraĽeni od ļipke, filca ili 
ostalih tekstilnih metraģnih materijala (osim od traka), ukljuļujuĺi postavljene ili 

ukraġene; mreģe za kosu od bilo kog materijala, ukljuļujuĺi postavljene ili ukraġene 

6506 Ostale pokrivke za glavu, ukljuļujuĺi postavljene ili  
ukraġene: 

6506 10 - Zaġtitne (kacige, ġlemovi i sl.): 

6506 10 80 - - od ostalih materijala 

 - Ostalo: 

6506 91 00 - - od kauļuka, gume ili plastiļne mase 

6506 99 - - od ostalih materijala 

6507 00 00 Trake za unutraġnje opġivanje, postave, navlake, osnove i skeleti, ġtitnici i 
podbradnici, za pokrivke za glavu 

6601 Kiġobrani i suncobrani (ukljuļujuĺi ġtapove-kiġobrane, vrtne kiġobrane i sliļne 

kiġobrane): 

6603 Delovi, ukrasi i pribor proizvoda iz tar. broja 6601 i 6602: 

6603 20 00 - Kosturi za kiġobrane, ukljuļujuĺi i montirane kosture na ġipkama (ġtapovima) 

6603 90 - Ostalo: 

6603 90 10 - - ruļice i okrugle drġke 

6703 00 00 Ljudska kosa, ureĽena, istanjena, beljena ili drukļije obraĽena; vuna, dlaka ili ostali 
tekstilni materijal, pripremljeni za upotrebu u izradi perika ili sliļnih proizvoda 

6704 Perike, laģne brade, obrve, trepavice, kike i sliļno od ljudske kose, ģivotinjske dlake 

ili od tekstilnih materijala; proizvodi od ljudske kose na drugom mestu nepomenuti 

niti obuhvaĺeni 

6804 Mlinsko kamenje, brusevi, brusne ploļe i sliļno bez postolja, za mlevenje, bruġenje, 

oġtrenje, poliranje, izravnanje ili seļenje, brusevi za ruļno oġtrenje ili poliranje i 

njihovi delovi od prirodnog kamena, od aglomerisanog prirodnog ili veġtaļkog 
abrazivnog materijala ili od keramike, sa ili bez delova od drugih materijala: 

 - Ostalo mlinsko kamenje, kamenje za bruġenje, brusne ploļe i sliļno: 

6804 22 - - od ostalih aglomerisanih abrazivnih materijala ili od keramike 

6805 Abrazivni materijali prirodni ili veġtaļki u obliku praha ili zrna naneti na podlogu od 
tekstila, hartije, kartona ili drugih materijala, ukljuļujuĺi iseļene u odreĽene oblike, 

proġivene ili drukļije sastavljene 

6807 Proizvodi od bitumena ili od sliļnih materijala (npr.: od bitumena od nafte ili od 

smole katrana kamenog uglja) 

6808 00 00 Ploļe, ploļice, blokovi i sliļni proizvodi od biljnih vlakana,slame, ġuġke, iverja, 

strugotine ili drugih otpadaka od drveta, aglomerisane sa cementom, gipsom ili 

drugim mineralnim vezivnim sredstvima 
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6809 Proizvodi od gipsa ili od meġavina na bazi gipsa 

6811 Azbestno-cementni proizvodi, proizvodi od cementa sa celuloznim vlaknima ili 
sliļno 

6812 PreraĽena azbestna vlakna; meġavine na bazi azbesta ili na bazi azbesta i 

magnezijum-karbonata; proizvodi od tih meġavina ili od azbesta (npr.: predivo, 

tkanine, odeĺa, pokrivke za glavu, obuĺa, zaptivaļi), ojaļani ili neojaļani, osim 
proizvoda iz tar.broja 6811 ili 6813: 

6812 80 - Od plavog azbesta: 

6812 80 10 - - preraĽena vlakna; meġavine na bazi plavog azbesta  ili na bazi plavog azbesta  i 
magnezijum-karbonata 

ex 6812 80 10 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

6812 80 90 - - ostala 

ex 6812 80 90 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Ostalo: 

6812 91 00 - - odeĺa, pribor za odeĺu, obuĺa i pokrivke za glavu 

6812 92 00 - - hartija, karton i filc 

6812 93 00 - - zaptivni materijal od presovanih azbestnih vlakana u obliku listova, ploļa ili rolni 

6812 99 - - ostalo: 

6812 99 10 - - - preraĽena azbestna vlakna; meġavine na bazi azbesta ili na bazi azbesta i 
magnezijum-karbonata 

ex 6812 99 10 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

6812 99 90 - - - ostalo 

ex 6812 99 90 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

6813 Frikcioni materijal i proizvodi od frikcionog materijala (npr.: ploļe, valjci, trake, 

segmenti, diskovi, podmetaļi, obloge), nemontirani za koļnice, kvaļila ili sliļno, na 

bazi azbesta, ostalih mineralnih materijala ili celuloze, pa i kombinovani sa tekstilom 
ili drugim materijalima: 

 - Koji ne sadrģe azbest: 

6813 89 00 - - ostalo 

ex 6813 89 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

6814 Liskun obraĽen i proizvodi od liskuna, ukljuļujuĺi aglomerisani ili rekonstituisani 

liskun na podlozi ili bez podloge od hartije, kartona ili ostalih materijala: 

6814 90 00 - Ostalo 

6815 Proizvodi od kamena ili ostalih mineralnih materijala (ukljuļujuĺi ugljena vlakna, 

proizvode od ugljenih vlakana i proizvode od treseta), na drugom mestu nepomenuti 

niti obuhvaĺeni: 

6815 20 00 - Proizvodi od treseta 

6902 Vatrostalne opeke, blokovi, ploļice i sliļni vatrostalni keramiļki proizvodi za 

ugradnju, osim onih od silikatnog fosilnog braġna ili od sliļnih silikatnih zemlji: 

6902 10 00 - Koji sadrģe, po masi, pojedinaļno ili zajedno, viġe od 50% sledeĺih elemenata: Mg, 
Ca ili Cr izraģenih kao MgO, CaO ili Cr2O3: 

ex 6902 10 00 - - blokovi za staklarske peĺi 

6902 20 - Sa sadrģajem preko 50% po masi aluminijum oksida (Al2O3), silicijum dioksida 

(SiO2) ili meġavina ili jedinjenja tih proizvoda: 
 - - ostalo: 

6902 20 99 - - - ostalo: 

ex 6902 20 99 - - - - blokovi za staklarske peĺi 

6903 Ostali vatrostalni keramiļki proizvodi (npr.: retorte, topioniļki lonci, tave, mlaznice-

izlivnici, ļepovi, podloge, kupele, cevi, obloge i ġipke), osim od silikatnog fosilnog 

braġna ili od sliļne silikatne zemlje: 

6903 10 00 - Sa sadrģajem, po masi, preko 50% grafita ili nekog drugog ugljenika ili meġavine 
ovih proizvoda 

7002 Staklo u obliku kugli (osim kuglica iz tar. broja 7018), ġipke ili cevi, neobraĽeni: 
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7002 20 - Ġipke 

 - Cevi: 

7002 32 00 - - od ostalog stakla koje ima linearni koeficijent ġirenja (dilatacije) ne preko 5x10
-6
 

po Kelvinu, na temperaturi izmeĽu0
º
C i 300ºC 

7004 Vuļeno ili duvano staklo u obliku listova ili ploļa, sa ili bez sloja za apsorpciju, 
refleksiju ili nerefleksiju, ali drugaļije neobraĽeno: 

7004 90 

7004 90 80 

- Ostalo staklo: 

- - ostalo: 

eh 7004 90 80 - - - staklene ploļe za hortikulturu 

7006 00 Staklo iz tar. brojeva 7003, 7004 ili 7005, savijeno, sa obraĽenim ivicama, 

gravirano, buġeno, emajlirano ili drugaļije obraĽeno, ali neuokvireno niti spojeno sa 

drugim materijalima: 

7006 00 90 - Ostalo 

7009 Ogledala od stakla, uramljena ili neuramljena, ukljuļujuĺi i retrovizore: 

 - Ostalo: 

7009 91 00 - - neuramljena 

7009 92 00 - - uramljena 

7010 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali kontejneri, od stakla, za transport ili 

pakovanje robe; tegle od stakla za konzerviranje, ļepovi, poklopci i ostali zatvaraļi 

od stakla: 

7010 20 00 - Ļepovi, poklopci i ostali zatvaraļi 

7016 Blokovi, cigle, kocke, ploļice i ostali proizvodi od presovanog ili livenog stakla, 

armirani ili nearmirani, koji se upotrebljavaju u graĽevinarstvu; staklene kockice i 
ostala sitna staklena roba na podlozi ili bez podloge za mozaik ili sliļne ukrasne 

svrhe; olovom uokvirena prozorska okna u boji (ñvitraģnoò, ñkatedralnoò, 

ñumetniļkoò) i sliļno; multicelularno ili penasto staklo u obliku blokova, panela, 

ploļa ili sliļnih oblika: 

7016 90 - Ostalo 

7017 Proizvodi od stakla za laboratorijske, higijenske ili farmaceutske svrhe, graduisani ili 

negraduisani, baģdareni ili nebaģdareni 

7018 Perle od stakla, imitacija bisera, imitacija dragog ili poludragog kamenja i sliļna 
sitna staklena roba i predmeti od tih proizvoda, osim imitacije nakita, oļi od stakla, 

osim protetiļkih predmeta; statuete i ostali ukrasi od stakla izraĽeni na duvaljkama, 

osim imitacije nakita; staklene kuglice preļnika ne preko 1 mm: 
7018 90 - Ostalo: 

7018 90 10 - - oļi od stakla; proizvodi od sitne staklene robe 

7019 Staklena vlakna (ukljuļujuĺi staklenu vunu) i proizvodi od njih (npr: predivo, 

tkanine): 
 - Snopovi staklenih vlakana, roving, predivo i seļene niti: 

7019 12 00 - - roving 

7019 19 - - ostalo: 

7019 19 90 - - - od rezanih vlakana 

 - Koprene (voal), mreģe, mat, asure, ploļe i sliļni netkani proizvodi: 

7019 32 00 - - koprena (voal): 

ex 7019 32 00 - - - ġirine ne preko 2 m 

 - Ostali tkani materijali: 

7019 51 00 - - ġirine ne preko 30 cm 

7019 90 - Ostalo 

7101 Biseri, prirodni i kultivisani, obraĽeni ili neobraĽeni, nesortirani, sortirani ali 

nenanizani, nemontirani ili neuglavljeni; biseri, prirodni ili kultivisani, privremeno 

nanizani radi lakġeg transporta 

7102 Dijamanti, neobraĽeni ili obraĽeni, ali nemontirani niti uglavljeni: 

7102 10 00 - Nesortirani 
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 - Neindustrijski: 

7102 31 00 - - neobraĽeni ili samo seļeni testerom, cepani ili tesani 

7102 39 00 - - ostali 

7103 Drago kamenje (osim dijamanata) i poludrago kamenje, neobraĽeno ili obraĽeno, 

nesortirano niti uglavljeno; nesortirano drago kamenje (osim dijamanata) i poludrago 
kamenje privremeno nanizano radi lakġeg transporta 

7104 Sintetiļko ili rekonstituisano drago ili poludrago kamenje, obraĽeno ili neobraĽeno, 

nesortirano ili sortirano, ali nenanizano,nemontirano, neuglavljeno; nesortirano 

sintetiļko ili rekonstituisano drago ili poludrago kamenje, privremeno nanizano radi 
lakġeg transporta: 

7104 20 00 - Ostalo, neobraĽeno ili samo seļeno testerom ili grubo uobliļeno 

7104 90 00 - Ostalo 

7106 Srebro (ukljuļujuĺi srebro pozlaĺeno ili platinirano) neobraĽeno, sirovo ili u obliku 
poluproizvoda ili praha 

7107 00 00 Prosti metali platirani srebrom, neobraĽeni, ili u obliku poluproizvoda 

7108 Zlato (ukljuļujuĺi platinirano) neobraĽeno ili u obliku poluproizvoda ili u obliku 

praha: 
 - Nemonetarno: 

7108 11 00 - - prah 

7108 13 - - poluproizvodi 

7108 20 00 - Monetarno 

7109 00 00 Prosti metali ili srebro, platirani zlatom, neobraĽeni ili u obliku poluproizvoda 

7110 Platina, neobraĽena, ili u obliku poluproizvoda ili u prahu 

7111 00 00 Prosti metali, srebro ili zlato, platirani platinom, neobraĽeni, ili u obliku 
poluproizvoda 

7112 Otpaci i ostaci od plemenitih metala ili od metala platiranih plemenitim metalom; 

ostali ostaci i otpaci koji sadrģe plemenite metale ili jedinjenja plemenitih metala, 

onih vrsta koje se uglavnom upotrebljavaju za ponovno dobijanje plemenitih metala 

7115 Ostali predmeti od plemenitih metala ili od metala platiranih plemenitim metalima: 

7115 90 - Ostalo 

7116 Predmeti od prirodnih ili kultivisanih bisera, dragog ili poludragog kamenja 

(prirodnog, sintetiļkog ili rekonstituisanog) 

7117 Imitacija nakita: 

 - Od prostih metala, ukljuļujuĺi i koji su prevuļeni plemenitim metalima: 

7117 11 00 - - dugmad za manģetne i sliļna dugmad 
7117 19 - - ostalo: 

 - - - bez delova od stakla: 

7117 19 91 - - - - pozlaĺeni, posrebreni ili prevuļeni platinom 

7118 Metalni novac 

7213 Toplo valjana ģica u koturovima, od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika: 

 - Ostala: 

7213 91 - - kruģnog popreļnog preseka, preļnika manjeg od 14 mm: 

7213 91 10 - - - za armiranje betona 

7307 Pribor za cevi (npr.: spojnice, kolena, mufovi), od gvoģĽa ili ļelika: 

 - Liveni pribor: 

7307 11 - - od netemperovanog livenog gvoģĽa: 

7307 11 90 - - - ostali 

7307 19 - - ostali 

 - Ostali, od nerĽajuĺeg ļelika: 

7307 21 00 - - prirubnice 
7307 22 - - kolena, lukovi i mufovi, sa navojem: 

7307 22 90 - - - kolena i lukovi 

7307 23 - - pribor koji se suļeono zavaruje 
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7307 29 - - ostalo 

7307 29 10 - - - sa navojem 
7307 29 90 - - - Ostalo 

 - Ostalo: 

7307 91 00 - - prirubnice 
7307 92 - - kolena, lukovi i mufovi, sa navojem: 

7307 92 90 - - - kolena i lukovi 

7307 93 - - pribor koji se suļeono zavaruje: 
 - - - najveĺeg spoljaġnjeg preļnika ne preko 609,6 mm: 

7307 93 11 - - - - kolena i lukovi 

7307 93 19 - - - - ostalo 

 - - - najveĺeg spoljaġnjeg preļnika preko 609,6 mm: 

7307 93 91 - - - - kolena i lukovi 

7307 99 - - ostalo 

7308 Konstrukcije (osim montaģnih zgrada iz tar. broja 9406) i delovi konstrukcija (npr.: 
mostovi i sekcije mostova, vrata za ustave, tornjevi, reġetkasti stubovi, krovovi, 

krovni kosturi, vrata i prozori i okviri za njih, pragovi za vrata, roloi, ograde i 

stubovi), od gvoģĽa ili ļelika; limovi, ġipke, cevi i sliļno, pripremljeni za upotrebu u 

konstrukcijama, od gvoģĽa ili ļelika: 

7308 30 00 - Vrata, prozori i okviri za njih i pragovi za vrata 

7308 90 - Ostalo: 

7308 90 10 - - ustave, brane, vrata za ustave, fiksni dokovi, pristaniġni mostovi i ostale 
konstrukcije za hidrogradnju 

 - - ostalo: 

 - - - iskljuļivo ili preteģno od lima: 

7308 90 59 - - - - ostalo 

7309 00 Rezervoari, tankovi, baļve i sliļni kontejneri, za bilo koji materijal (osim 

komprimovanih ili teļnih gasova), od gvoģĽa ili ļelika, zapremine preko 300 l, sa ili 

bez obloge ili toplotne izolacije ali neopremljeni mehaniļkim ili termiļkim 
ureĽajima: 

 - Za teļnosti: 

7309 00 30 - - sa oblogom ili toplotnom izolacijom 

 - - ostali, zapremine: 

7309 00 51 - - - preko 100 000 l 

7309 00 59 - - - ne preko 100 000 l 

7309 00 90 - Za ļvrste materijale 

7314 Tkanine (ukljuļujuĺi beskonaļne trake), reġetke, mreģe i ograde, od gvozdene ili 

ļeliļne ģice; reġetke dobijene prosecanjem i razvlaļenjem jednog komada lima ili 

trake) od gvoģĽa ili ļelika: 

 - Ostale reġetke, mreģe i ograde, od ģice: 
7314 41 - - prevuļene cinkom: 

7314 41 90 - - - ostale 

7315 Lanci i njihovi delovi, od gvoģĽa ili ļelika: 
 - Zglobno-ļlankasti lanci i njihovi delovi: 

7315 11 - - valjkasti lanci: 

7315 11 90 - - - ostali 

7315 12 00 - - ostali lanci 

7315 19 00 - - delovi 

7315 20 00 - Lanci protiv klizanja 

 - Ostali lanci: 
7315 82 - - ostali, zavareni ļlankasti: 

7315 82 10 - - - izraĽeni od materijala maksimalne dimenzije popreļnog preseka ne preko 16 

mm 

7315 89 00 - - ostali 
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7315 90 00 - Ostali delovi 

7403 Rafinisani bakar i legure bakra, sirovi: 
 - Rafinisani bakar: 

7403 12 00 - - valjaoniļke gredice 

7403 13 00 - - valjaoniļki trupci 

7403 19 00 - - ostalo 

 - Legure bakra: 

7403 22 00 - - legure bakra i kalaja (bronza) 

7403 29 00 - - ostale legure bakra (osim predlegura bakra iz tarifnog broja 7405) 

7405 00 00 Predlegure bakra 

7408 Ģica od bakra:  

 - Od rafinisanog bakra: 

7408 11 00 - - maksimalne dimenzije popreļnog preseka preko 6 mm 

7410 Bakarne folije (ukljuļujuĺi i ġtampane ili sa podlogom od hartije, kartona, plastiļne 

mase ili sliļnih materijala) debljine ne preko 0,15 mm (ne raļunajuĺi podlogu): 

 - Bez podloge: 

7410 12 00 - - od legura bakra 

7413 00 Upredena ģica, uģad, pletene trake i sliļno od bakra, elektriļno neizolovane: 

7413 00 20 - od rafinisanog bakra: 

ex 7413 00 20 - - osim sa ugraĽenim priborom, za civilne vazduhoplove 
7413 00 80 - od legura bakra: 

ex 7413 00 80 - - osim sa ugraĽenim priborom, za civilne vazduhoplove 

7415 Ekseri, klinci, ekserļiĺi za crtaĺe table, pojedinaļne proġivne spajalice (osim onih iz 

tar. broja 8305) i sliļni proizvodi od bakra ili  gvoģĽa i ļelika sa bakarnom glavom; 
vijci , navrtke, matice, vijci  sa kukom, zakivci, klinovi, rascepke, podloġke 

(ukljuļujuĺi elastiļne podloġke) i sliļni proizvodi od bakra 

7418 Stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaĺinstvo i njihovi delovi, od bakra: sunĽeri 
za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje ili poliranje, rukavice i sliļno, od bakra; 

sanitarni predmeti i njihovi delovi, od bakra: 

 - Stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaĺinstvo i njihovi delovi; sunĽeri za 

ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje ili poliranje, rukavice i sliļno: 

7418 11 00 - - sunĽeri za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje i poliranje, rukavice i sliļno 

7418 19 - - ostalo 

7419 Ostali proizvodi od bakra: 

7419 10 00 - Lanci i njihovi delovi 

 - Ostali: 

7419 91 00 - - odlivci, otpresci i otkivci, dalje neobraĽeni 

7419 99 - - ostalo: 

7419 99 10 - - - tkanine (ukljuļujuĺi beskonaļne trake), reġetke i mreģe od bakarne ģice 

popreļnog preseka do 6 mm; reġetke dobijene prosecanjem i razvlaļenjem jednog 

komada lima ili trake, od bakra  

7419 99 30 - - - opruge od bakra 

7607 Aluminijumske folije (ukljuļujuĺi i ġtampane ili sa podlogom od hartije, kartona, 

plastiļne mase ili sliļnih materijala) debljine ne preko 0,20 mm (ne raļunajuĺi 

podlogu): 
 - Bez podloge: 

7607 11 - - samo valjane 

7607 19 - - ostale: 

7607 19 10 - - - debljine manje od 0,021 mm 

 - - - debljine od 0,021 mm, ali ne preko 0,2 mm: 

7607 19 99 - - - - ostale 
7607 20 - Sa podlogom: 

7607 20 10 - - debljine manje od 0,021 mm (ne raļunajuĺi podlogu) 
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 - - debljine od 0,021 mm, ali ne preko 0,2 mm (ne raļunajuĺi podlogu): 

7607 20 99 - - - ostale 

7610 Konstrukcije od aluminijuma (osim montaģnih zgrada iz tar. broja 9406) i delovi 

konstrukcija (npr.: mostovi i sekcije mostova, tornjevi, reġetkasti stubovi, krovovi, 

krovni kosturi, vrata i prozori i okviri za njih, pragovi za vrata, ograde i stubovi); 
limovi, ġipke, profili, cevi i sliļno od aluminijuma, pripremljeni za upotrebu u 

konstrukcijama: 

7610 90 - Ostalo: 

7610 90 90 - - ostalo 

8202 Ruļne testere; listovi za testere svih vrsta (ukljuļujuĺi listove testera za urezivanje, 

prerezivanje kao i listovi testera bez zubaca): 

8202 20 00 - Listovi za traļne testere 
 - Kruģni listovi za testere, ukljuļujuĺi testerasta glodala: 

8202 31 00 - - sa radnim delom od ļelika 

8202 39 00 - - ostalo, ukljuļujuĺi delove 

 - Ostali listovi za testere: 

8202 91 00 - - pravi (ravni) listovi za testere, za obradu metala 

8202 99 - - ostali: 

 - - - sa radnim delom od ļelika: 

8202 99 19 - - - - za obradu ostalih materijala 

8203 Turpije, raġpe, kleġta (ukljuļujuĺi kleġta za seļenje), pincete, makaze za seļenje 

metala, sekaļi cevi, sekaļi svornjaka, kleġta za buġenje i sliļan ruļni alat: 

8203 10 00 - Turpije, raġpe i sliļan alat 
8203 20 - Kleġta (ukljuļujuĺi i kleġta za seļenje), pincete i sliļan alat: 

8203 20 90 - - ostalo 

8203 30 00 - Makaze za seļenje metala i sliļan alat 

8203 40 00 - Sekaļi cevi, sekaļi svornjaka, kleġta za buġenje i sliļan alat 

8204 Obiļni i francuski kljuļevi za vijke, ruļni (ukljuļujuĺi moment kljuļeve), izmenljivi 

uloġci za kljuļeve, sa ili bez drġke 

8207 Izmenljivi alat za ruļne alatke, sa ili bez mehaniļkog pogona, ili za maġine alatke 
(npr.: za presovanje, kovanje, utiskivanje, prosecanje, narezivanje i urezivanje 

navoja, buġenje, proġirivanje otvora, struganje, provlaļenje, glodanje, umeci za 

odvrtke) ukljuļujuĺi matrice za izvlaļenje ili ekstrudiranje metala i alat za buġenje 
stena i zemlje: 

8207 20 - Matrice za vuļenje ili ekstrudiranje metala: 

8207 20 90 - - sa radnim delom od ostalih materijala 

8210 00 00 Mehaniļke sprave na ruļni pogon, mase od 10 kg ili manje, koje se upotrebljavaju 
za pripremanje ili posluģivanje hrane ili piĺa 

8301 Katanci i brave (na kljuļ, ġifru ili elektriļne), od prostih metala; zatvaraļi i okovi sa 

zatvaraļima, koji imaju ugraĽene brave od prostih metala; kljuļevi za bilo koji od 

pomenutih proizvoda, od prostih metala: 

8301 20 00 - Brave za motorna vozila 

8302 Okov, pribor i sliļni proizvodi od prostih metala, za nameġtaj, vrata, stepeniġte, 

prozore, roletne, karoserije, sedlarsku robu, kofere, sanduke, kutije i sliļno; kuke za 
veġanje ġeġira, konzole i sliļno, od prostih metala; toļkiĺi (za nameġtaj i sl.), sa 

elementima za priļvrġĺivanje, od prostih metala, automatski zatvaraļi vrata, od 

prostih metala: 

8302 10 00 - Ġarke 

ex 8302 10 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8302 20 00 - Toļkiĺi 

ex 8302 20 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - Ostali okov, pribor i sliļni proizvodi: 

8302 42 00 - - ostali, za nameġtaj 
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ex 8302 42 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8302 49 00 - - ostali 

ex 8302 49 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8302 50 00 - Kuke za veġanje ġeġira, konzole i sliļno 

8302 60 00 - Automatski zatvaraļi vrata 

ex 8302 60 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8303 00 Kase, sefovi, vrata i pregradci za trezore, prenosive sigurnosne kasete za novac ili 

dokumenta i sliļno, od prostih metala: 

8303 00 10 - Kase i sefovi 

8303 00 90 - Prenosive sigurnosne kasete za novac ili dokumenta i sliļno 

8305 Mehanizmi za korice sa slobodnim listovima ili za fascikle, spajalice za akta i pisma, 

jahaļi za kartoteke i sliļni kancelarijski predmeti, od prostih metala; proġivne 
spajalice u ñtraciò (npr.: za kancelarije, tapetariju, pakovanje), od prostih metala: 

8305 10 00 - Mehanizmi za korice sa slobodnim listovima ili za fascikle 

8306 Zvona, gongovi i sliļno, neelektriļni od prostih metala; statuete i drugi ukrasi od 

prostih metala, ramovi za fotografije, slike i sliļno, od prostih metala; ogledala od 
prostih metala: 

 - Statuete i drugi ukrasi: 

8306 29 - - ostalo 

8306 30 00 - Ramovi za fotografije, slike i sliļno; ogledala 

8307 Savitljive cevi, od prostih metala, sa ili bez pribora: 

8307 90 00 - Od ostalih prostih metala 

8308 Zatvaraļi, okovi sa zatvaraļima, preĽice, zatvaraļi sa preĽicama, kopļe, ringlice i 
sliļno, za odeĺu, obuĺu, ruļne torbe, putne predmete i druge gotove proizvode; 

cevasti ili raļvasti zakivci, od prostih metala; perle i ġljokice, od prostih metala 

8309 Zatvaraļi (ukljuļujuĺi krunske zatvaraļe, navojne zatvaraļe i zatvaraļe kroz koje se 

sipa), poklopci od lima sa ili bez navoja, plombe i drugi pribor za pakovanje, od 
prostih metala: 

8309 90 - Ostalo: 

8309 90 10 - - poklopci od olova; poklopci od aluminijuma preļnika preko 21 mm 
8309 90 90 - - ostalo: 

ex 8309 90 90 - - - osim lakootvarajuĺih poklopaca za limenke od aluminijuma  

8310 00 00 Ploļe sa natpisima, oznakama, adresama i sliļne ploļe, brojevi, slova i drugi znaci, 

od prostih metala osim iz tar. broja 9405 

8311 Ģica, ġipke, cevi, ploļe, elektrode i sliļni proizvodi, od prostih metala ili metalnih 

karbida, obloģeni ili ispunjeni topiteljima, koji se upotrebljavaju za meko lemljenje, 

tvrdo lemljenje, zavarivanje ili nanoġenje metala ili metalnog karbida; ģice i ġipke 

aglomerisane od praha prostih metala, za metalizaciju prskanjem: 

8311 30 00 - Obloģene ġipke i ģica sa jezgrom, od prostih metala, za meko lemljenje, tvrdo 

lemljenje i zavarivanje plamenom 

8415 UreĽaji za klimatizaciju, koji se sastoje od ventilatora na motorni pogon i elemenata 
za menjanje temperature i vlaģnosti vazduha, ukljuļujuĺi maġine u kojima se 

vlaģnost ne moģe regulisati nezavisno od temperature: 

8415 10 - Prozorski ili zidni, vrste kao samostalne (kompaktne) jedinice ili kao ñsplit-

sistemiò- razdvojene jedinice: 

8415 10 90 - - razdvojene jedinice - (ñsplit-sistemiò) 

 - Ostalo: 

8415 82 00 - - ostalo, sa ugraĽenom rashladnom jedinicom: 

ex 8415 82 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8415 83 00 - - bez ugraĽene rashladne jedinice: 

ex 8415 83 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8415 90 00 - Delovi: 
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ex 8415 90 00 - - osim ureĽaja za klimatizaciju iz tarifnih podbrojeva 8415 81, 8415 82 ili 8415 83, 

za civilne vazduhoplove  

8418 Friģideri, zamrzivaļi i ostali ureĽaji za hlaĽenje ili zamrzavanje, elektriļni ili ne; 

toplotne pumpe, osim ureĽaja za klimatizaciju vazduha iz tar. br. 8415: 

8418 10 - Kombinacije friģidera i zamrzivaļa, sa zasebnim vratima: 
8418 10 20 - - zapremine preko 340 l: 

ex 8418 10 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8418 10 80 - - ostalo: 

ex 8418 10 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - Delovi: 

8418 99 - - ostalo 

8419 Maġine, ureĽaji ili laboratorijska oprema, elektriļno zagrevani ili ne (osim peĺi i 
ostale opreme iz tarifnog broja 8514), za obradu materijala promenom temperature, 

kao ġto je: grejanje, kuvanje, prģenje, destilacija, rektifikacija, sterilizacija, 

pasterizacija, parenje, suġenje,evaporizacija, vaporizacija, kondenzacija ili 

rashlaĽivanje,osim maġina i ureĽaja za domaĺinstvo; protoļni i akumalacioni grejaļi 
vode, neelektriļni: 

 - Suġare: 

8419 32 00 - - drveta, hartijine mase, hartije ili kartona 

8419 40 00 - UreĽaji za destilaciju ili rektifikaciju 

8419 50 00 - Izmenjivaļi toplote: 

ex 8419 50 00 - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - Ostale maġine, ureĽaji i oprema: 

8419 89 - - ostalo: 

8419 89 10 - - - rashladni tornjevi i sliļna postrojenja za direktno hlaĽenje (bez razdelnog zida), 

pomoĺu vode koja recirkuliġe 

8419 89 98 - - - ostalo 

8421 Centrifuge, ukljuļujuĺi maġine za centrifugalno suġenje; ureĽaji za filtriranje i 

preļiġĺavanje teļnosti ili gasova: 
 - Delovi: 

8421 91 00 - - centrifuga i maġina za centrifugalno suġenje 

  

8421 99 00 - - ostali 

8424 Mehaniļki ureĽaji (ukljuļujuĺi na ruļni pogon) za izbacivanje, disperziju ili 

rasprġavanje teļnosti ili praha; aparati za gaġenje poģara, napunjeni ili ne; piġtolji za 

prskanje i sliļni ureĽaji; maġine za izbacivanje pare ili peska i sliļne maġine za 

izbacivanje mlaza: 

8424 30 - Maġine za izbacivanje pare ili peska i sliļne maġine za izbacivanje mlaza 

 - Ostali ureĽaji: 

8424 81 - - za poljoprivredu ili hortikulturu 

8425 Dizalice koturaļe i ļekrci, osim skip ļekrka; horizontalna i vertikalna vitla; dizalice 

za velike terete sa malom visinom dizanja: 

 - Dizalice koturaļe i ļekrci, osim skip ļekrka ili dizalica koje se koriste za podizanje 

vozila: 
8425 19 - - ostalo: 

8425 19 20 - - - ruļne lanļane 

ex 8425 19 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8425 19 80 - - - ostalo: 

ex 8425 19 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8426 Brodske dizalice (derik dizalice); ostale dizalice sa krakom i kabl dizalice; mostne 

dizalice i pretovarni mostovi, portalne dizalice, portalne autokare i autokare 
opremljene dizalicama: 

 - Mostne dizalice i pretovarni mostovi, portalne dizalice (osim onih sa obrtnom 

strelom) i portalne autokare: 
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8426 11 00 - - mostne dizalice na fiksnim stubovima 

8426 20 00 - Toranjske dizalice 

8427 Viljuġkari; ostale autokare sa ureĽajima za dizanje ili manipulaciju 

8428 Ostale maġine za dizanje, manipulaciju, utovar ili istovar (npr.: liftovi i pokretne 

stepenice, transporteri i ģiļare): 

8428 10 - Liftovi i skipovi: 
8428 10 20 - - na elektriļni pogon: 

ex 8428 10 20 - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8428 10 80 - - ostali: 

ex 8428 10 80 - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8430 Ostale maġine za ravnanje, struganje, kopanje, nabijanje, vaĽenje ili buġenje zemlje, 

minerala ili ruda; makare i maġine za vaĽenje ġipova; sneģni plugovi i duvaljke za 

sneg: 
 - Ostale maġine za buġenje (ukljuļujuĺi na velike dubine): 

8430 49 00 - - ostale 

8430 50 00 - Ostale maġine, samohodne 

8450 Maġine za pranje, za domaĺinstvo i perionice, ukljuļujuĺi maġine koje peru i suġe: 

8450 20 00 - Maġine kapaciteta suvog rublja preko 10 kg 

8450 90 00 - Delovi 

8465 Maġine alatke (ukljuļujuĺi maġine za spajanje ekserima, ģiļanim kopļama, 
lepljenjem ili na drugi naļin) za obradu drveta, plute, kosti, tvrde gume, tvrde 

plastike ili sliļnih tvrdih materijala: 

8465 10 - Maġine koje mogu da izvode razne vrste obrade bez izmene alata izmeĽu takvih 
obrada 

 - Ostale: 

8465 91 - - maġinske testere 

8465 92 00 - - maġine za rendisanje, glodanje ili oblikovanje rezanjem 

8465 93 00 - - maġine za bruġenje ili poliranje 

8465 94 00 - - maġine za savijanje ili spajanje 

8465 95 00 - - maġine za buġenje ili dubljenje 

8465 96 00 - - maġine za cepanje ili ljuġtenje 

8465 99 - - ostale: 

8465 99 90 - - - ostale 

8470 Maġine za raļunanje i maġine dģepnih dimenzija za beleģenje, reprodukciju i 
prikazivanje podataka, sa funkcijama za raļunanje; knjigovodstvene maġine, maġine 

za frankiranje, maġine za izdavanje karata i sliļne maġine, sa ugraĽenim ureĽajem za 

raļunanje; registar kase: 

8470 50 00 - Registar kase 

8474 Maġine za sortiranje, prosejavanje, separaciju, pranje, drobljenje, mlevenje, meġanje 

ili gnjeļenje zemlje, kamena, ruda ili drugih mineralnih materijala u ļvrstom stanju 

(ukljuļujuĺi prah i masupastu); maġine za aglomerisanje, modeliranje ili oblikovanje 
ļvrstih mineralnih goriva, keramiļke mase, cementa, gipsa ili drugih mineralnih 

proizvoda u obliku praha ili mase-paste; maġine za izradu livaļkih kalupa od peska: 

8474 20 - Maġine za drobljenje ili mlevenje: 
 - Maġine za meġanje ili gnjeļenje: 

8474 31 00 - - meġalice za beton ili malter 

8474 90 - Delovi 

8476 Automatske maġine za prodaju robe (npr.: maġine za poġtanske marke, cigarete, 
hranu ili napitke), ukljuļujuĺi maġine za menjanje novca: 

 - Automatske maġine za prodaju napitaka: 

8476 21 00 - - sa ugraĽenim ureĽajem za zagrevanje ili hlaĽenje 

8476 90 00 - Delovi 
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8479 Maġine i mehaniļki ureĽaji sa posebnim funkcijama, nepomenute niti obuhvaĺene na 

drugom mestu u ovoj glavi: 

8479 50 00 - Industrijski roboti, na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni 

8480 Kalupnice za livnice metala; modelne ploļe; livaļki modeli; kalupi za metal (osim 

za ingote), metalne karbide, staklo, mineralne materije, gumu i plastiļne mase: 
8480 30 - Livaļki modeli: 

8480 30 90 - - ostali 

8480 60 - Kalupi za mineralne materijale 

 - Kalupi za gumu ili plastiļne mase: 

8480 71 00 - - za livenje pod pritiskom ili brizganjem 

8480 79 00 - - ostali 

8481 Slavine, ventili i sliļni ureĽaji za cevovode, kotlove, rezervoare, kace i sliļno, 
ukljuļujuĺi ventile za smanjenje pritiska i termostatski upravljane ventile: 

8481 10 - Ventili za smanjenje pritiska 

8481 20 - Ventili za uljno-hidrauliļne ili pneumatske transmisije 

8481 30 - Nepovratni ventili 

8481 40 - Sigurnosni ventili: 

8481 80 - Ostali ureĽaji: 

 - - ostali: 
 - - - regulacioni ventili: 

8481 80 51 - - - - za regulaciju temperature 

 - - - ostali: 

8481 80 81 - - - - ventili sa kuglicom ili ļepom 

8482 Kotrljajni leģaji: 

8482 30 00 - Sferno-valjkasti leģaji (baļvasti) 

8482 50 00 - Ostali cilindriļno-valjkasti leģaji 

8483 Transmisiona vratila (ukljuļujuĺi bregasta vratila i kolenasta vratila) i krivaje; 

kuĺiġta za leģaje i klizni leģaji; zupļanici, zupļasti i frikcioni prenosnici; navojna 

vretena sa kuglicama i valjcima; menjaļke kutije i drugi menjaļi brzina, ukljuļujuĺi 

pretvaraļe obrtnog momenta; zamajci, kajiġnici i uģanici (ukljuļujuĺi za koturaļe); 
ukljuļno-iskljuļne spojnice i spojnice za vratila (ukljuļujuĺi zglobne spojnice): 

8483 10 - Transmisiona vratila (ukljuļujuĺi bregasta i kolenasta vratila) i krivaje: 

8483 10 95 - - ostala: 

ex 8483 10 95 - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 20 - Kuĺiġta za leģaje, sa ugraĽenim kotrljajnim leģajima: 

8483 20 90 - - ostala 

8483 30 - Kuĺiġta za leģaje, bez ugraĽenih kotrljajnih leģaja; klizni leģaji 
 - - kuĺiġta za leģaje: 

8483 30 32 - - - za kugliļne ili valjkaste leģaje: 

ex 8483 30 32 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8483 30 38 - - - ostala: 

ex 8483 30 38 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 40 - Zupļasti i frikcioni prenosnici, iskljuļujuĺi zupļanike, i ostale transmisione 
elemente isporuļene posebno; navojna vretena sa kuglicama i valjcima; menjaļke 

kutije i drugi menjaļi brzina, ukljuļujuĺi pretvaraļe obrtnog momenta: 

 - - zupļasti prenosnici (osim frikcionih prenosnika): 

8483 40 21 - - - sa cilindriļnim zupļanicima sa pravim i kosim (helikoidnim) zubima: 

ex 8483 40 21 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 40 23 - - - sa konusnim zupļanicima sa pravim, kosim i spiroidnim zubima: 

ex 8483 40 23 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8483 40 25 - - - puģni: 

ex 8483 40 25 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 40 29 - - - ostali: 

ex 8483 40 29 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
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 - - menjaļke kutije i drugi menjaļi brzina: 

8483 40 51 - - - menjaļke kutije: 

ex 8483 40 51 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 40 59 - - - ostalo: 

ex 8483 40 59 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8483 50 - Zamajci, kaiġnici i uģanici (ukljuļujuĺi za koturaļe): 

8483 50 20 - - od livenog gvoģĽa ili livenog ļelika: 

ex 8483 50 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8483 50 80 - - ostali: 

ex 8483 50 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 90 - Zupļanici, lanļanici i ostali transmisioni elementi, isporuļeni posebno; delovi: 

 - - ostali: 
8483 90 81 - - - od livenog gvoģĽa ili livenog ļelika: 

ex 8483 90 81 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 90 89 - - - ostali: 

ex 8483 90 89 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8484 Zaptivaļi od metalnih listova kombinovani s drugim materijalom ili od dva ili viġe 

slojeva metala; setovi zaptivaļa razliļiti po sastavu materijala u kesama, omotima ili 

pakovanjima; mehaniļki zaptivaļi: 
8484 90 00 - Ostalo: 

ex 8484 90 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 Elektriļni transformatori, statiļki konvertori (npr: ispravljaļi) i induktivni kalemovi: 
8504 40 - Statiļki konvertori (pretvaraļi): 

8504 40 30 - - za telekomunikacije, maġine za automatsku obradu podataka i njihove jedinice: 

ex 8504 40 30 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8505 Elektromagneti; permanentni magneti i proizvodi predviĽeni da postanu 
permanentni magneti posle magnetisanja; stezne glave, stezne naprave i sliļni drģaļi 

radnih predmeta, na bazi elektromagneta ili permanentnih magneta; elektromagnetne 

spojnice i koļnice; elektromagnetske glave za dizanje: 
8505 90 - Ostalo, ukljuļujuĺi delove: 

8505 90 10 - - elektromagneti 

8510 Aparati za brijanje i ġiġanje i aparati za depilaciju, sa ugraĽenim elektromotorom: 

8510 10 00 - Aparati za brijanje 

8510 20 00 - Aparati za ġiġanje 

8510 30 00 - Aparati za depilaciju 

8512 Elektriļna oprema za osvetljavanje i signalizaciju (osim proizvoda iz tarifnog broja 

8539), brisaļi vetrobrana, ureĽaji za odmrzavanje i ureĽaji za odmagljivanje, za 
bicikle i motorna vozila: 

8512 20 00 - Ostala oprema za osvetljavanje i vizuelnu signalizaciju 

8512 30 - Oprema za zvuļnu signalizaciju: 

8512 30 10 - - alarmi za zaġtitu od kraĽe, za motorna vozila 

8512 90 - Delovi 

8513 Prenosne elektriļne svetiljke sa sopstvenim izvorom energije (npr.: primarne 

baterije, akumulatori ili diname), osim opreme za osvetljavanje iz tar. broja 8512: 

8516 Elektriļni protoļni i akumulacioni grejaļi vode i potapajuĺi grejaļi; elektriļni 

aparati za grejanje prostora i elektriļni ureĽaji za grejanje tla; elektro-termiļki 

aparati za ureĽivanje kose (npr: aparati za suġenje kose, aparati za kovrdģanje kose) i 
aparati za suġenje ruku; elektriļne pegle; ostali elektrotermiļki ureĽaji za 

domaĺinstvo; elektriļni grejni otpornici, osim onih iz tar. broja 8545:  

 - Elektriļni aparati za grejanje prostora i elektriļni aparati za grejanje tla: 

8516 29 - - ostali: 

8516 29 10 - - - radijatori napunjeni teļnoġĺu 
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8517 Telefonski aparati, ukljuļujuĺi telefone za mreģu stanica ili za druge beģiļne mreģe; 

ostali aparati za prenos ili prijem glasa, slika ili drugih podataka, ukljuļujuĺi aparate 
za komunikaciju u ģiļnoj ili beģiļnoj mreģi (kao ġto su lokalna-LAN ili 

ġirokopojasna mreģa-WAN),  osim emisionih i prijemnih aparata iz tarifnih brojeva  

8443, 8525, 8527 ili 8528: 
 - Telefonski aparati, ukljuļujuĺi telefone za mreģu stanica ili za druge beģiļne 

mreģe: 

8517 11 00 - - telefoni sa bezgajtanskim ruļnim setom 
8517 12 00 - - telefoni za mreģu stanica ili za druge beģiļne mreģe: 

ex 8517 12 00 - - -  mobilni telefoni 

8517 18 00 - - Ostali 

 - Ostali aparati za prenos ili prijem glasa, slika ili drugih podataka, ukljuļujuĺi 
aparate za komunikaciju u ģiļnoj ili beģiļnoj mreģi (kao ġto su lokalna-LAN ili 

ġirokopojasna mreģa-WAN): 

8517 61 00 - - Bazne stanice 

ex 8517 61 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8517 62 00 - - maġine za prijem, konverziju i prenos ili regeneraciju glasa, slike ili drugih 

podataka, ukljuļujuĺi komutacione i usmerivaļke aparate 

ex 8517 62 00 - - - osim komutacionih aparata za telefoniju i telegrafiju 

8517 70 - Delovi: 

 - - Antene i antenski reflektori svih vrsta; delovi pogodni za upotrebu sa njima: 

8517 70 11 - - - antene za radio-telefonske i radio-telegrafske aparate 

ex 8517 70 11 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8521 Aparati za snimanje i reprodukciju slike, sa ili bez ugraĽenog video tjunera 

(prijemnika): 

8521 10 - S magnetnom trakom: 
8521 10 95 - - ostali 

ex 8521 10 95 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8523 Diskovi, trake, postojane poluprovodniļke memorije nezavisne od elektriļne 
energije, «pametne kartice» («smart cards») i druge podloge za snimanje zvuka ili 

drugih fenomena, snimljeni ili ne, ukljuļujuĺi matrice i mastere za proizvodnju 

diskova, ali iskljuļujuĺi proizvode iz glave 37: 

 - Magnetne podloge: 

8523 21 00 - - kartice sa ugraĽenom magnetnom trakom 

8523 29 - - ostale: 

 - - - magnetne trake; magnetni diskovi: 
 - - - - ostale: 

8523 29 33 - - - - - za reprodukciju instrukcija, podataka, formi, koje maġina moģe da oļita, i 

sposobni za obradu ili menjanje ili da omoguĺavaju interaktivnost korisniku, 
pomoĺu maġine za automatsku obradu  podataka   

ex 8523 29 33 - - - - - - preļnika preko 6,5 cm 

8523 29 39 - - - - - ostali 

ex 8523 29 39 - - - - - - preļnika preko 6,5 cm 
8523 40 - Optiļke podloge: 

 - - ostali: 

 - - - Diskovi za sisteme koji rade na principu laserskog sistema oļitavanja: 

8523 40 25 - - - - za reprodukciju ostalih fenomena, osim zvuka i slike 

 - - - - samo za reprodukciju zvuka: 

8523 40 39 - - - - - preļnika preko 6,5 cm 
 - - - - ostali: 

 - - - - - ostali: 

8523 40 51 - - - - - - DVD diskovi (digital versatile discs) 

8523 40 59 - - - - - - ostali 
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8525 Predajnici za radio difuziju ili televiziju, ukljuļujuĺi one sa ugraĽenim prijemnikom 

ili aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka; televizijske kamere; digitalne 
kamere i video kamere sa rekorderima (kamkoderi): 

8525 80 - Televizijske kamere, digitalne kamere i video kamere sa rekorderima (kamkoderi): 

 - - televizijske kamere: 

8525 80 19 - - - ostale 

 - - video kamere sa rekorderima (kamkoderi): 

8525 80 99 - - - ostale 

8529 
Delovi pogodni za upotrebu iskljuļivo ili uglavnom sa aparatima iz tar. br. 8525 do 
8528: 

8529 10 - Antene i antenski reflektori svih vrsta; delovi pogodni za upotrebu sa njima: 

 - - antene: 

 - - - spoljne antene za radio-difuzne i televizijske prijemnike: 

8529 10 39 - - - - ostale 

8531 Elektriļni aparati za zvuļnu ili vizuelnu signalizaciju (npr.: zvona, sirene, pokazne 

(indikatorske) table, alarmni aparati za zaġtitu od kraĽe ili poģara), osim onih iz tar. 
br. 8512 i 8530: 

8531 10 - Alarmni aparati za zaġtitu od kraĽe ili poģara i sliļni aparati: 

8531 10 30 - - za graĽevinske objekte 
8531 10 95 - - ostali: 

ex 8531 10 95 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8531 90 - Delovi: 

8531 90 85 - - ostali 

8536 Elektriļni aparati za ukljuļivanje i iskljuļivanje ili zaġtitu elektriļnih strujnih kola ili 

za ostvarivanje prikljuļivanja za ili u elektriļnim strujnim kolima (npr.: prekidaļi, 

releji, osiguraļi, priguġivaļi talasa visoke frekvencije, utikaļi i utiļnice, sijaliļna 
grla  i ostali konektori, razvodne kutije), za napone ne preko 1000 V; konektori za 

optiļka vlakna, snopove optiļkih vlakana ili kablove: 

8536 90 - Ostali aparati: 

8536 90 10 - - prikljuļci i kontaktni elementi za ģice i kablove 

8543 Elektriļne maġine i aparati s posebnim funkcijama, nepomenuti niti obuhvaĺeni na 

drugom mestu u ovoj glavi: 

8543 70 - Ostale maġine i aparati: 

8543 70 30 - - antenski pojaļivaļi 

 - - leģajevi za sunļanje, lampe za sunļanje i sliļna oprema za sunļanje: 

 - - - koji koriste fluorescentne cevi sa ultravioletnim A zracima: 

8543 70 55 - - - - ostalo 
8543 70 90 - - ostalo 

ex 8543 70 90 - - - osim registratori leta, elektriļni sinhronizatori i oscilatorni pretvaraļi, ureĽaji za 

odmrzavanje i odmagljivanje sa elektriļnim otpornicima, za civilne vazduhoplove 

8544 Izolovana ģica (ukljuļujuĺi emajliranu i anodiziranu ģicu), kablovi (ukljuļujuĺi 

koaksijalne kablove) i ostali izolovani elektriļni provodnici, sa ili bez konektora; 

kablovi od optiļkih pojedinaļno oplaġtenih vlakana, kombinovani ili ne sa 

elektriļnim provodnicima, sa ili bez konektora: 
 - Ostali elektriļni provodnici, za napon ne preko 1000 V: 

8544 42 - - sa konektorima: 

8544 42 10 - - - vrste koje se upotrebljavaju u telekomunikacijama 

ex 8544 42 10 - - - - za napon ne preko 80 V 

8544 49 - - ostali: 

8544 49 20 - - - vrste koje se upotrebljavaju u telekomunikacijama za napon ne preko 80 V 

8703 Putniļki automobili i druga motorna vozila konstruisana prvenstveno za prevoz lica 
(osim onih iz tar. broja 8702), ukljuļujuĺi ñkaravanò i ñkombiò vozila i vozila za 

trke: 
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8703 10 - Vozila konstruisana za voģnju po snegu; specijalna vozila za prevoz lica na 

terenima za golf i sliļna vozila 

8703 90 - Ostala 

8707 Karoserije (ukljuļujuĺi i kabine) za motorna vozila iz tar. br. 8701 do 8705: 

8707 10 - Za vozila iz tar. br. 8703: 

8707 10 90 - - ostale 

8709 Samohodna radna kolica (autokare) bez ureĽaja za dizanje i manipulaciju, koja se 

koriste u fabrikama, skladiġtima, lukama ili na aerodromima, za prevoz robe na 

kratkim rastojanjima; vuļna vozila, koja se koriste na peronima ģelezniļkih stanica; 
delovi navedenih vozila 

8711 Motocikli (ukljuļujuĺi mopede), bicikli i sliļna vozila sa pomoĺnim motorom, sa ili 

bez boļne prikolice; boļne prikolice: 

8711 20 - Sa klipnim motorom (osim rotacionih klipnih motora), zapremine cilindara preko 
50 cm

3 
,
 
ali ne preko 250 cm

3
 

8711 30 - Sa klipnim motorom (osim rotacioih klipnih motora) zapremine cilindara preko 

250 cm
3
 , ali ne preko 500 cm

3
 

8711 40 00 - Sa klipnim motorom (osim rotacionih klipnih motora), zapremine cilindara preko 

500 cm
3
 , ali ne preko 800 cm

3
 

8716 Prikolice i poluprikolice; ostala vozila, nesamohodna; njihovi delovi: 

 - Ostale prikolice i poluprikolice za prevoz robe: 
8716 39 - - ostale: 

 - - - ostale: 

 - - - - nove: 
 - - - - - ostale: 

8716 39 59 - - - - - - ostale 

8901 Putniļki brodovi, izletniļki brodovi, trajekti, teretni brodovi, barģe i sliļna plovila za 

prevoz lica ili robe: 
8901 90 - Ostali brodovi za prevoz robe i ostala plovila za prevoz i putnika i robe: 

 - - ostalo: 

8901 90 91 - - - bez mehaniļkog pogona 

8901 90 99 - - - ostalo 

8903 Jahte i ostala plovila za sport ili razonodu; ļamci na vesla i kanui: 

 - Ostalo: 

8903 99 - - ostalo: 

8903 99 10 - - - mase ne preko 100 kg 

 - - - ostalo: 

8903 99 99 - - - - duģine preko 7,5 m 

9001 Optiļka vlakna i snopovi optiļkih vlakana; kablovi od optiļkih pojedinaļno 

neoplaġtenih vlakana, osim onih iz tar. broja 8544; listovi i ploļe od polarizujuĺeg 

materijala; soļiva (ukljuļujuĺi kontaktna soļiva), prizme, ogledala i ostali optiļki 

elementi od bilo kog materijala, nemontirani, osim takvih optiļki neobraĽenih 
elemenata od stakla: 

9001 10 - Optiļka vlakna, snopovi optiļkih vlakana i kablovi od optiļkih pojedinaļno 

neoplaġtenih vlakana: 

9001 10 90 - - ostalo 

9003 Okviri za naoļare ili sliļne proizvode i njihovi delovi: 

 - Okviri: 

9003 11 00 - - od plastiļnih masa 
9003 19 - - od ostalih materijala: 

9003 19 30 - - - od prostih metala 

9003 19 90 - - - od ostalih materijala 

9028 Meraļi potroġnje ili proizvodnje gasova, teļnosti ili elektriciteta, ukljuļujuĺi meraļe 

za njihovo baģdarenje: 
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9028 90 - Delovi i pribor: 

9028 90 90 - - ostali 

9107 00 00 Vremenski prekidaļi sa mehanizmom za ļasovnike ili sinhronim motorom 

9401 Sediġta (osim onih iz tar. broja 9402), ukljuļujuĺi ona koja se mogu pretvoriti u 

leģajeve, i njihovi delovi: 

9401 10 00 - Sediġta za vazduhoplove: 

ex 9401 10 00 - osim neprevuļena koģom za civilne vazduhoplove 

9405 Lampe i druga svetleĺa tela, ukljuļujuĺi reflektore i njihove delove, na drugom 

mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni; osvetljeni znaci, osvetljene ploļice sa imenima i 
sliļno, sa stalno fiksiranim svetlosnim izvorom i njihovi delovi na drugom mestu 

nepomenuti niti obuhvaĺeni: 

9405 60 - Osvetljeni znaci, osvetljene ploļice sa imenima i sliļno: 

9405 60 80 - - od ostalih materijala 

ex 9405 60 80 - - - osim za civilne vazduhoplove  

 - Delovi: 

9405 99 00 - - Ostali: 

ex 9405 99 00 - - - osim za civilne vazduhoplove 

9406 00 Montaģne zgrade: 

 - ostale: 

 - - od gvoģĽa ili ļelika: 

9406 00 31 - - - staklenici i plastenici sa ļeliļnom konstrukcijom 

9506 Proizvodi i oprema za opġte fiziļke veģbe, gimnastiku, atletiku, druge sportove 

(ukljuļujuĺi stoni tenis) i igre na otvorenom, nepomenuti niti obuhvaĺeni na drugom 
mestu u ovoj tarifi; bazeni za plivanje i bazeni za decu: 

 - Skije za sneg i ostala skijaġka oprema za sneg: 

9506 11 - - skije: 

9506 12 00 - - vezovi za skije 

9506 19 00 - - ostalo 

 - Skije za vodu, daske za voģnju na talasima, daske za jedrenje i ostala oprema za 

sportove na vodi: 

9506 21 00 - - daske za jedrenje 

9506 29 00 - - ostalo 

 - Palice za golf i ostala oprema za golf: 

9506 31 00 - - palice, kompletne 

9506 32 00 - - lopte 

9506 39 - - ostalo 

9506 40 - Sprave i oprema za stoni tenis 
 - Reketi za tenis, badminton i sliļno, sa ģicom ili bez ģice: 

9506 51 00 - - reketi za tenis, sa ili bez ģice 

9506 59 00 - - ostalo 
 - Lopte, osim lopti za golf i lopti za stoni tenis: 

9506 61 00 - - za tenis 

9506 62 - - na naduvavanje: 

9506 62 10 - - - od koģe 

9506 69 - - ostale 

9506 70 - Klizaljke i koturaljke, ukljuļujuĺi cipele sa priļvrġĺenim klizaljkama ili 

koturaljkama: 

9506 70 10 - - klizaljke 

9506 70 90 - - delovi i pribor 

 - Ostalo: 

9506 91 - - pribor i oprema za opġte fiziļke veģbe, gimnastiku i atletiku: 

9506 99 - - ostalo 
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9507 Ġtapovi, udice i ostali pribor, za ribolov; mreģe za izvlaļenje upecanih riba; mreģe za 

leptire i sliļne mreģe; ñpticeò za mamljenje (osim onih iz tar. br. 9208 i 9705) i sliļni 
rekviziti za lov i streljaġtvo: 

9507 30 00 - Ļekrci za ribolov 

9606 Dugmad, drikeri, dugmad za presvlaļenje i ostali delovi tih  
proizvoda; nedovrġena dugmad 

9607 Patentni zatvaraļi i njihovi delovi: 

9607 20 - Delovi 

 

_______________ 
 
 

LISTA B 

 

 ANEKS III  
 

Carinske stope ĺe se sniģavati sledeĺim redosledom: 

 
(a) danom stupanja na snagu Sporazuma carinske stope ĺe se sniziti na 60% osnovne 

carine, 

(b) 1. januara 2011. godine, carinske stope ĺe se sniziti na 40% osnovne  carine, 

(v)           1. januara 2012. godine, carinske stope ĺe se sniziti na 20% osnovne  carine, 

(g) 1. januara 2013. godine, ukinuĺe se preostale carinske stope. 

 

 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

2915 Zasiĺene acikliļne monokarbonske kiseline i njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi 

i perkiseline; njihovi halogeni, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 

 - Sirĺetna kiselina i njene soli; anhidrid sirĺetne kiseline: 

2915 21 00 - - sirĺetna kiselina 

2930 Organsko-sumporna jedinjenja: 

2930 90 - Ostalo: 
2930 90 85 - - ostalo: 

ex 2930 90 85 - - - ditiokarbonati (ksantati) 

3006 Farmaceutska roba navedena u Napomeni 4. uz ovu Glavu: 

3006 10 - Sterilni hirurġki ketgut, sliļni sterilni materijali za uġivanje (ukljuļujuĺi sterilni 
hirurġki i zubarski konac koji se moģe apsorbovati) i sterilna lepljiva sredstva za 

tkiva, koja se koriste u hirurgiji za zatvaranje rana; sterilna laminarija i sterilna gaza 

za laminariju; sterilna sredstva koja se mogu apsorbovati i koja se koriste za 
zaustavljanje krvarenja u hirurgiji i zubarstvu; sterilna hirurġka ili  zubarska sredstva 

za spreļavanje prijanjanja, bez obzira da li se mogu apsorbovati ili ne: 

3006 10 30 - - sterilna hirurġka ili zubarska sredstva za spreļavanje prijanjanja, bez obzira da li 

se mogu apsorbovati ili ne: 

ex 3006 10 30  - - - ploļe, listovi, filmovi, folije i trake, od plastiļnih masa, celularne (ĺelijaste) 

strukture, osim od polimer stirola ili polimer vinilhlorida 

3208 Boje i premazi (ukljuļujuĺi emajle i lakove) na bazi sintetiļkih polimera ili hemijski 
modifikovanih prirodnih polimera, dispergovanih ili rastvorenih u navedenom 

medijumu; rastvori definisani Napomenom 4. uz ovu Glavu: 

3208 20 - Na bazi akrilnih ili vinilnih polimera 

3208 90 - Ostalo:  
 - - rastvori definisani Napomenom 4. uz ovu Glavu: 
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3208 90 11 - - - poliuretan od 2,2'-(tert-butilimino)dietanola i 4,4'-metilendicikloheksil 

diizocijanola, u obliku rastvora u N,N-dimetilacetamidu, koji sadrģi, po masi, 48% ili 
viġe polimera 

3208 90 19 - - - ostalo 

ex 3208 90 19 - - - - osim: 
- elektroizolacioni lakovi na bazi poliuretana (PU) od 2,2' ï(tert-butilamino) 

dietanola i 4,4'- metilendicikloheksil  diizocijanata, u obliku rastvora u N,N-

dimetilacetamidu, koji sadrģi,  po masi, 20% ili viġe (max 36 %) polimera  
- elektroizolacioni lakovi na bazi poliesterimida (PEI); elektroizolacioni lakovi 

na bazi kopolimera od p-krezola i divinilbenzola u obliku rastvora u N,N-

dimetilacetamidu, koji sadrģi, po masi, 20 % ili viġe (max 40 %) polimera  

- elektroizolacioni lakovi na bazi poliamidimida (PAI) od anhidrida trimelitne 
kiseline i diizocijanata u obliku rastvora u N-metilpirolidonu, koji sadrģi, po 

masi, 25 % ili viġe (max 40%) polimera 

 - - ostalo: 

3208 90 91 - - - na bazi sintetiļkih polimera 

3208 90 99 - - - na bazi hemijski modifikovanih prirodnih polimera 

3209 Boje i premazi (ukljuļujuĺi emajle i lakove) na bazi sintetiļkih polimera ili hemijski 

modifikovanih prirodnih polimera, dispergovani ili rastvoreni u vodi: 

3304 Preparati za ulepġavanje ili ġminkanje i preparati za negovanje koģe (osim lekova), 

ukljuļujuĺi preparate za zaġtitu od sunca ili za pojaļanje pigmentacije pri sunļanju; 

preparati za manikir ili pedikir: 
 - Ostalo: 

3304 99 00 - - ostalo 

3305 Preparati za kosu: 

3305 10 00 - Ġamponi 

3306 Preparati za higijenu usta ili zuba, ukljuļujuĺi i praġkove i  paste za priļvrġĺivanje 

veġtaļkih vilica; konac koji se upotrebljava za ļiġĺenje prostora izmeĽu zuba, u 

pakovanjima za prodaju na malo: 

3306 10 00 - Paste i praġkovi za zube 

3306 90 00 - Ostalo 

3307 Preparati za upotrebu pre brijanja, za brijanje ili posle brijanja, dezodoransi za liļnu 

upotrebu, preparati za kupanje, depilatori i ostali parfimerijski, kozmetiļki ili toaletni 
preparati, na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni;  pripremljeni dezodoransi 

za prostorije, parfimisani ili neparfimisani, ukljuļujuĺi i one koji imaju 

dezinfekciona svojstva: 

 - Preparati za parfimisanje ili dezodorisanje prostorija, ukljuļujuĺi mirisne preparate 
za religiozne obrede: 

3307 41 00 - - ñagarbattiò i ostali mirisni preparati koji miriġu prilikom sagorevanja 

3401 Sapun; organski povrġinski aktivni proizvodi i preparati za  upotrebu kao sapun, u 
obliku ġtapiĺa, kolaļiĺa, livenih ili oblikovanih komada, sa dodatkom ili bez dodatka 

sapuna; organski povrġinski aktivni proizvodi i preparati za pranje koģe, u obliku 

teļnosti ili krema i pripremljeni za prodaju na malo, sa dodatkom ili bez dodatka 

sapuna; hartija, vata, filci netkane tkanine, impregnisani, premazani ili prevuļeni 
sapunom ili deterdģentom: 

3401 20 - Sapun u ostalim oblicima 

3401 30 00 - Organski povrġinski aktivni proizvodi i preparati za  pranje koģe, u obliku teļnosti 
ili krema i pripremljeni za prodaju na malo, sa dodatkom ili bez dodatka sapuna 

3402 Organska povrġinski aktivna sredstva (osim sapuna); povrġinski aktivni preparati, 

preparati za pranje (ukljuļujuĺi pomoĺne preparate za pranje) i preparati za ļiġĺenje 

sa dodatkom ili bez dodatka sapuna, osim onih iz tar. broja 3401: 

3402 20 - Preparati pripremljeni za prodaju na malo 

3402 90 - Ostalo: 
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3402 90 90 - - preparati za pranje i preparati za ļiġĺenje 

3405 Sredstva za poliranje i kreme, za obuĺu, nameġtaj, podove, karoserije, staklo ili 
metal, paste i praġkovi za uklanjanje masnoĺa i sliļni preparati (bez obzira na to da li 

su u obliku hartije, vate, filca, netkanih tkanina, plastiļnih masa ĺelijske strukture ili 

gume ĺelijske strukture, impregnisani, premazani ili prevuļeni takvim preparatima), 
osim voskova iz tar. broja 3404 

3406 00 Sveĺe, sveĺice i sliļno 

3407 00 00 Mase za modelovanje, ukljuļujuĺi one pripremljene za zabavu dece; preparati 

poznati kao ñzubarski vosakò ili kao ñsmeġe za zubarske otiskeò, u setovima, u 
pakovanjima za prodaju na malo ili u obliku ploļica, potkovica, ġtapiĺa ili sliļno; 

ostali preparati za upotrebu u zubarstvu na bazi gipsa (peļenog gipsa ili kalcijum - 

sulfata): 

ex 3407 00 00 - osim preparata za zubarstvo 

3506 Pripremljeni lepkovi i ostala pripremljena sredstva za lepljenje, na drugom mestu 

nepomenuta niti obuhvaĺena; proizvodi podesni za upotrebu kao lepkovi ili sredstva 

za lepljenje, pripremljeni za prodaju na malo kao lepkovi ili sredstva za lepljenje, u 
pakovanjima neto mase ne preko 1 kg: 

3506 10 00 - Proizvodi podesni za upotrebu kao lepkovi ili sredstva za lepljenje, pripremljeni za 

prodaju na malo kao lepkovi ili sredstva za lepljenje, u pakovanjima neto mase ne 

preko 1 kg 
 - Ostalo: 

3506 99 00 - - ostalo 

3604 Pirotehniļki proizvodi za vatromete, signalne rakete, protiv gradne rakete, signalne 
rakete za maglu i ostali pirotehniļki proizvodi: 

3604 90 00 - Ostalo 

3606 Ferocerijum i ostale piroforne legure u svim oblicima; proizvodi od zapaljivih 

materijala navedenih u Napomeni 2. uz ovu Glavu: 

3606 10 00 - Teļna goriva ili gasovita goriva prevedena u teļno stanje, koja se upotrebljavaju za 

punjenje ili dopunjavanje upaljaļa za cigarete i sliļnih upaljaļa, u sudovima 

zapremine ne preko 300 cm
3
 

3606 90 - Ostalo: 

 

3606 90 90 - - ostalo 

3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, sredstva protiv klijanja, sredstva za 
regulaciju rasta biljaka, dezinfektanti i sliļni proizvodi pripremljeni u oblike ili 

pakovanja za prodaju na malo ili kao preparati ili proizvodi (na primer, sumporisane 

trake, fitilji, sveĺe i hartija za ubijanje muva) 

3825 Ostatni proizvodi hemijske industrije ili srodnih industrija, na drugom mestu 
nepomenuti niti obuhvaĺeni; gradski otpad; talog iz kanalizacije; ostali otpad 

naveden u Napomeni 6. uz ovu Glavu: 

3825 90 - Ostalo: 

3825 90 10 - - alkalni oksid gvoģĽa za preļiġĺavanje gasova 

3915 Otpaci, strugotine i ostaci od plastiļnih masa 

3916 Monofilamenti dimenzije popreļnog preseka preko 1 mm, ġipke, ġtapovi i profilni 

oblici od plastiļnih masa, povrġinski obraĽeni ili neobraĽeni ali drukļije 
neobraĽivani: 

3916 10 00 - Od polimera etilena 

3916 20 - Od polimera vinil hlorida: 

3916 20 90 - - ostalo 

3916 90 - Od ostalih plastiļnih masa: 

 - - od proizvoda polimerizacije dobijenih kondenzacijom ili premeġtanjem grupa, 

hemijski modifikovanih ili nemodifikovanih: 

3916 90 11 - - - od poliestara 
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3916 90 13 - - - od poliamida 

3916 90 15 - - - od epoksidnih smola 

3916 90 19 - - - ostali 

 - - od proizvoda adicione polimerizacije: 

3916 90 51 - - - od polimera propilena 

3916 90 59 - - - ostalo 

3917 Cevi, creva i pribor za njih (npr.: spojnice, kolena, prirubnice) od plastiļnih masa: 

 - Cevi i creva, kruti: 

3917 21 - - od polimera etilena: 

3917 21 10 - - - beġavne i duģine koja prelazi maksimalnu dimenziju popreļnog preseka, 

povrġinski obraĽene ili neobraĽene, ali drugaļije neobraĽene 

3917 21 90 - - - ostalo 

ex 3917 21 90 - - - - osim sa postavljenim priborom, za civilne vazduhoplove 

3917 22 - - od polimera propilena: 

3917 22 10 - - - beġavne i duģine koja prelazi maksimalnu dimenziju popreļnog preseka, 
povrġinski obraĽene ili neobraĽene, ali drugaļije neobraĽene 

3917 22 90 - - - ostalo 

ex 3917 22 90 - - - - osim sa postavljenim priborom, za civilne vazduhoplove 

3917 23 - - od polimera vinil hlorida: 

3917 23 10 - - - beġavne i duģine koja prelazi maksimalnu dimenziju popreļnog preseka, 

povrġinski obraĽene ili neobraĽene, ali drugaļije neobraĽene 

3917 23 90 - - - ostalo 

ex 3917 23 90 - - - - osim sa postavljenim priborom, za civilne vazduhoplove 

3917 29 - - od ostalih plastiļnih masa: 

 - Ostale cevi i creva: 

3917 32 - - ostale, koje nisu ojaļane niti kombinovane sa drugim materijalima, bez pribora: 
 - - - beġavne i duģine koja prelazi maksimalnu dimenziju popreļnog preseka, 

povrġinski obraĽene ili neobraĽene, ali drugaļije neobraĽene: 

3917 32 10 - - - - od proizvoda polimerizacije dobijenih kondenzacijom ili premeġtanjem grupa, 
hemijski modifikovanih ili nemodifikovanih 

  - - - - od proizvoda adicione polimerizacije: 

3917 32 31 - - - - - od polimera etilena 
3917 32 35 - - - - - od polimera vinil hlorida: 

ex 3917 32 35 - - - - - - osim za dijalizatore 

3917 32 39 - - - - - ostalo 

3917 32 51 - - - - ostalo 
 - - - ostalo: 

3917 32 99 - - - - ostalo 

3917 33 00 - - ostale, koje nisu ojaļane niti kombinovane sa drugim materijalima, sa priborom 

ex 3917 33 00 - - - osim za civilne vazduhoplove 

3917 39 - - ostale: 

3918 Pokrivaļi podova od plastiļnih masa, samolepljivi ili nesamolepljivi, u rolnama ili u 

obliku ploļa; tapeti za zidove ili tavanice od plastiļnih masa, definisani u Napomeni 
9. uz ovu Glavu 

3921 Ostale ploļe, listovi, filmovi, folije i trake, od plastiļnih masa: 

 - Celularne (ĺelijaste) strukture: 

3921 13 - - od poliuretana 

3921 14 00 - - od regenerisane celuloze 

3921 19 00 - - od ostalih plastiļnih masa 

3923  
  
Proizvodi za transport ili pakovanje robe, od plastiļnih masa; zapuġaļi, poklopci, 
zaklopci i ostali zatvaraļi, od plastiļnih masa: 

  - Vreĺe i kese (ukljuļujuĺi kupaste): 

3923 29 - - od ostalih plastiļnih masa 

3923 30 - Baloni, boce, boļice i sliļni proizvodi 
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3923 40 - Kalemovi, kopsovi, cevļice i sliļne podloge 

3923 50 - Zapuġaļi, poklopci, zaklopci i ostali zatvaraļi: 

3923 50 10 - - zatvaraļi i zaklopci za boce 

3923 90 - Ostalo 

3924 Stono posuĽe, kuhinjsko posuĽe, ostali proizvodi za domaĺinstvo i higijenski ili 
toaletni proizvodi, od plastiļnih masa: 

3924 90 - Ostalo 

3925 GraĽevinski proizvodi za ugraĽivanje, od plastiļnih masa, na drugom mestu 

nepomenuti niti obuhvaĺeni: 

3925 10 00 - Rezervoari, cisterne, kace i sliļni sudovi, zapremine preko 300 l 

3925 90 - Ostalo 

3926 Ostali proizvodi od plastiļnih masa i proizvodi od ostalih materijala iz tar. brojeva 

3901 do 3914: 

3926 30 00 - Fitinzi za nameġtaj, karoserije i sliļno 

3926 40 00 - Statuete i ostali ukrasni predmeti 

3926 90 - Ostalo: 

3926 90 50 - - perforisane korpe i sliļni proizvodi, koji se koriste za filtriranje vode na ulazu 

odvoda 

 - - ostalo 

3926 90 92 - - - izraĽeni od listova 

3926 90 97 - - - - Ostalo: 

ex 3926 90 97 - - - - osim higijenskih i farmaceutskih proizvoda (ukljuļujuĺi cucle za bebe), 

blenkova za kontaktna soļiva i ostalog za tehniļku upotrebu, za civilne 
vazduhoplove 

4003 00 00 Regenerisana guma u primarnim oblicima ili u obliku ploļa, listova ili traka 

4004 00 00 Otpaci, strugotine i ostaci od gume (osim tvrde gume), prah i granule dobijeni od tih 

proizvoda 

4009 Cevi i creva od gume, osim od tvrde gume sa priborom ili bez pribora (na primer: 

spojnice, kolena, prirubnice): 

 - Neojaļani ili nekombinovani sa drugim materijalima: 

4009 11 00 - - bez pribora 

4009 12 00 - - sa priborom 

ex 4009 12 00 - - - osim onih pogodnih za provoĽenje gasova ili teļnosti, za civilne vazduhoplove  

 - Ojaļani ili na drugi naļin kombinovani samo sa metalom 

4009 21 00 - - bez pribora 

4009 22 00 - - sa priborom 

ex 4009 22 00 - - - osim onih pogodnih za provoĽenje gasova ili teļnosti, za civilne vazduhoplove 
 - Ojaļani ili na drugi naļin kombinovani samo sa tekstilnim materijalima: 

4009 31 00 - - bez pribora 

4009 32 00 - - sa priborom 

ex 4009 32 00 - - - osim onih pogodnih za provoĽenje gasova ili teļnosti, za civilne vazduhoplove 

 - Ojaļani ili na drugi naļin kombinovani sa drugim materijalima: 

4009 41 00 - - bez pribora 

4009 42 00 - - sa priborom 

ex 4009 42 00 - - - osim onih pogodnih za provoĽenje gasova ili teļnosti, za civilne vazduhoplove 

4010 Trake ili remenje od gume za transportne ili transmisione svrhe: 

 - Trake i remenje za transportne svrhe: 

4010 12 00 - - ojaļani samo tekstilnim materijalima 

4010 19 00 - - ostali 

 - Trake ili remenje za transmisione svrhe: 

4010 31 00 - - beskrajno transmisiono remenje trapezoidnog popreļnog preseka (V remenje), V 
rebrasti, spoljaġnjeg obima preko 60 cm, ali ne preko 180 cm 

4010 32 00 - - beskrajno transmisiono remenje trapezoidnog popreļnog preseka (V remenje), 

osim V rebrastih, spoljaġnjeg obima preko 60 cm, ali ne preko 180 cm 
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4010 33 00 - - beskrajno transmisiono remenje trapezoidnog popreļnog preseka (V remenje), V 

rebrasti, spoljaġnjeg obima preko 180 cm, ali ne preko 240 cm 

4010 34 00 - - beskrajno transmisiono remenje trapezoidnog popreļnog preseka (V remenje), 

osim V rebrastih, spoljaġnjeg obima preko 180 cm, ali ne preko 240 cm 

4010 35 00 - - beskrajno sinhroni remenje, spoljaġnjeg obima preko 60 cm, ali ne preko 150 cm 

4010 36 00 - - beskrajni sinhroni kaiġevi, spoljaġnjeg obima preko 150 cm, ali ne preko 198 cm 

4010 39 00 - - ostali 

4011 Nove spoljne pneumatske gume: 

4011 10 00 - Za putniļke automobile (ukljuļujuĺi karavan i trkaļke automobile) 
4011 20 - Za autobuse ili kamione: 

4011 20 90 - - sa indeksom optereĺenja preko 121: 

ex 4011 20 90 - - - dimenzija naplatka ne preko 61 cm 

4011 40 - Za motocikle: 

4011 50 00 - Za bicikle 

 - Ostale, sa strelastom ili sliļnom ġarom: 

4011 69 00 - - ostalo 

 -  Ostale: 

4011 99 00 - - ostalo 

4013 Unutraġnje gume: 
4013 10 00 - Za putniļke automobile (ukljuļujuĺi karavane i trkaļke automobile), za autobuse ili 

kamione: 

eh 4013 10 90 - - za autobuse ili kamione 

4013 20 00 - Za bicikle 

4013 90 00 - Ostale 

4015 Predmeti odeĺe i pribor za odeĺu (ukljuļujuĺi i rukavice sa ili bez prstiju), za sve 

vrste namene, od gume, osim od tvrde gume: 
 - Rukavice sa ili bez prstiju: 

4015 19 - - ostalo 

4015 90 00 - Ostalo 

4016 Ostali proizvodi od gume, osim od tvrde gume: 
 - Ostalo: 

4016 91 00 - - pokrivaļi podova, prostiraļi i otiraļi 

4016 92 00 - - gume za brisanje 
4016 93 00 - - proizvodi za zaptivanje 

ex 4016 93 00 - - - osim za tehniļke potrebe, za civilne vazduhoplove 

4016 95 00 - - ostali proizvodi na naduvavanje 

4016 99 - - ostalo: 
 - - - za motorna vozila iz tar. brojeva 8701 do 8705 : 

4016 99 52 - - - - delovi od gume spojene za metal 

4016 99 57 

eh 4016 99 57 

- - - - ostalo: 
- - - - - osim spojnica (naglavaka) za tehniļke potrebe, za civilne vazduhoplove 

 - - - ostalo: 

4016 99 91 - - - - delovi od gume spojene na metal 

ex 4016 99 91 - - - - - osim za tehniļke potrebe, za civilne vazduhoplove 

4016 99 97 - - - - ostalo 

ex 4016 99  97 - - - - - osim spojnica (naglavaka) za tehniļke potrebe, za civilne vazduhoplove 

4017 00 Tvrda guma (npr.: ebonit) u svim oblicima, ukljuļujuĺi otpatke i ostatke; proizvodi 
od tvrde gume 

4201 00 00 Sedlarski i saraļki proizvodi za bilo koje ģivotinje (ukljuļujuĺi ġtrange za amove, 

povodce, kolenice, korpe za njuġke, podmetaļe i jastuke za sedla, torbe-bisage, 

kapute za pse i sliļno), od bilo kog materijala 

4203 Odeĺa i pribor za odeĺu, od koģe ili veġtaļke koģe 
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4302 Ġtavljena ili obraĽena krzna (ukljuļujuĺi glave, repove, ġape i druge komade ili 

odseļke), nesastavljena ili sastavljena (sa dodavanjem ili bez dodavanja drugih 
materijala), osim onih koji se svrstavaju u tar. broj 4303 

4303 Odeĺa, pribor za odeĺu i ostali proizvodi od krzna 

4304 00 00 Veġtaļko krzno i proizvodi od veġtaļkog krzna 

ex 4304 00 00 - Proizvodi od veġtaļkog krzna 

4410 Ploļe iverice, ploļe zvane ñ oriented strand board ñ (OSB)i sliļne ploļe 

(npr.:òwafer-boardò) od drveta ili  drugih drvenastih (ligninskih) materijala, 

neaglomerisanih ili  aglomerisanih smolama ili  drugim organskim vezivnim 
sredstvima: 

 - Od drveta: 

4410 11 - - ploļe iverice: 

4410 11 10 - - - neobraĽene ili dalje neobraĽivane sem bruġenja 

4410 11 30 ---povrġinski prevuļene hartijom koja je impregnisana melaminom 

4410 11 50 ---povrġinski prevuļene sa ukrasnim laminatima od plastiļnih masa 

4410 11 90 - - - ostale 
4410 19 00 - - ostale 

ex 4410 19 00 - - - Osim ploļe zvane Ăwafer-board ñ 

4410 90 00 - Ostalo 

4411 Ploļe vlaknatice od drveta ili ostalih drvenastih materijala aglomerisane ili 
neaglomerisane smolama ili drugim organskim vezivnim sredstvima: 

 - Ploļe vlaknatice, srednje gustine (MDF): 

4411 12 - - debljine ne preko 5 mm: 
4411 12 10 - - - mehaniļki neobraĽene ili povrġinski neprevuļene: 

ex 4411 12 10 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4411 12 90 - - - ostale: 

ex 4411 12 90 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4411 13 - - debljine preko 5 mm, ali ne preko 9 mm: 

4411 13 10 - - - mehaniļki neobraĽene ili povrġinski neprevuļene: 

ex 4411 13 10 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4411 13 90 - - - ostale: 

ex 4411 13 90 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4411 14 - - debljine preko 9 mm: 
4411 14 10 - - - mehaniļki neobraĽene ili povrġinski neprevuļene: 

ex 4411 14 10 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4411 14 90 - - - ostale: 

ex 4411 14 90 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

 - ostale: 

4411 92 - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4412 Ġper ploļe, furnirane ploļe i sliļni slojeviti proizvodi od drveta: 
4412 10 00 - Od bambusa: 

ex 4412 10 00 -- osim sa najmanje jednim spoljnim slojem od neļetinarskog drveta, koje sadrģe 

najmanje jedan sloj od iverice 

 - Ostale ġper ploļe, koje se sastoje samo od furnirskih listova od drveta (osim od 
bambusa), ļije su pojedinaļne debljine ne preko 6 mm: 

4412 32 00 - - ostale, sa najmanje jednim spoljnim slojem od neļetinarskog drveta 

4412 39 00 - - ostale 

4414 00 Drveni okviri za slike, fotografije, ogledala i sliļne proizvode: 

4414 00 10 - Od tropskog drveta navedenog u Dodatnoj napomeni 2. za tarifne podbrojeve ove 

Glave 

4418 GraĽevinska stolarija i ostali proizvodi za graĽevinarstvo od drveta, ukljuļujuĺi 
ploļe sa ĺelijastom strukturom, sastavljene podne ploļe, rezana i cepana ġindra: 

4418 40 00 - Oplata za betonske graĽevinske radove 

4418 60 00 - Stubovi i grede 
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4418 90 - Ostalo: 

4418 90 10 - - lepkom laminirana graĽa 

4418 90 80 - - ostalo 

4421 Ostali proizvodi od drveta: 

4421 10 00 - Veġalice za odela 
4421 90 - Ostalo: 

4421 90 91 - - od ploļa vlaknatica 

4602 Korparski, pletarski i sliļni proizvodi izraĽeni direktno u oblike, od materijala za 

pletarstvo ili od proizvoda koji se svrstavaju u tar. broj 4601; proizvodi od lufe: 
 - Od biljnih materijala: 

4602 11 00 - - od bambusa 

ex 4602 11 00 - - -  omoti od slame za boce ili korparski, pletarski i sliļni proizvodi, izraĽeni 
direktno u oblike 

4602 12 00 - - od ratana 

ex 4602 12 00 - - -  omoti od slame za boce ili korparski, pletarski i sliļni proizvodi, izraĽeni 

direktno u oblike 
4602 19 - - ostalo: 

 - - - ostalo: 

4602 19 91 - - - - korparski, pletarski i sliļni proizvodi, izraĽeni direktno u oblike od materijala 
za pletarstvo 

4808 Hartija i karton, talasasti (sa ili bez zalepljenih ravnih povrġinskih listova), naborani 

(krepovani, plisirani), reljefni ili buġeni, u rolnama ili listovima, osim one vrste 

hartije koja je opisana u tar. broju 4803: 

4808 10 00 - Hartija i karton talasasti, ukljuļujuĺi buġene 

4814 Tapeti za zidove i sliļne zidne obloge od hartije; vitrofanije za prozore, od hartije 

4818 Toaletna hartija i sliļna hartija, celulozna vata ili listovi i trake od celuloznih 

vlakana, za upotrebu u domaĺinstvu ili za sanitarne svrhe, u rolnama ġirine ne preko 
36 cm ili seļena u odreĽene dimenzije ili oblike; maramice, maramice za ļiġĺenje, 

peġkiri, stolnjaci, salvete, pelene za bebe, higijenski uloġci, tamponi, ļarġavi i sliļni 

predmeti za domaĺinstvo, bolnice i sanitarne potrebe, odevni predmeti i pribor za 
odevanje od hartijine mase, hartije, celulozne vate ili od listova ili traka od 

celuloznih vlakana: 

4818 30 00 - Stolnjaci i salvete 

4818 90 - Ostalo 

4821 Etikete, od hartije ili kartona, svih vrsta, ġtampane i neġtampane: 

4821 90 - Ostale 

4823 Ostala hartija, karton, celulozna vata i listovi i trake od celuloznih vlakana, seļeni u 
odreĽene veliļine ili oblike; ostali proizvodi od hartijine mase, hartije, kartona, 

celulozne vate ili listova i traka od celuloznih vlakana: 

4823 70 - Liveni ili presovani proizvodi od hartijine mase 

4907 00 Poġtanske, taksene ili sliļne marke, neponiġtene, koje su u opticaju ili su namenjene 
da budu u opticaju u zemlji u kojoj imaju ili ĺe imati priznatu nominalnu vrednost; 

hartije sa utisnutim ģigom; banknote, ļekovi, akcije, deonice, obveznice i sliļna 

dokumenta 

4909 00 00 

 

 

eh 4909 00 00 

Ġtampane ili ilustrovane poġtanske razglednice; ļestitke i karte koje imaju liļne 
poruke, ġtampane, ilustrovane ili neilustrovane, sa kovertima ili bez koverata ili 

ukrasa:  

- Ġtampane ili ilustrovane poġtanske razglednice 

4911 Ostali ġtampani materijal, ukljuļujuĺi ġtampane slike i  

 - Ostalo: 

4911 91 00 - - slike, gravure i fotografije 

5702 Tepisi i ostali podni pokrivaļi tkani, ali netaftovani, neflokovani, dovrġeni ili 
nedovrġeni, ukljuļujuĺi "Kelim","Ġumak", "Karamani" i sliļne ruļno tkane prostirke 
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5703 Tepisi i ostali podni pokrivaļi od tekstila, taftovani, dovrġeni ili nedovrġeni 

6401 Nepromoļiva obuĺa sa Ľonovima i licem (gornjiġtem), od kauļuka, gume ili 
plastiļne mase, ļije lice nije priļvrġĺeno za Ľon niti spojeno s njim uġivanjem, 

zakivanjem zakivcima ili ekserima, pomoĺu vijaka, ļepova ili sliļnim postupcima: 

6401 10 - Obuĺa sa zaġtitnom metalnom kapnom 
 - Ostala obuĺa: 

6401 92 - - koja pokriva gleģanj, ali ne i kolena 

6401 99 00 - - Ostalo: 

ex 6401 99 00 - - - osim onih koja pokrivaju kolena 

6402 Ostala obuĺa sa Ľonovima i licem (gornjiġtem), od kauļuka, gume ili plastiļne mase: 

 - Sportska obuĺa: 

6402 12 - - skijaġke cipele, cipele za skijaġki kros - kontri i cipele za dasku za sneg 

6402 19 00 - - ostalo 

6403 Obuĺa sa Ľonovima od kauļuka, gume, plastiļne mase, koģe ili veġtaļke koģe i licem 

(gornjiġtem), od koģe: 

 - Sportska obuĺa: 

6403 12 00 - - skijaġke cipele, cipele za skijaġki kros-kontri i cipele za dasku za sneg 

6403 19 00 - - ostala 

6403 20 00 - Obuĺa sa Ľonovima od koģe i licem  (gornjiġtem) od koģnih kaiġeva, koji idu preko 
risa i oko palca 

 - Ostala obuĺa sa Ľonovima od koģe: 

6403 59 - - ostalo: 

 - - - ostalo : 
 - - - - obuĺa sa licem od kaiġeva ili koja ima jedan ili nekoliko iseļenih delova : 

6403 59 11 - - - - - sa kombinacijom Ľona i pete, visine preko 3 cm 

 - - - - - ostalo, sa unutraġnjim Ľonom duģine: 

6403 59 31 - - - - - - manjim od 24 cm 

 - - - - - - 24 cm i veĺim: 

6403 59 35 - - - - - - - za muġkarce 

6403 59 39 - - - - - - - za ģene 

6403 59 50 - - - - papuļe i druga obuĺa za po kuĺi 

 - - - - ostala, sa unutraġnjim Ľonom duģine: 

6403 59 91 - - - - - manjim od 24 cm 
 - - - - - 24 cm i veĺim: 

6403 59 95 - - - - - - za muġkarce 

6403 59 99 - - - - - - za ģene 

6404 Obuĺa sa Ľonovima od kauļuka, gume, plastiļne mase, od koģe ili veġtaļke koģe i 
licem (gornjiġtem) od tekstilnih materijala 

6406 Delovi obuĺe (ukljuļujuĺi gornjiġta koja su spojena ili nespojena sa unutraġnjim 

Ľonovima); uloġci za obuĺu, umeci za pete i sliļni proizvodi; kamaġne, uvijaļe i 
sliļni proizvodi i njihovi delovi 

6506 Ostale pokrivke za glavu, ukljuļujuĺi postavljene ili ukraġene: 

6506 10 - Zaġtitne (kacige, ġlemovi i sl.): 

6506 10 10 - - od plastiļnih masa 

6602 00 00 Ġtapovi, ġtapovi-stolice, biļevi, korbaļi i sl.  

6603 Delovi, ukrasi i pribor proizvoda iz tar. broja 6601 i 6602: 

6603 90 - Ostalo: 

6603 90 90 - - ostalo 

6701 00 00 Koģe i drugi delovi ptica, sa njihovim perjem i paperjem, perje, delovi perja, paperje 

i proizvodi od njih (osim proizvoda iz tar. broja 0505 i obraĽenih badrljica i perja) 

6801 00 00 Kocke za kaldrmu, iviļnjaci i ploļe za trotoare od prirodnog kamena (osim od 

ġkriljaca) 
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6802 ObraĽeni kamen za spomenike i graĽevine (osim ġkriljaca) i proizvodi od njih, osim 

proizvoda iz tar. broja 6801; kockice za mozaik i sliļno od prirodnog kamena 
(ukljuļujuĺi i od ġkriljaca) na podlozi ili bez podloge; veġtaļki obojene granule, 

ljuspice i prah od prirodnog kamena (ukljuļujuĺi i od ġkriljaca) 

6803 00 Ġkriljac obraĽen, proizvodi od ġkriljca ili aglomerisanog ġkriljca 

6806 Vuna od ġljake-zgure, vuna od kamena i sliļne mineralne vune; ekspandirani ili 
listasti vermikulit, ekspandirane gline, penuġava zgura i sliļni ekspandirani mineralni 

materijali; meġavine i proizvodi od mineralnih materijala za termiļku ili zvuļnu 

izolaciju ili za apsorbovanje zvuka, osim onih iz tar. broja 6811, 6812 ili iz Glave 69: 

6806 20 - Vermikulit cepan u listove, ekspandirana glina, penuġava ġljaka i sliļni 

ekspandirani mineralni materijali (ukljuļujuĺi meĽusobne meġavine) 

6806 90 00 - Ostalo 

6810 Proizvodi od cementa, betona ili veġtaļkog kamena, armirani ili nearmirani 

6813 Frikcioni materijal i proizvodi od frikcionog materijala (npr.: ploļe, valjci, trake, 

segmenti, diskovi, podmetaļi, obloge), nemontirani za koļnice, kvaļila ili sliļno, na 

bazi azbesta, ostalih mineralnih materijala ili celuloze, pa i kombinovani sa tekstilom 
ili drugim materijalima: 

6813 20 00 - Koji sadrģe azbest: 

ex 6813 20 00 - - obloge i ploļice za koļnice, osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Koji ne sadrģe azbest: 
6813 81 00 - - obloge i ploļice za koļnice: 

ex 6813 81 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

6815 Proizvodi od kamena ili ostalih mineralnih materijala (ukljuļujuĺi ugljena vlakna, 
proizvode od ugljenih vlakana i proizvode od treseta), na drugom mestu nepomenuti 

niti obuhvaĺeni: 

 - Ostali proizvodi: 

6815 91 00 - - koji sadrģe magnezit, dolomit ili hromit 
6815 99 - - ostalo: 

6815 99 10 - - - od vatrostalnih materijala, hemijski vezanih 

6815 99 90 - - - ostalo 

6902 Vatrostalne opeke, blokovi, ploļice i sliļni vatrostalni keramiļki proizvodi za 

ugradnju, osim onih od silikatnog fosilnog braġna ili od sliļnih silikatnih zemlji: 

6902 90 00 - Ostalo: 

ex 6902 90 00 - - osim na bazi ugljenika ili cirkona 

6904 Keramiļke zidarske opeke, blokovi za podove, blokovi, nosaļi i sliļno 

6905 Crepovi, delovi dimnjaka, ukrasi i ostali proizvodi za graĽevinarstvo, od keramike 

6906 00 00 Keramiļke cevi, odvodi, oluci i pribor za cevi 

6908 Glazirane keramiļke ploļice za poploļavanje ili oblaganje; glazirane keramiļke 
kockice i sliļno za mozaik na podlozi ili bez podloge: 

6908 90 - Ostalo: 

 - - ostalo: 

 - - - ostalo: 
 - - - - ostalo: 

6908 90 99 - - - - - ostalo 

6909 Keramiļki proizvodi za laboratorijsku, hemijsku ili ostalu tehniļku upotrebu; korita, 
kade i sliļni sudovi koji se upotrebljavaju u poljoprivredi; keramiļki lonci, tegle i 

sliļni proizvodi koji se upotrebljavaju za transport ili pakovanje robe: 

 - Keramiļki proizvodi za laboratorijsku, hemijsku i ostalu tehniļku upotrebu: 

6909 12 00 - - proizvodi ļija je tvrdoĺa po ñMohsò skali, 9 ili veĺa 

6909 19 00 - - ostalo 

6909 90 00 - Ostalo 

6911 Stono posuĽe, kuhinjsko posuĽe, ostali predmeti za domaĺinstvo 

6911 90 00 - Ostalo 
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6912 00 Keramiļko stono i kuhinjsko posuĽe, ostali predmeti za domaĺinstvo i toaletnu 

upotrebu od keramike, osim od porcelana 

6913 Statuete i ostali ukrasni proizvodi od keramike 

6914 Ostali proizvodi od keramike: 

6914 90 - Ostalo 

7007 Sigurnosno staklo, od kaljenog ili slojevitog stakla: 
 - Kaljeno sigurnosno staklo: 

7007 11 - - veliļine i oblika podesnog za ugraĽivanje u vozila, vazduhoplove, vasionske 

brodove ili plovila 
7007 19 - - ostalo: 

7007 19 20 - - - obojeno u masi, neprovidno, plakirano ili sa slojem za apsorpciju ili refleksiju 

7007 19 80 - - - ostalo 

 - Laminirano (slojevito) sigurnosno staklo: 
7007 21 - - veliļine i oblika pogodnog za ugradnju u vozila, vazduhoplove, vasionske 

brodove i plovila: 

7007 21 20 - - - veliļine i oblika podesnog za ugradnju u motorna vozila 
7007 21 80 - - - ostalo: 

ex 7007 21 80 - - - - osim vetrobranskog stakla, neuramljenog, za civilne vazduhoplove 

7007 29 00 - - ostalo 

7008 00 Viġezidni panel elementi za izolaciju, od stakla 

7009 Ogledala od stakla, uramljena ili neuramljena, ukljuļujuĺi i retrovizore: 

7009 10 00 - Retrovizori (ogledala za vozila) 

7010 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali kontejneri, od stakla, za transport ili 

pakovanje robe; tegle od stakla za konzerviranje, ļepovi, poklopci i ostali zatvaraļi 
od stakla: 

7010 90 - Ostalo: 

 - - ostalo: 
 - - - ostalo, zapremine od: 

 - - - - manje od 2,5 l: 

 - - - - - za piĺe i hranu: 
 - - - - - - boce: 

 - - - - - - - od neobojenog stakla, zapremine od: 

7010 90 45 - - - - - - - - 0,15 l ili viġe ali ne viġe od 0,33 l 

 - - - - - - - od obojenog stakla, zapremine od: 

7010 90 53 - - - - - - - - viġe od 0,33 l ali manje od 1 l 

7010 90 55 - - - - - - - - 0,15 l ili viġe ali ne viġe od 0,33 l 

7011 Stakleni omotaļi (ukljuļujuĺi balone i cevi), otvoreni i njihovi stakleni delovi bez 
fitinga, za elektriļne sijalice, katodne cevi ili sliļno: 

7011 90 00 - Ostalo 

7014 00 00 Proizvodi od stakla za signalizaciju i optiļki delovi od stakla (osim onih iz tar. broja 

7015), optiļki neobraĽeni 

7015 Stakla za ļasovnike i sliļna stakla, stakla za nekorektivne i korektivne naoļare, 

iskrivljena, savijena, izdubljena i sliļno obraĽena, optiļki neobraĽena; izdubljena 

sferna stakla i segmenti za proizvodnju takvih stakala: 

7015 90 00 - Ostalo 

7016 Blokovi, cigle, kocke, ploļice i ostali proizvodi od presovanog ili livenog stakla, 

armirani ili nearmirani, koji se upotrebljavaju u graĽevinarstvu; staklene kockice i 

ostala sitna staklena roba na podlozi ili bez podloge za mozaik ili sliļne ukrasne 
svrhe; olovom uokvirena prozorska okna u boji (ñvitraģnoò, ñkatedralnoò, 

ñumetniļkoò) i sliļno; multicelularno ili penasto staklo u obliku blokova, panela, 

ploļa ili sliļnih oblika: 

7016 10 00 - Staklene kockice i ostala sitna staklena roba, na podlozi ili bez podloge, za mozaike 
ili sliļne dekorativne svrhe 
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7018 Perle od stakla, imitacija bisera, imitacija dragog ili poludragog kamenja i sliļna 

sitna staklena roba i predmeti od tih proizvoda, osim imitacije nakita, oļi od stakla, 
osim protetiļkih predmeta; statuete i ostali ukrasi od stakla izraĽeni na duvaljkama, 

osim imitacije nakita; staklene kuglice preļnika ne preko 1 mm: 

7018 10 - Perle od stakla, imitacije bisera, imitacije dragog ili poludragog kamenja i sliļna 
sitna staklena roba 

7018 20 00 - Staklene kuglice preļnika ne preko 1 mm 

7018 90 - Ostalo: 

7018 90 90 - - ostalo 

7019 Staklena vlakna (ukljuļujuĺi staklenu vunu) i proizvodi od njih (npr: predivo, 

tkanine): 

 - Snopovi staklenih vlakana, roving, predivo i seļene niti: 

7019 11 00 - - seļene niti, duģine ne preko 50 mm 

 - Koprene (voal), mreģe, mat, asure, ploļe i  sliļni netkani proizvodi: 

7019 39 00 - - ostalo 

7019 40 00 - Tkani materijali od rovinga 

 - Ostali tkani materijali: 

7019 52 00 - - ġirine preko 30 cm, platnenog prepletaja, mase manje od 250 g/m
2
, od filamenata 

numeracije po jednoj ģici ne preko 136 teksa 

7019 59 00 - - ostalo 

7020 00 Ostali proizvodi od stakla: 

7020 00 05 - Kvarcne cevi i drģaļi za reaktore, namenjene za stavljanje u difuzione i oksidacione 
peĺi za proizvodnju poluprovodniļkih materijala 

 - uloġci za termos boce ili ostale vakuum sudove: 

7020 00 10 - - od topljenog kvarca ili od drugog topljenog silicijuma  

7020 00 30 - - od stakla koje ima linearni koeficijenat ġirenja ili dilatacije ne preko 5 x 10
-6
 po 

Kelvinu, na temperaturi od 0ºC do 300ºC 

7020 00 80 - - ostalo 

7117 Imitacija nakita: 
 - Od prostih metala, ukljuļujuĺi i koji su prevuļeni plemenitim metalima: 

7117 19 - - ostalo: 

7117 19 10 - - - sa delovima od stakla 

 - - - bez delova od stakla: 

7117 19 99 - - - - ostalo 

7117 90 00 - Ostalo 

7208 Toplo valjani pljosnati proizvodi od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika, ġirine 600 mm ili 

veĺe, neplatirani i neprevuļeni: 
 - Ostali, u koturovima, samo toplo valjani: 

7208 39 00 - - debljine manje od 3 mm 

7214 
 

 

7214 20 00  

 
 

7214 99 

 

7214 99 10  

Ġipke od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika, samo kovane, toplo valjane, toplo vuļene ili 
toplo ekstrudirane, ukljuļujuĺi one 

koje su usukane posle valjanja 

- Sa udubljenjima, rebrima, ģlebovima ili drugim deformacijama dobijenim u 

procesu valjanja 
- Ostale: 

- - Ostale: 

- - - sa sadrģajem ugljenika manjim od 0,25%, po masi: 
- - - -za armiranje betona 

7216 Profili od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika: 

 - Ostali: 

7216 91 - - hladno dobijeni ili hladno dovrġeni od pljosnatih valjanih proizvoda 

7216 99 00 - - ostali 

7217 Hladno dobijena ģica od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika: 

7217 10 - Neprevuļena, polirana ili nepolirana: 
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 - - sa sadrģajem ugljenika manjim od 0,25%, po masi: 

 - - - maksimalne dimenzije popreļnog preseka 0,8 mm ili veĺe: 

7217 10 39 - - - - ostala 

7217 20 - Prevuļena cinkom: 

 - - sa sadrģajem ugljenika manjim od 0,25%, po masi , maksimalne dimenzije 
popreļnog preseka: 

7217 20 30 - - - 0,8 mm i veĺe 

7217 20 50 - - sa sadrģajem ugljenika 0,25% i veĺim, ali manjim od 0,6%, po masi 

7302 Materijal za izgradnju ģelezniļkih i tramvajskih koloseka, od gvoģĽa ili ļelika: ġine, 
ġine voĽice i nazubljene ġine, skretniļki jeziļci, srciġta, potezne motke i drugi delovi 

skretnica, pragovi, vezice, ġinske stolice, klinovi ġinskih stolica, podloģne ploļice, 

priļvrsne ploļice, distantne ġipke i motke, drugi delovi specijalno konstruisani za 
postavljanje, spajanje i priļvrġĺivanje ġina: 

7302 40 00 - Vezice i podloģne ploļice 

7302 90 00 - Ostalo 

7306 
 

7306 30 

 
7306 30 80 

 

eh 7306 30 80 

 

Ostale cevi i ġuplji profili (npr: sa otvorenim spojevima, zavarene, zakovane ili 
zatvorene na sliļan naļin), od gvoģĽa ili ļelika 

- Ostale, zavarene, kruģnog popreļnog preseka, od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika: 

- - ostale: 
- - - ostale, spoljaġnjeg preļnika: 

- - - - preko 168,3 mm, ali ne preko 406,4 mm: 

- - - - - osim sa ugraĽenim priborom pogodne za transport gasova ili teļnosti, za 
civilne vazduhoplove 

7310 Tankovi, burad, baļve, limene kutije i sliļni kontejneri, za bilo koji materijal (osim 

komprimovanih ili teļnih gasova), od gvoģĽa ili ļelika, zapremine ne preko 300 l, sa 

ili bez obloge ili toplotne izolacije, ali neopremljeni mehaniļkim ili termiļkim 
ureĽajima: 

7312 Upredena ģica, uģad, kablovi, pletene trake i sliļno, od  

gvoģĽa ili ļelika, elektriļno neizolovani: 

7312 10 - Upredena ģica, uģad i kablovi: 
7312 10 20 - - od nerĽajuĺeg ļelika: 

ex 7312 10 20 - - - osim opremljenih ili gotovih za upotrebu za civilne vazduhoplove 

 - - ostali, sa maksimalnom dimenzijom popreļnog  preseka: 
 - - - ne preko 3 mm: 

7312 10 49 - - - - ostali: 

ex 7312 10 49 - - - - - osim opremljenih ili gotovih za upotrebu za civilne vazduhoplove 

 - - - preko 3 mm: 
 - - - - upredena ģica:: 

7312 10 61 - - - - - neprevuļena: 

ex 7312 10 61 - - - - - - osim opremljenih ili gotovih za upotrebu za civilne vazduhoplove 
 - - - - - prevuļena: 

7312 10 65 - - - - - - prevuļena cinkom: 

ex 7312 10 65 - - - - - - - osim opremljenih ili gotovih za upotrebu za civilne vazduhoplove 
7312 10 69 - - - - - - ostala 

ex 7312 10 69 - - - - - - - osim opremljenih ili gotovih za upotrebu za civilne vazduhoplove 

7312 90 00 - Ostali: 

ex 7312 90 00 - - osim opremljenih ili gotovih za upotrebu za civilne vazduhoplove 

7314 Tkanine (ukljuļujuĺi beskonaļne trake), reġetke, mreģe i ograde, od gvozdene ili 

ļeliļne ģice; reġetke dobijene prosecanjem i razvlaļenjem jednog komada lima ili 

trake) od gvoģĽa ili ļelika: 

7314 20 - Reġetke, mreģe i ograde, zavarene na mestima ukrġtanja, od ģice maksimalne 

dimenzije popreļnog preseka od 3 mm ili veĺeg i koji imaju otvore veliļine 100 cm
2
 

ili veĺe 

 - Ostale reġetke, mreģe i ograde, zavarene na mestima ukrġtanja: 
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7314 39 00 - - ostale 

7317 00 Ekseri, klinci, ekserļiĺi za crtaĺe table, valoviti ekseri, zaġiljeni kramponi (osim onih 
iz tar broja 8305) i sliļni predmeti, od gvoģĽa ili ļelika, sa ili bez glave od drugog 

materijala, ali iskljuļujuĺi takve proizvode sa glavom od bakra 

7318 Vijci, navrtke, tirfoni, vijci sa kukom, zakivci, zatezni klinovi, podloġke (ukljuļujuĺi 

elastiļne podloġke) i sliļni proizvodi, od gvoģĽa ili ļelika 

7320 Opruge i listovi za opruge, od gvoģĽa ili ļelika 

7321 Peĺi za zagrevanje prostorija, ġtednjaci, reġetkasta ognjiġta, kuhinjske peĺi 

(ukljuļujuĺi i sa pomoĺnim kazanom za centralno grejanje), roġtilji, mangali, gasni 
reġoi, grejaļi tanjira i sliļni aparati za domaĺinstvo, neelektriļni, i njihovi delovi, od 

gvoģĽa ili  ļelika: 

 - Ostali aparati: 

7321 89 00 - - ostalo, ukljuļujuĺi  aparate na ļvrsta goriva 

ex 7321 89 00 - - - na ļvrsta goriva 

7322 Radijatori za centralno grejanje, neelektriļno zagrevani i njihovi delovi, od gvoģĽa 

ili ļelika; grejaļi vazduha i distributori toplog vazduha (ukljuļujuĺi distributore koji 

takoĽe mogu distribuirati sveģ ili kondicioniran vazduh), neelektriļno zagrevani, sa 
ugraĽenim motornim ventilatorom, i njihovi delovi, od gvoģĽa ili ļelika: 

 - Radijatori i njihovi delovi: 

7322 11 00 - - od livenog gvoģĽa 

7322 19 00 - - ostali 

7323 Stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaĺinstvo i njihovi delovi, od gvoģĽa ili 

ļelika; vuna od gvoģĽa ili ļelika, sunĽeri za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje ili 

poliranje, rukavice i sliļno, od gvoģĽa ili ļelika: 
 - Ostalo: 

7323 91 00 - - od livenog gvoģĽa, neemajlirani 

7323 93 - - od nerĽajuĺeg ļelika 
7323 94 - - od gvoģĽa (osim od livenog gvoģĽa) ili ļelika, emajlirani: 

7323 94 10 - - - proizvodi za stonu upotrebu 

7323 99 - - ostali: 

7323 99 10 - - - proizvodi za stonu upotrebu 

 - - - ostalo: 

7323 99 99 - - - - ostalo 

7324 Sanitarni proizvodi i njihovi delovi, od gvoģĽa ili ļelika: 
 - Kade: 

7324 21 00 - - od livenog gvoģĽa, emajlirane ili neemajlirane 

7324 90 00 - Ostalo, ukljuļujuĺi i delove: 

ex 7324 90 00 - - osim sanitarnih proizvoda (ukljuļujuĺi njihove delove), za civilne vazduhoplove  

7325 Ostali liveni proizvodi od gvoģĽa ili ļelika 

7326 Ostali proizvodi od gvoģĽa ili ļelika 

7403 Rafinisani bakar i legure bakra, sirovi: 

 - Legure bakra: 

7403 21 00 - - legure bakra i cinka (mesing) 

7407 Ġipke i profili, od bakra: 

 - Od legura bakra: 

7407 29 - - Ostale: 

7408 Ģica od bakra: 

 - Od rafinisanog bakra: 

7408 19 - - ostala 
 - Od legura bakra: 

7408 22 00 - - od legura bakra i nikla (kupro-nikl) ili  bakra, nikla i cinka (novo srebro) 

7410 Bakarne folije (ukljuļujuĺi i ġtampane ili sa podlogom od hartije, kartona, plastiļne 

mase ili sliļnih materijala) debljine ne preko 0,15 mm (ne raļunajuĺi podlogu): 
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 - Bez podloge: 

7410 11 00 - - od rafinisanog bakra 

7418 Stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaĺinstvo i njihovi delovi, od bakra: sunĽeri 

za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje ili poliranje, rukavice i sliļno, od bakra; 

sanitarni predmeti i njihovi delovi, od bakra: 

7418 20 00 - Sanitarni predmeti i njihovi delovi 

7419 Ostali proizvodi od bakra: 

 - Ostali: 

7419 99 - - ostalo: 

7419 99 90 - - - ostalo 

7605 Ģica od aluminijuma: 

 - Od nelegiranog aluminijuma: 

7605 19 00 - - ostala 
 - Od legura aluminijuma: 

7605 21 00 - - maksimalne dimenzije popreļnog preseka preko 7 mm 

7605 29 00 - - ostala 

7608 Cevi od aluminijuma: 

7608 20 - Od legura aluminijuma: 

 - - ostale: 

7608 20 81 - - - samo ekstrudirane 

ex 7608 20 81 - - - - osim sa ugraĽenim priborom, pogodne za transport gasova ili teļnosti, za 

civilne vazduhoplove  

7609 00 00 Pribor za cevi od aluminijuma (npr.: spojnice, kolena, mufovi) 

7611 00 00 Rezervoari, tankovi, baļve i sliļni kontejneri, od aluminijuma, za bilo koji materijal 
(osim komprimovanih ili teļnih gasova) zapremine veĺe od 300 l, sa ili bez obloge 

ili toplotne izolacije, ali neopremljeni mehaniļkim ili termiļkim ureĽajima 

7612 Burad, doboġi, limenke, kutije i sliļni kontejneri (ukljuļujuĺi krute i savitljive 
cevaste kontejnere), za bilo koji materijal (osim komprimovanih ili teļnih gasova) 

zapremine koja ne prelazi 300 l, sa ili bez obloge ili toplotne izolacije, ali 

neopremljeni mehaniļkim ili termiļkim ureĽajima 

7613 00 00 Kontejneri od aluminijuma za komprimovane ili teļne gasove 

7614 Upredena ģica, uģad, pletene trake i sliļno, od aluminijuma, elektriļno neizolovani 

7615 Stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaĺinstvo i njihovi delovi, od aluminijuma; 

sunĽeri za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje ili poliranje, rukavice i sliļno, od 

aluminijuma; sanitarni predmeti i njihovi delovi, od aluminijuma 

7616 Ostali proizvodi od aluminijuma 

8201 Ruļni alat: aġovi, lopate, krampovi, budaci, motike, vile i grabulje; sekire, kosiri i 

sliļan alat za seļenje; makaze svih vrsta za rezanje grana: kose, srpovi, noģevi za 

seno, makaze za ģivu ogradu, klinovi za cepanje stabala i ostali alat koji se koristi u 
poljoprivredi, hortikulturi ili ġumarstvu: 

8202 Ruļne testere; listovi za testere svih vrsta (ukljuļujuĺi listove testera za urezivanje, 

prerezivanje kao i listovi testera bez zubaca): 

8202 10 00 - Ruļne testere 

8205 Ruļni alat i sprave (ukljuļujuĺi staklorezaļke dijamante), koji na drugom mestu nije 

pomenut niti ukljuļen; lampe za lemljenje; mengele, stege i sliļno, osim pribora i 

delova za maġine alatke; nakovnji; prenosne kovaļnice; tocila sa postoljem, okretana 
rukom ili pedalom 

8206 00 00 Alat iz dva ili viġe tar. br. 8202 do 8205, u setovima za prodaju na malo 

8207 Izmenljivi alat za ruļne alatke, sa ili bez mehaniļkog pogona, ili za maġine alatke 

(npr.: za presovanje, kovanje, utiskivanje, prosecanje, narezivanje i urezivanje 
navoja, buġenje, proġirivanje otvora, struganje, provlaļenje, glodanje, umeci za 

odvrtke) ukljuļujuĺi matrice za izvlaļenje ili ekstrudiranje metala i alat za buġenje 

stena i zemlje: 
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 - Alat za buġenje stena i zemlje: 

8207 13 00 - - sa radnim delom od kermeta 
8207 19 - - ostalo, ukljuļujuĺi delove: 

8207 19 90 - - - ostalo 

8207 30 - Alat za presovanje, kovanje, izvlaļenje ili prosecanje 

8207 40 - Alat za narezivanje ili urezivanje navoja 

8207 50 - Alat za buġenje, osim za buġenje stena i zemlje 

8207 60 - Alat za proġirivanje otvora, ukljuļujuĺi buġenjem 

8207 70 - Alat za glodanje 

8207 80 - Alat za struganje 

8207 90 - Ostali izmenljivi alat: 

 - - sa radnim delom od ostalih materijala: 

8207 90 30 - - - umeci za odvijanje i zavijanje vijaka 

8207 90 50 - - - alat za izradu ozubljenja 

 - - - ostali sa radnim delom: 
 - - - - od kermeta: 

8207 90 71 - - - - - za obradu metala 

8207 90 78 - - - - - ostali 
 - - - - od ostalih materijala: 

8207 90 91 - - - - - za obradu metala 

8207 90 99 - - - - - ostali 

8208 Noģevi i seļiva, za maġine ili mehaniļke sprave 

8209 00 Ploļice, ġtapiĺi, vrhovi i sliļno za alat, nemontirani, od kermeta 

8211 Noģevi sa seļivom, nazubljeni ili ne (ukljuļujuĺi vrtne noģeve), osim noģeva iz tar. 

broja 8208, i seļiva za noģeve: 

8211 10 00 - Setovi 
 - Ostalo: 

8211 91 - - stoni noģevi sa fiksiranim seļivom 

8211 92 00 - - ostali noģevi sa fiksiranim seļivom 

8211 93 00 - - noģevi sa nefiksiranim seļivima 

8211 94 00 - - seļiva 

8212 Aparati za brijanje, brijaļi i seļiva za brijanje, ģileti i dr. (ukljuļujuĺi nedovrġena 

seļiva u traci) 

8213 00 00 Makaze (ukljuļujuĺi krojaļke i sliļne makaze) i seļiva za njih 

8214 Ostali noģarski proizvodi (npr.: maġine za ġiġanje ili striģu, mesarske ili kuhinjske 

satare, mesarske sekire i noģevi za seckanje mesa, noģevi za papir); setovi i sprave za 

manikir i pedikir (ukljuļujuĺi i turpije za nokte) 

8215 Kaġike, viljuġke, kutlaļe, kaġike za penu, lopatice za serviranje kolaļa, noģevi za 

ribu, noģevi za maslac, ġtipaljke za ġeĺer i sliļan kuhinjski i stoni pribor: 

8215 10 - Setovi, koji sadrģe najmanje jedan proizvod prevuļen plemenitim metalom 

8215 20 - Ostali setovi 
 - Ostali: 

8215 99 - - ostali 

8301 Katanci i brave (na kljuļ, ġifru ili elektriļne), od prostih metala; zatvaraļi i okovi sa 
zatvaraļima, koji imaju ugraĽene brave od prostih metala; kljuļevi za bilo koji od 

pomenutih proizvoda, od prostih metala: 

8301 10 00 - Katanci 

8301 30 00 - Brave za nameġtaj 

8301 40 - Ostale brave 

8301 50 00 - Zatvaraļi i okovi sa zatvaraļima, koji imaju ugraĽene brave 

8301 60 00 - Delovi 

8301 70 00 - Kljuļevi isporuļeni posebno 
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8302 Okov, pribor i sliļni proizvodi od prostih metala, za nameġtaj, vrata, stepeniġte, 

prozore, roletne, karoserije, sedlarsku robu, kofere, sanduke, kutije i sliļno; kuke za 
veġanje ġeġira, konzole i sliļno, od prostih metala; toļkiĺi (za nameġtaj i sl.), sa 

elementima za priļvrġĺivanje, od prostih metala, automatski zatvaraļi vrata, od 

prostih metala: 

8302 30 00 - Ostali okov, pribor i sliļni proizvodi, za motorna vozila 

 - Ostali okov, pribor i sliļni proizvodi: 

8302 41 00 - - graĽevinski okov 

8305 Mehanizmi za korice sa slobodnim listovima ili za fascikle, spajalice za akta i pisma, 
jahaļi za kartoteke i sliļni kancelarijski predmeti, od prostih metala; proġivne 

spajalice u ñtraciò (npr.: za kancelarije, tapetariju, pakovanje), od prostih metala: 

8305 20 00 - Proġivne spajalice u ñtraciò 

8305 90 00 - Ostalo, ukljuļujuĺi delove 

8307 Savitljive cevi, od prostih metala, sa ili bez pribora: 

8307 10 00 - Od gvoģĽa ili ļelika: 

ex 8307 10 00 - - osim sa priborom za civilne vazduhoplove 

8309 Zatvaraļi (ukljuļujuĺi krunske zatvaraļe, navojne zatvaraļe i zatvaraļe kroz koje se 

sipa), poklopci od lima sa ili bez navoja, plombe i drugi pribor za pakovanje, od 

prostih metala: 

8309 10 00 - Krunski zatvaraļi 

8311 Ģica, ġipke, cevi, ploļe, elektrode i sliļni proizvodi, od prostih metala ili metalnih 

karbida, obloģeni ili ispunjeni topiteljima, koji se upotrebljavaju za meko lemljenje, 

tvrdo lemljenje, zavarivanje ili nanoġenje metala ili metalnog karbida; ģice i ġipke 
aglomerisane od praha prostih metala, za metalizaciju prskanjem: 

8311 10 - Obloģene elektrode od prostih metala, za elektroluļno zavarivanje 

8311 20 00 - Ģica od prostog metala sa jezgrom, za elektroluļno zavarivanje 

8402 Kotlovi za proizvodnju vodene i druge pare (osim kotlova za centralno grejanje koji 
mogu da proizvedu paru niskog pritiska); kotlovi za pregrejanu vodu: 

 - Kotlovi za proizvodnju vodene i druge pare: 

8402 11 00 - - kotlovi sa vodogrejnim cevima i proizvodnjom pare preko 45 t/h 

8402 12 00 - - kotlovi sa vodogrejnim cevima i proizvodnjom pare ne preko 5 t/h 

8402 19 - - ostali kotlovi za proizvodnju pare, ukljuļujuĺi hibridne kotlove 

8402 20 00 - Kotlovi za pregrejanu vodu 

8403 Kotlovi za centralno grejanje, osim kotlova iz tar. broja 8402 

8404 Pomoĺni ureĽaji za kotlove iz tar. br. 8402 ili 8403 (npr.: ekonomajzeri, pregrejaļi, 

odstranjivaļi ļaĽi, rekuperatori gasa); kondenzatori za energetske jedinice na vodenu 

ili drugu paru: 

8404 10 00 - Pomoĺni ureĽaji za kotlove iz tar. br. 8402 ili 8403 

8404 20 00 - Kondenzatori za energetske jedinice na vodenu ili drugu paru 

8407 Klipni motori sa unutraġnjim sagorevanjem, na paljenje pomoĺu sveĺice, sa 

naizmeniļnim ili obrtnim kretanjem klipa:vozila iz Glave 87: 
 - Klipni motori sa naizmeniļnim kretanjem klipa, za pogon vozila iz Glave 87: 

8407 31 00 - - zapremine ne preko 50 cm
3
 

8407 32 - - zapremine preko 50 cm
3
, ali ne preko 250 cm

3
 

8407 33 - - zapremine preko 250 cm
3
 , ali ne preko 1000 cm

3
: 

8407 33 90 - - - ostali 

8407 34 - - zapremine preko 1000 cm
3
: 

8407 34 10 - - - za industrijsku montaģu: 
- jednoosovinskih traktora iz tarifnog podbroja 8701 10; 

- motornih vozila iz tar. broja 8703; 

- motornih vozila iz tarifnog broja 8704 sa motorom zapremine manje od 2 800 cm
3
; 

- motornih vozila iz tar. broja 8705: 

ex 8407 34 10 - - - - osim za motorna vozila iz tar. broja 8703  
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 - - - ostali 

 - - - - novi, zapremine: 

8407 34 91 - - - - - ne preko 1500 cm
3
 

8407 34 99 - - - - - preko 1500 cm
3
 

8407 90 - Ostali motori: 

8408 Klipni motori sa unutraġnjim sagorevanjem, na paljenje pomoĺu kompresije (dizel ili 

poludizel): 

8408 20 - Motori za pogon vozila iz Glave 87: 

 - - ostali: 
 - - - za poljoprivredne ili ġumske traktore toļkaġe, snage: 

8408 20 31 - - - - ne preko 50 kW 

8408 20 35 - - - - preko 50 kW, ali ne preko 100 kW 
 - - - za ostala vozila iz Glave 87, snage: 

8408 20 51 - - - - ne preko 50 kW 

8408 20 55 - - - - preko 50 kW, ali ne preko 100 kW: 

ex 8408 20 55 - - - - - osim za industrijsku montaģu 

8408 90 - Ostali motori: 

 - - ostali: 

 - - - novi, snage: 
8408 90 41 - - - - ne preko 15 kW: 

ex 8408 90 41 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8408 90 43 - - - - preko 15 kW, ali ne preko 30 kW: 

ex 8408 90 43 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8408 90 45 - - - - preko 30 kW, ali ne preko 50 kW: 

ex 8408 90 45 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8408 90 47 - - - - preko 50 kW, ali ne preko 100 kW: 

ex 8408 90 47 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 Ostale pogonske maġine i motori: 

 - Hidrauliļne pogonske maġine i hidrauliļni motori: 
8412 21 - - sa linearnim kretanjem (cilindri): 

8412 21 20 - - - hidrauliļni sistemi: 

ex 8412 21 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 21 80 - - - ostalo: 

ex 8412 21 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 29 - - ostalo: 

8412 29 20 - - - hidrauliļni sistemi: 

ex 8412 29 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - ostali: 

8412 29 81 - - - - hidrauliļni motori: 

ex 8412 29 81 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 29 89 - - - - ostali: 

ex 8412 29 89 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Pneumatske pogonske maġine i pneumatski motori: 
8412 31 00 - - sa linearnim kretanjem (cilindri): 

ex 8412 31 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 39 00 - - ostalo: 

ex 8412 39 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 80 - - ostalo: 

8412 80 10 - - pogonske maġine na vodenu ili drugu paru 
8412 80 80 - - ostalo: 

ex 8412 80 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 90 - Delovi: 

8412 90 20 - - reaktivnih motora, osim turbomlaznih: 

ex 8412 90 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 



- 82 - 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

8412 90 40 - - hidrauliļnih pogonskih maġina i hidrauliļnih motora: 

ex 8412 90 40 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8412 90 80 - - ostalo: 

ex 8412 90 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 Pumpe za teļnosti, opremljene ili ne mernim ureĽajima; elevatori teļnosti: 
 - Pumpe opremljene ili predviĽene da budu opremljene mernim ureĽajima: 

8413 11 00 - - pumpe za gorivo ili mazivo, koje se upotrebljavaju na  

benzinskim stanicama ili garaģama 

8413 19 00 - - ostale: 

ex 8413 19 00  - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 20 00 - Ruļne pumpe, osim onih iz tar. podbrojeva 8413 11 i  8413 19: 

ex 8413 20 00  - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8413 30 - Pumpe za gorivo, mazivo i rashladne medijume klipnih motora sa unutraġnjim 

sagorevanjem: 

8413 30 80 - - ostale: 

ex 8413 30 80 - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 40 00 - Pumpe za beton 

8413 50 - Ostale pumpe za potiskivanje sa naizmeniļnim kretanjem: 

8413 50 20 - - hidrauliļni agregati: 

ex 8413 50 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 50 40 - - dozirne pumpe: 

ex 8413 50 40  - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - - ostale: 

 - - - klipne pumpe: 

8413 50 61 - - - - hidrauliļne: 

ex 8413 50 61 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8413 50 69 - - - - ostale 

ex 8413 50 69 - - - - - osim klipno - membranske kapaciteta veĺeg od 15 l/s i osim onih koji se 

koriste za civilne vazduhoplove 
8413 50 80 - - - ostali 

ex 8413 50 80 - - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 60 - Ostale pumpe za potiskivanje, sa rotacionim kretanjem: 
8413 60 20 - - hidrauliļni agregati: 

ex 8413 60 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - ostale: 

 - - - zupļaste pumpe: 
8413 60 31 - - - - hidrauliļne: 

ex 8413 60 31 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 60 39 - - - - ostale: 

ex 8413 60 39 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - krilne pumpe: 

8413 60 61 - - - - hidrauliļne: 

ex 8413 60 61 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 60 69 - - - - ostale: 

ex 8413 60 69 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 60 70 - - -  vijļane pumpe: 

ex 8413 60 70 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 60 80 - - - ostale: 

ex 8413 60 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8413 70 - Ostale centrifugalne pumpe: 

 - - potapajuĺe pumpe: 

8413 70 21 - - - jednostepene 

8413 70 29 - - - viġestepene  

8413 70 30 - - cirkulacione pumpe za grejne sisteme i snabdevanje toplom vodom  
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 - - ostale, sa izlaznim preļnikom: 

8413 70 35 - - - ne preko 15 mm: 

ex 8413 70 35 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - preko 15 mm: 

8413 70 45 - - - - pumpe sa kanalnim i boļnokanalnim lopatiļnim kolom (obodne): 

ex 8413 70 45 - - - - -osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - - radijalne protoļne pumpe: 

 - - - - - jednostepene: 
 - - - - - - sa jednim ulaznim lopatiļnim kolom: 

8413 70 51 - - - - - - - u jednom bloku: 

ex 8413 70 51 - - - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 70 59 - - - - - - - ostale 

ex 8413 70 59 - - - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 70 65 - - - - - - sa viġe od jednog ulaznog lopatiļnog kola: 

ex 8413 70 65 - - - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8413 70 75 - - - - - viġestepene: 

ex 8413 70 75 - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - - ostale centrifugalne pumpe: 
8413 70 81 - - - - - jednostepene: 

ex 8413 70 81 - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 70 89 - - - - - viġestepene: 

ex 8413 70 89 - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - Ostale pumpe; elevatori teļnosti: 

8413 81 00 - - pumpe: 

ex 8413 81 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 82 00 - - elevatori teļnosti 

 - Delovi: 

8413 91 00 - - pumpi: 

ex 8413 91 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 92 00 - - elevatora teļnosti 

8414 Vazduġne ili vakuum pumpe, vazduġni ili gasni kompresori i ventilatori; ventilacioni 

ili recirkulacioni odstranjivaļi mirisa sa ugraĽenim ventilatorom, ukljuļujuĺi one 
opremljene filterima: 

8414 30 - Kompresori za rashladne ureĽaje: 

8414 30 20 - - snage ne preko 0,4 kW: 

ex 8414 30 20 - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - - snage preko 0,4 kW: 

8414 30 89 - - - ostali: 

ex 8414 30 89 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 40 - Vazduġni kompresori ugraĽeni na ġasiji prikolice 

 - Ventilatori: 

8414 51 00 - - stoni, podni, zidni, prozorski, plafonski ili krovni ventilatori sa ugraĽenim 
elektromotorom snage ne preko 125 : 

ex 8414 51 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 59 - - ostali: 

8414 59 20 - - - aksijalni ventilatori: 

ex 8414 59 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 59 40 - - - centrifugalni ventilatori: 

ex 8414 59 40 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8414 59 80 - - - ostali: 

ex 8414 59 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 60 00 - Odstranjivaļi mirisa sa maksimalnom horizontalnom stranicom ne preko 120 cm 

8414 80 - Ostalo: 
 - - turbokompresori: 
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8414 80 11 - - - jednostepeni: 

ex 8414 80 11 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8414 80 19 - - - viġestepeni: 

ex 8414 80 19 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - kompresori sa naizmeniļnim kretanjem: 
 - - - pritiska ne preko 15 bar: 

8414 80 22 - - - - kapaciteta ne preko 60 m
3 
/ h: 

ex 8414 80 22 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8414 80 28 - - - - kapaciteta preko 60 m

3
 / h: 

ex 8414 80 28 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - pritiska preko 15 bar: 

8414 80 51 - - - - kapaciteta ne preko 120 m
3
 / h: 

ex 8414 80 51 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 80 59 - - - - kapaciteta preko 120 m
3
 / h: 

ex 8414 80 59 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - - rotacioni kompresori: 

8414 80 73 - - - jednoosovinski: 

ex 8414 80 73 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - - - viġeosovinski: 

8414 80 75 - - - - vijļani kompresori: 

ex 8414 80 75 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 80 78 - - - - ostali: 

ex 8414 80 78 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 80 80 - - ostali: 

ex 8414 80 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8416 Gorionici za loģiġta na teļno gorivo, na ļvrsto gorivo u prahu ili na gas; mehaniļki 
ureĽaji za loģenje, ukljuļujuĺi njihove mehaniļke reġetke, mehaniļke odstranjivaļe 

pepela i sliļne ureĽaje: 

8416 10 - Gorionici za loģiġta na teļno gorivo: 

8416 30 00 - Mehaniļki ureĽaji za loģenje, ukljuļujuĺi njihove mehaniļke reġetke, mehaniļke 

odstranjivaļe pepela i sliļne ureĽaje 

8417 Industrijske ili laboratorijske peĺi, ukljuļujuĺi peĺi za spaljivanje, neelektriļne: 

8417 20 - Pekarske peĺi, ukljuļujuĺi peĺi za keks: 
8417 80 - Ostale: 

8417 80 30 

8417 80 50 

- - peĺi za peļenje keramiļkih proizvoda 

- - peĺi za peļenje cementa, stakla i hemijskih proizvoda 
8417 80 70 

eh 8417 80 70 

- - ostale 

- - - osim peĺi za spaljivanje otpada 

8418 Friģideri, zamrzivaļi i ostali ureĽaji za hlaĽenje ili zamrzavanje, elektriļni ili ne; 

toplotne pumpe, osim ureĽaja za klimatizaciju vazduha iz tar. br. 8415: 
 - Friģideri za domaĺinstvo: 

8418 21 - - kompresioni: 

8418 21 10 - - - zapremine preko 340 l 
 - - - ostali: 

 - - - - ostali, zapremine: 

8418 21 91 - - - - - ne preko 250 l 

8418 21 99 - - - - - preko 250 l, ali ne preko 340 l 

8418 29 00 - - ostali 

ex 8418 29 00 - - - osim apsorpcioni, elektriļni 

8418 30 - Zamrzivaļi u obliku sanduka, zapremine ne preko 800 l: 
8418 30 20 - - zapremine ne preko 400 l: 

ex 8418 30 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8418 30 80 - - zapremine preko 400 l, ali ne preko 800 l: 

ex 8418 30 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
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8418 40 - Zamrzivaļi u obliku ormara, zapremine ne preko 900 l: 

8418 40 20 - - zapremine ne preko 250 l: 

ex 8418 40 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8418 40 80 - - zapremine preko 250 l, ali ne preko 900 l: 

ex 8418 40 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8418 50 - Ostala oprema (sanduci, ormani, pultovi, vitrine i sliļno) 

 - - rashladne vitrine i pultovi (sa ugraĽenom rashladnom jedinicom ili isparivaļem): 

8418 50 19 - - - ostalo 
 - - ostala oprema za hlaĽenje: 

8418 50 91 - - - za duboko zamrzavanje, osim onih iz tarifnih podbrojeva  

8418 30 i 8418 40 

8418 50 99 - - - ostalo 
 - Ostali ureĽaji za hlaĽenje ili zamrzavanje; toplotne pumpe: 

8418 61 00 - - toplotne pumpe osim ureĽaja za klimatizaciju iz tarifnog broja 8415: 

ex 8418 61 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8418 69 00 - - ostalo: 

ex 8418 69 00 - - - osim apsorpcionih toplotnih pumpi koje se koriste za civilne vazduhoplove i 

osim ostalih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - Delovi: 

8418 91 00 - - kuĺiġta za ugradnju ureĽaja za hlaĽenje ili zamrzavanje 

8419 Maġine, ureĽaji ili laboratorijska oprema, elektriļno zagrevani ili ne (osim peĺi i 

ostale opreme iz tarifnog broja 8514), za obradu materijala promenom temperature, 
kao ġto je: grejanje, kuvanje, prģenje, destilacija, rektifikacija, sterilizacija, 

pasterizacija, parenje, suġenje,evaporizacija, vaporizacija, kondenzacija ili 

rashlaĽivanje,osim maġina i ureĽaja za domaĺinstvo; protoļni i akumalacioni grejaļi 

vode, neelektriļni: 
 - Protoļni i akumulacioni grejaļi vode, neelektriļni: 

8419 11 00 - - protoļni grejaļi vode na gas 

8419 19 00 - - ostali 
 - Suġare: 

8419 31 00 - - poljoprivrednih proizvoda 

8419 39 - - ostale 
 - Ostale maġine, ureĽaji i oprema: 

8419 81 - - za pripremu toplih napitaka ili za kuvanje ili grejanje hrane: 

8419 81 20 - - - perkolatori i ostali aparati za pripremanje kafe i ostalih toplih piĺa: 

ex 8419 81 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8419 81 80 - - - ostalo: 

ex 8419 81 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8421 Centrifuge, ukljuļujuĺi maġine za centrifugalno suġenje; ureĽaji za filtriranje i 
preļiġĺavanje teļnosti ili gasova: 

 - UreĽaji za filtriranje i preļiġĺavanje gasova: 

8421 39 - - ostali: 

8421 39 20 - - - ureĽaji za filtriranje i preļiġĺavanje vazduha: 

ex 8421 39 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - ureĽaji za filtriranje i preļiġĺavanje ostalih gasova: 

8421 39 40 - - - - vlaģnim postupkom: 

ex 8421 39 40 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8421 39 90 - - - - ostali: 

ex 8421 39 90 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8422 Maġine za pranje posuĽa; maġine za ļiġĺenje i suġenje boca i drugih sudova; maġine 
za punjenje, zatvaranje, hermetiļko zatvaranje i etiketiranje boca, limenki, kutija, 

vreĺa i drugih kontejnera; maġine za kapsliranje boca, tegli, tuba i sliļnih kontejnera; 

ostale maġine za pakovanje i zavijanje (ukljuļujuĺi maġine koje rade pomoĺu 
termoskupljajuĺih folija); maġine za gaziranje piĺa: 
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 - Maġine za pranje posuĽa: 

8422 11 00 - - za domaĺinstvo 

8422 19 00 - - ostale 

8423 Vage (osim vaga osetljivosti do 5 centigrama) ukljuļujuĺi i maġine za brojanje i 

kontrolu, koje rade na bazi merenja mase; tegovi za vage svih vrsta: 

8423 10 - Vage za merenje mase osoba, ukljuļujuĺi vage za bebe; vage za domaĺinstvo 

8423 30 00 - Vage za konstantnu masu i vage za ispuġtanje unapred odreĽene mase materijala u 

kese, vreĺe ili kontejnere, ukljuļujuĺi dozirne vage 

 - Ostale vage: 

8423 81 - - maksimalnog opsega merenja mase ne veĺeg od 30 kg: 

8423 82 - - maksimalnog opsega merenja mase preko 30 kg ali ne veĺeg od 5000 kg 

8423 89 00 - - ostalo 

8424 Mehaniļki ureĽaji (ukljuļujuĺi na ruļni pogon) za izbacivanje, isperziju ili 

rasprġavanje teļnosti ili praha; aparati za gaġenje poģara, napunjeni ili ne; piġtolji za 

prskanje i sliļni ureĽaji; maġine za izbacivanje pare ili peska i sliļne maġine za 

izbacivanje mlaza: 
8424 10 - Aparati za gaġenje poģara, napunjeni ili ne: 

8424 10 20 - - mase ne preko 21 kg: 

ex 8424 10 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8424 10 80 - - ostali: 

ex 8424 10 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8425 Dizalice koturaļe i ļekrci, osim skip ļekrka; horizontalna i vertikalna vitla; dizalice 

za velike terete sa malom visinom dizanja: 
 - Dizalice koturaļe i ļekrci, osim skip ļekrka ili dizalica koje se koriste za podizanje 

vozila: 

8425 31 00 - - na elektriļni pogon: 

ex 8425 31 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove i osim izvoznih ureĽaja za 

okna, vitla specijalno graĽena za upotrebu ispod zemlje 

8425 39 - - ostala: 
8425 39 30 - - - pokretana klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem: 

ex 8425 39 30 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove i osim izvoznih ureĽaja za 

okna, vitla specijalno graĽena za upotrebu ispod zemlje 

8425 39 90 - - - ostala: 

ex 8425 39 90 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove i osim izvoznih ureĽaja za 

okna, vitla specijalno graĽena za upotrebu ispod zemlje 

 - Dizalice za velike terete sa malom visinom dizanja; dizalice za podizanje vozila: 

8425 41 00 - - nepokretne dizalice za ugradnju u radionice za opravku drumskih vozila 

8425 42 00 - - ostale, hidrauliļne: 

ex 8425 42 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8425 49 00 - - ostale: 

ex 8425 49 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8426 Brodske dizalice (derik dizalice); ostale dizalice sa krakom i kabl dizalice; mostne 

dizalice i pretovarni mostovi, portalne dizalice, portalne autokare i autokare 
opremljene dizalicama 

 - Ostale dizalice, samohodne: 

8426 41 00 - - na toļkovima 

8426 49 00 - - ostale 
 - Ostale dizalice: 

8426 91 - - predviĽene za ugradnju na drumska vozila 

8426 99 00 - - ostale 

ex 8426 99 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8428 Ostale maġine za dizanje, manipulaciju, utovar ili istovar (npr.: liftovi i pokretne 

stepenice, transporteri i ģiļare): 

8428 20 - Transporteri, pneumatski 
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8428 20 30 - - posebno konstruisani za upotrebu u poljoprivredi 

 - - ostali: 

8428 20 91 - - - za rastresite materijale 

8428 20 98 - - - ostali: 

ex 8428 20 98 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - Ostali transporteri koji rade kontinualno,  za robu ili materijal: 

8428 33 00 - - ostali, s trakom: 

ex 8428 33 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8428 39 - - ostali: 

8428 39 20 - - - valjkasti transporteri: 

ex 8428 39 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8428 39 90 - - - ostali: 

ex 8428 39 90 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8428 90 - Ostale maġine: 

8428 90 30 - - maġine za manipulaciju u valjaonicama; stolovi sa valjcima za donoġenje i 
odnoġenje proizvoda; istovarivaļi i manipulatori za ingote, kugle, ġipke i slabove 

 - - ostale: 

 - - - utovarivaļi, specijalno konstruisani za upotrebu u poljoprivredi: 

8428 90 71 - - - - konstruisani za prikljuļak na poljoprivredne traktore 

8428 90 79 - - - - ostale 

 - - - ostale: 

8428 90 91 - - - - mehaniļki utovarivaļi za rastresite materijale 
8428 90 95 - - - - ostali: 

ex 8428 90 95 - - - - - osim guraļi rudarskih vagoneta, lokomotivske i vagonske prenosnice, 

istovarni ureĽaji za vagone i sliļna manipulativna oprema za ģelezniļke vagone 

8429 Buldoģeri, angldozeri, maġine za ravnanje (grederi), skreperi,bageri, utovarivaļi sa 
lopatom, maġine za nabijanje i drumski valjci, samohodni: 

 - Buldoģeri i angldozeri: 

8429 11 00 - - guseniļari: 

ex 8429 11 00 - - - snage ne preko 250 kW 

8429 19 00 - - ostalo 

8429 40 - Maġine za nabijanje i drumski valjci: 
 - Bageri i utovarivaļi: 

8429 51 - - utovarivaļi sa prednjom lopatom: 

 - - - ostali: 

8429 51 91 - - - - utovarivaļi sa lopatom, guseniļari 

8429 51 99 - - - - ostali 

8429 52 - - maġine sa nadgradnjom, koja se obrĺe 360Ü 

8429 59 00 - - ostali 

8433 Maġine za berbu, ģetvu i vrġidbu, ukljuļujuĺi prese za baliranje slame i stoļne hrane; 

travokosaļice i druge maġine za koġenje; maġine za ļiġĺenje, sortiranje ili selekciju 

jaja, voĺa ili drugih poljoprivrednih proizvoda, osim maġina iz tar. br. 8437: 

 - Travokosaļice za travnjake, parkove i sportske terene: 

8433 11 - - sa motorom i horizontalno rotirajuĺim reznim ureĽajem 

8433 19 - - ostale 

8433 20 - Ostale kosaļice, ukljuļujuĺi poluģne prikljuļne kosaļice za montaģu na traktoru 

8433 30 00 - Ostale maġine za seno 

8433 40 - Prese za baliranje slame i stoļne hrane, ukljuļujuĺi i maġine za skupljanje i 

vezivanje u bale 
 - Ostale maġine za ubiranje poljoprivrednih proizvoda (ģetvu, berbu itd); maġine za 

odvajanje zrna od biljke (vrġidbu, krunjenje itd): 

8433 51 00 

 

eh 8433 51 00 

- - kombajni za ubiranje poljoprivrednih proizvoda, sa odvajanjem zrna od biljke 

- - - osim za industrijsku montaģu (sklapanje), u nesastavljenom stanju 
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8433 52 00 - - ostale maġine za odvajanje zrna od biljke (vrġidbu, krunjenje, itd) 

8433 53 - - maġine za vaĽenje korenastih ili gomoljastih plodova: 

8433 53 30 - - - kombajni za repu 

8433 59 - - ostale: 

 - - - kombajni za silaģu: 

8433 59 11 - - - - samohodni 

8433 59 19 - - - - ostali 

8433 60 00 - Maġine za ļiġĺenje ili sortiranje jaja, voĺa ili drugih poljoprivrednih proizvoda 

8435 Prese, muljaļe i sliļne maġine, koje se koriste u proizvodnji  
vina, jabukovaļe, voĺnih sokova ili sliļnih napitaka i piĺa: 

8435 10 00 - Maġine 

8436 Ostale maġine za poljoprivredu, hortikulturu, ġumarstvo, ģivinarstvo i pļelarstvo, 
ukljuļujuĺi ureĽaje za klijanje snabdevene mehaniļkom ili termiļkom opremom; 

inkubatori i tople baterije za piliĺe 

8437 Maġine za ļiġĺenje ili sortiranje semena, zrnevlja ili suġenog mahunastog povrĺa; 

maġine za mlinarsku industriju ili za preradu ģitarica ili suġenog mahunastog povrĺa, 
osim maġina za poljoprivredna gazdinstva: 

8437 10 00 - Maġine za ļiġĺenje ili sortiranje semena, zrnevlja ili suġenog mahunastog povrĺa 

8437 80 00 - Ostale maġine 

8438 Maġine koje se ne svrstavaju u druge tar. brojeve ove glave, za industrijsko 
pripremanje ili proizvodnju hrane ili piĺa, osim maġina za ekstrakciju ili pripremanje 

ģivotinjskih ili biljnih masti ili ulja 

8450 Maġine za pranje, za domaĺinstvo i perionice, ukljuļujuĺi  
maġine koje peru i suġe: 

 - Maġine kapaciteta suvog rublja ne veĺeg od 10 kg: 

8450 11 - - potpuno automatske maġine: 

8450 11 90 - - - kapaciteta suvog rublja preko 6 kg, ali ne preko 10 kg 

8450 12 00 - - ostale, sa ureĽajem za centrifugalno suġenje 

8450 19 00 - - ostale 

8451 Maġine (osim maġina iz tar. br. 8450) za pranje, ļiġĺenje, ceĽenje, suġenje, peglanje 
(ukljuļujuĺi prese za oblikovanje i fiksiranje formi), beljenje, bojenje, apretiranje, 

dovrġavanje, prevlaļenje ili impregnisanje tekstilnog prediva, tkanina, pletenina i dr., 

ili gotovih tekstilnih predmeta i maġine za nanoġenje preparata na osnovnu tkaninu 

ili drugu podlogu koja se koristi u proizvodnji podnih pokrivki kao ġto je 
linoleum;maġine za namotavanje, odmotavanje, savijanje, seļenje ili zupļasto 

izrezivanje tekstilnih tkanina: 

 - Maġine za suġenje: 

8451 21 - - kapaciteta suvog rublja ne preko 10 kg 

8451 29 00 - - ostale 

8456 Maġine alatke za obradu (skidanjem) materijala svih vrsta laserom ili drugim 

svetlosnim ili fotonskim snopom, ultrazvukom, elektroerozijom, elektrohemijskim 
postupkom, elektronskim snopom, jonskim snopom ili mlazom plazme: 

8456 10 00 - Laserom, drugim svetlosnim ili fotonskim snopom 

ex 8456 10 00 - - osim vrsta koje se koriste u proizvodnji poluprovodniļkih ploļica (wafers) ili 
poluprovodniļkih elemenata 

8456 20 00 - Ultrazvukom 

8456 30 - Elektroerozijom 

8456 90 00 - Ostale 

8457 Obradni centri, obradne jedinice i transfer maġine, za metale 

8458 Strugovi (ukljuļujuĺi centre za struganje) za obradu metala 

8459 Maġine alatke (ukljuļujuĺi obradne glave na kliznim nosaļima) za obradu metala: 

buġenjem, proġirivanjem otvora, glodanjem, urezivanjem ili narezivanjem navoja, 
osim strugova i centara za struganje iz tar. br. 8458 
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8460 Maġine alatke za ļiġĺenje (abrazivom i sl.), oġtrenje, bruġenje, honovanje, lepovanje, 

poliranje ili druge zavrġne obrade metala ili kermeta pomoĺu bruseva, abraziva ili 
proizvoda za poliranje, osim maġina za rezanje, bruġenje ili drugu zavrġnu obradu 

zupļanika iz tar. br. 8461 

8461 Maġine alatke za rendisanje, provlaļenje, izradu zupļanika: rezanjem, bruġenjem ili 
drugom zavrġnom obradom, seļenje testerom ili na drugi naļin i ostale maġine alatke 

za obradu metala ili kermeta, skidanjem strugotine, na drugom mestu nepomenute 

niti obuhvaĺene 

8462 Maġine alatke (ukljuļujuĺi prese) za obradu metala slobodnim  ili kovanjem u 
kalupu; maġine alatke za obradu metala savijanjem, ispravljanjem, seļenjem, 

prosecanjem ili isecanjem; prese za obradu metala ili metalnih karbida koje nisu 

prethodno pomenute 

8463 Ostale maġine alatke za obradu metala ili kermeta, bez skidanja strugotine: 
8463 10 - Maġine za vuļenje ġipki, cevi, profila, ģice i sl.: 

8463 10 90 - - ostale 

8463 20 00 - Maġine za izradu navoja valjanjem 

8463 30 00 - Maġine za obradu ģice 

8463 90 00 - Ostale 

8468 Maġine i aparati za lemljenje i zavarivanje, ukljuļujuĺi i one koje mogu da reģu, 

osim maġina iz tar. broja 8515; maġine i aparati na gas za povrġinsko kaljenje 

8474 Maġine za sortiranje, prosejavanje, separaciju, pranje, drobljenje, mlevenje, meġanje 

ili gnjeļenje zemlje, kamena, ruda ili drugih mineralnih materijala u ļvrstom stanju 

(ukljuļujuĺi prah i masupastu); maġine za aglomerisanje, modeliranje ili oblikovanje 
ļvrstih mineralnih goriva, keramiļke mase, cementa, gipsa ili drugih mineralnih 

proizvoda u obliku praha ili mase-paste; maġine za izradu livaļkih kalupa od peska: 

 - Maġine za meġanje ili gnjeļenje: 

8474 32 00 - - maġine za meġanje mineralnih materijala sa bitumenom 

8474 39 - - ostale 

8474 80 - Ostale maġine 

8479 Maġine i mehaniļki ureĽaji sa posebnim funkcijama, nepomenute niti obuhvaĺene na 
drugom mestu u ovoj glavi: 

 - Ostale maġine i mehaniļki ureĽaji: 

8479 82 00 - - maġine za meġanje, gnjeļenje, drobljenje, mlevenje, prosejavanje, reġetanje, 

homogenizaciju i emulzifikaciju 
8479 89 - - ostalo: 

8479 89 60 - - - sistemi za centralno podmazivanje 

8481 Slavine, ventili i sliļni ureĽaji za cevovode, kotlove, rezervoare, kace i sliļno, 
ukljuļujuĺi ventile za smanjenje pritiska i termostatski upravljane ventile: 

8481 80 - Ostali ureĽaji: 

 - - slavine i ventili za sudopere, umivaonike, bidee, kotliĺe za vodu, kade i sl: 

8481 80 11 - - - ventili za meġanje 

8481 80 19 - - - ostalo 

 - - ventili za radijatore za centralno grejanje: 

8481 80 31 - - - termostatski 

8481 80 39 - - - ostali 

8481 80 40 - - ventili za spoljaġnje i unutraġnje pneumatske gume 

 - - ostali: 
 - - - regulacioni ventili: 

8481 80 59 - - - - ostali 

 - - - ostali: 

 - - - - zasuni: 

8481 80 61 - - - - - od livenog gvoģĽa 

8481 80 63 - - - - - od ļelika 

8481 80 69 - - - - - ostali 
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 - - - - zaporni ventili: 

8481 80 71 - - - - - od livenog gvoģĽa 

8481 80 73 - - - - - od ļelika 

8481 80 79 - - - - - ostali 

8481 80 85 - - - - leptirasti ventili 

8481 80 87 - - - - membranski ventili 

8481 90 00 - Delovi 

8482 Kotrljajni leģaji: 

8482 10 - Kugliļni leģaji: 

8482 10 90 - - ostali 

8483 Transmisiona vratila (ukljuļujuĺi bregasta vratila i kolenasta vratila) i krivaje; 

kuĺiġta za leģaje i klizni leģaji ; zupļanici, zupļasti i frikcioni prenosnici; navojna 
vretena sa kuglicama i valjcima; menjaļke kutije i drugi menjaļi brzina, ukljuļujuĺi 

pretvaraļe obrtnog momenta; zamajci, kajiġnici i uģanici (ukljuļujuĺi za koturaļe); 

ukljuļno-iskljuļne spojnice i spojnice za vratila (ukljuļujuĺi zglobne spojnice): 

8483 10 - Transmisiona vratila (ukljuļujuĺi bregasta i kolenasta  
vratila) i krivaje: 

 - - krivaje i kolenasta vratila: 

8483 10 21 - - - od livenog gvoģĽa ili livenog ļelika: 

ex 8483 10 21 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 10 25 - - - od ļelika kovanog u otvorenom kalupu: 

ex 8483 10 25 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8483 10 29 - - - ostala: 

ex 8483 10 29 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 10 50 - - zglobna vratila: 

ex 8483 10 50 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8483 30 - Kuĺiġta za leģaje, bez ugraĽenih kotrljajnih leģaja; klizni leģaji: 

8483 30 80 - - klizni leģaji: 

ex 8483 30 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8483 40 - Zupļasti i frikcioni prenosnici, iskljuļujuĺi zupļanike, i ostale transmisione 

elemente isporuļene posebno; navojna vretena sa kuglicama i valjcima; menjaļke 

kutije i drugi menjaļi brzina, ukljuļujuĺi pretvaraļe obrtnog momenta: 

8483 40 30 - - navojna vretena sa kuglicama ili valjcima: 

ex 8483 40 30 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 40 90 - - ostalo: 

ex 8483 40 90 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8483 60 - Ukljuļno - iskljuļne spojnice i spojnice za vratila (ukljuļujuĺi zglobne spojnice): 

8483 60 20 - - od livenog gvoģĽa ili livenog ļelika: 

ex 8483 60 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8483 60 80 - - ostale: 

ex 8483 60 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8486 Maġine i aparati one vrste koja se upotrebljava iskljuļivo ili uglavnom za 

proizvodnju poluprovodniļkih ingota (çboulesè) ili diskova (çwafers»), 
poluprovodniļkih elemenata, elektronskih integrisanih kola ili ravnih displeja; 

maġine i aparati posebno navedeni u napomeni 9 pod (V) uz ovu glavu; delovi i 

pribor: 
8486 30 - Maġine i aparati za proizvodnju ravnih displeja: 

8486 30 30 - - aparati za suvo nagrizanje elektriļnih veza na podloge ureĽaja sa teļnim 

kristalima (LCD) 

8501 Elektromotori i elektriļni generatori (osim generatorskih agregata): 

8501 10 - Motori snage ne preko 37,5 W: 

8501 20 00 - Univerzalni motori za naizmeniļnu i jednosmernu struju, snage preko 37,5 W: 

ex 8501 20 00 - - osim snage preko 735 W do 150 kW za civilne vazduhoplove 
 - Ostali motori jednosmerne struje; generatori jednosmerne struje: 
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8501 31 00 - - snage ne preko 750 W: 

ex 8501 31 00 - - - osim motora snage preko 735 W, generatora jednosmerne struje, za civilne 
vazduhoplove 

8501 32 - - snage preko 750 W, ali ne preko 75 kW: 

8501 32 20 - - -  snage preko 750 W, ali ne preko 7,5 kW: 

ex 8501 32 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8501 32 80 - - - snage preko 7,5 kW, ali ne preko 75 kW: 

ex 8501 32 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8501 33 00 - - snage preko 75 kW, ali ne preko 375 kW: 

ex 8501 33 00 - - - osim motora snage do 150 kW i generatora, za civilne vazduhoplove 

8501 34 - - snage preko 375 kW: 

8501 34 50 - - - vuļni motori 
 - - - ostali, snage: 

8501 34 92 - - - - preko 375 kW, ali ne preko 750 kW: 

ex 8501 34 92 - - - - - osim generatora za civilne vazduhoplove 
8501 34 98 - - - - preko 750 kW: 

ex 8501 34 98 - - - - - osim generatora za civilne vazduhoplove 

 - Ostali motori naizmeniļne struje, viġefazni: 
8501 53 - - snage preko 75 kW: 

 - - - ostali, snage: 

8501 53 94 - - - - preko 375 kW, ali ne preko 750 kW 

8501 53 99 - - - - preko 750 kW 
 - Generatori naizmeniļne struje: 

8501 62 00 - - snage preko 75 kVA, ali ne preko 375 kVA: 

ex 8501 62 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8501 63 00 - - snage preko 375 kVA, ali ne preko 750 kVA: 

ex 8501 63 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8501 64 00 - - snage preko 750 kVA 

8502 Elektriļni generatorski agregati i rotacioni konvertori (pretvaraļi): 
 - Generatorski agregati sa klipnim motorom s unutraġnjim sagorevanjem na paljenje 

pomoĺu kompresije (dizel ili poludizel motori): 

8502 11 - - snage ne preko 75 kVA: 
8502 11 20 - - - snage ne preko 7,5 kVA: 

ex 8502 11 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 11 80 - - - snage preko 7,5 kVA, ali ne preko 75 kVA: 

ex 8502 11 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8502 12 00 - - snage preko 75 kVA, ali ne preko 375 kVA: 

ex 8502 12 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 13 - - snage preko 375 kVA: 
8502 13 20 - - - snage preko 375 kVA, ali ne preko 750 kVA: 

ex 8502 13 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 13 40 - - - snage preko 750 kVA , ali ne preko 2000 kVA: 

ex 8502 13 40 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 13 80 - - - snage preko 2000 kVA: 

ex 8502 13 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 20 - Generatorski agregati sa klipnim motorom s unutraġnjim sagorevanjem na paljenje 
pomoĺu sveĺice: 

8502 20 20 - - snage ne preko 7,5 kVA: 

ex 8502 20 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8502 20 40 - - snage preko 7,5 kVA , ali ne preko 375 kVA: 

ex 8502 20 40 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 20 60 - - snage preko 375 kVA, ali ne preko 750 kVA: 

ex 8502 20 60 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8502 20 80 - - snage preko 750 kVA: 
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ex 8502 20 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Ostali generatorski agregati: 
8502 39 - - ostali: 

8502 39 20 - - - turbogeneratori: 

ex 8502 39 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8502 39 80 - - - ostali: 

ex 8502 39 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 40 00 - Elektriļni rotacioni konvertori (pretvaraļi): 

ex 8502 40 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 Elektriļni transformatori, statiļki konvertori (npr.: ispravljaļi) i induktivni kalemovi: 

8504 10 - Balasti za sijalice sa praģnjenjem: 

8504 10 20 - - indukcioni kalemovi, sa ili bez prikljuļenog kondenzatora: 

ex 8504 10 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 10 80 - - ostali: 

ex 8504 10 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - Ostali transformatori: 

8504 31 - - snage ne preko 1 kVA: 

 - - - merni: 

8504 31 21 - - - - naponski 

ex 8504 31 21 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 31 29 - - - - ostali 

ex 8504 31 29 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8504 31 80 - - - ostali: 

ex 8504 31 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 34 00 - - snage preko 500 kVA 

8504 40 - Statiļki konvertori (pretvaraļi): 
 - - ostali: 

8504 40 40 - - - polikristalni poluprovodniļki ispravljaļi (selenski): 

ex 8504 40 40 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - - - ostali: 

 - - - - ostali: 

 - - - - - invertori: 
8504 40 84 - - - - - - snage ne preko 7,5 kVA: 

ex 8504 40 84 - - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 50 - Ostali induktivni kalemovi: 

8504 50 95 - - ostali: 

ex 8504 50 95 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8505 Elektromagneti; permanentni magneti i proizvodi predviĽeni da postanu permanentni 

magneti posle magnetisanja; stezne glave, stezne naprave i sliļni drģaļi radnih 
predmeta, na bazi elektromagneta ili permanentnih magneta; elektromagnetne 

spojnice i koļnice; elektromagnetske glave za dizanje: 

8505 20 00 - Elektromagnetne spojnice, kvaļila i koļnice 

8505 90 - Ostalo, ukljuļujuĺi delove: 

8505 90 30 - - elektromagnetne i permanentno magnetne stezne glave, stezne naprave i sliļni 

drģaļi radnih predmeta 

8505 90 90 - - delovi 

8506 Primarne ĺelije i primarne baterije: 

8506 10 - Sa mangan dioksidom: 

 - - alkalne: 

8506 10 11 - - - cilindriļne ĺelije 

8507 Elektriļni akumulatori, ukljuļujuĺi separatore za njih, pravougaone ili ne 

(ukljuļujuĺi kvadratne): 

8507 10 - Olovni akumulatori za pokretanje klipnih motora: 
 - - mase ne preko 5 kg: 
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8507 10 41 - - - sa teļnim elektrolitom: 

ex 8507 10 41 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8507 10 49 - - - ostali: 

ex 8507 10 49 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - mase preko 5 kg: 
8507 10 92 - - - sa teļnim elektrolitom: 

ex 8507 10 92 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 10 98 - - - ostali: 

ex 8507 10 98 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 20 - Ostali olovni akumulatori: 

 - - vuļni akumulatori (za pogon elektromotora vozila ili maġina): 

8507 20 41 - - - sa teļnim elektrolitom 

ex 8507 20 41 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 20 49 - - - ostali 

ex 8507 20 49 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - - ostali: 

8507 20 92 - - - sa teļnim elektrolitom: 

ex 8507 20 92 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8507 20 98 - - - ostali: 

ex 8507 20 98 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 30 - Nikl-kadmijum akumulatori: 

8507 30 20 - - hermetiļki (nepropusno) zatvoreni: 

ex 8507 30 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - ostali: 

8507 30 81 - - - vuļni akumulatori (za pogon elektromotora vozila ili  
maġina) 

ex 8507 30 81 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 30 89 - - - ostali: 

ex 8507 30 89 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8507 40 00 - Nikl-gvoģĽe akumulatori: 

ex 8507 40 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 80 - Ostali akumulatori: 
8507 80 20 - - nikl-hidridni: 

ex 8507 80 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 80 30 - - litijum-jonski: 

ex 8507 80 30 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 80 80 - - ostali: 

ex 8507 80 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 90 - Delovi: 
8507 90 20 - - ploļe za akumulatore: 

ex 8507 90 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 90 30 - - separatori: 

ex 8507 90 30 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 90 90 - - ostalo: 

ex 8507 90 90 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8514 Industrijske i laboratorijske elektriļne peĺi (ukljuļujuĺi indukcione ili dielektriļne); 
ostala industrijska ili laboratorijska oprema za indukcionu ili dielektriļnu termiļku 

obradu materijala: 

8514 10 - Peĺi zagrevane elektriļnim otporom 

8514 20 - Indukcione i dielektriļne peĺi 

8514 40 00 - Ostala oprema za indukcionu ili dielektriļnu termiļku obradu materijala 
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8516 Elektriļni protoļni i akumulacioni grejaļi vode i potapajuĺi grejaļi; elektriļni aparati 

za grejanje prostora i elektriļni ureĽaji za grejanje tla; elektro-termiļki aparati za 
ureĽivanje kose (npr: aparati za suġenje kose, aparati za kovrdģanje kose) i aparati za 

suġenje ruku; elektriļne pegle; ostali elektrotermiļki ureĽaji za domaĺinstvo; 

elektriļni grejni otpornici, osim onih iz tar. broja 8545: 
8516 60 - Ostale peĺnice; ġtednjaci, aparati za kuvanje, reġoi, roġtilji i raģnjevi: 

8516 60 10 - - ġtednjaci (koji imaju najmanje jednu peĺnicu i grejnu ploļu) 

8516 80 - Elektriļni grejni otpornici: 
8516 80 20 - - opremljeni nosaļem od izolacionog materijala: 

ex 8516 80 20 - - - osim opremljenih samo sa jednostavnim izolacionim nosaļem i elektriļnim 

prikljuļnicama, za zaġtitu od mraza ili za odmrzavanje, za civilne vazduhoplove 

8516 80 80 - - ostali 

ex 8516 80 80 - - - osim za civilne vazduhoplove 

8516 90 00 - Delovi 

8517 Telefonski aparati, ukljuļujuĺi telefone za mreģu stanica ili za druge beģiļne mreģe; 
ostali aparati za prenos ili prijem glasa, slika ili drugih podataka, ukljuļujuĺi aparate 

za komunikaciju u ģiļnoj ili beģiļnoj mreģi (kao ġto su lokalna-LAN ili 

ġirokopojasna mreģa-WAN), osim emisionih i prijemnih aparata iz tarifnih brojeva  

8443, 8525, 8527 ili 8528: 
 - Ostali aparati za prenos ili prijem glasa, slika ili drugih podataka, ukljuļujuĺi 

aparate za komunikaciju u ģiļnoj ili  beģiļnoj mreģi (kao ġto su lokalna-LAN ili 

ġirokopojasna mreģa-WAN): 
8517 62 00 - - maġine za prijem, konverziju i prenos ili regeneraciju glasa, slike ili drugih 

podataka, ukljuļujuĺi komutacione i usmerivaļke aparate: 

ex 8517 62 00 - - - komutacioni aparati za telefoniju i telegrafiju 

8518 Mikrofoni i njihovi stativi; zvuļnici, ukljuļujuĺi i zvuļnike u zvuļnim kutijama; 
sluġalice, ukljuļujuĺi kombinovane sa mikrofonom i kompleti koji se sastoje od 

mikrofona i jednog ili  viġe zvuļnika; audio-frekventni elektriļni pojaļivaļi; 

elektriļni kompleti za pojaļavanje zvuka: 
 - Zvuļnici, ukljuļujuĺi i zvuļnike u zvuļnim kutijama: 

8518 21 00 - - zvuļne kutije sa jednim zvuļnikom: 

ex 8518 21 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8518 22 00 - - zvuļne kutije sa viġe zvuļnika: 

ex 8518 22 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8518 29 - - ostalo: 

8518 29 95 - - - ostalo: 

ex 8518 29 95 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8525 Predajnici za radio difuziju ili televiziju, ukljuļujuĺi one sa ugraĽenim prijemnikom 

ili aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka; televizijske kamere; digitalne 

kamere i video kamere sa rekorderima (kamkoderi): 
8525 60 00 - Predajnici sa ugraĽenim prijemnikom: 

ex 8525 60 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8528 Monitori i projektori, bez ugraĽenih televizijskih prijemnika; televizijski prijemnici, 
sa ili bez ugraĽenih radio prijemnika ili aparata za snimanje i reprodukciju zvuka ili 

slike: 

 - Televizijski prijemnici, sa ili bez ugraĽenih radio prijemnika ili aparata za  

snimanje i reprodukciju zvuka ili slike: 
8528 72 - - ostali, u boji: 

 - - - ostali: 

 - - - - sa katodnom cevi: 
 - - - - - sa odnosom ġirina/visina ekrana manjim od 1,5 dijagonalne dimenzije ekrana: 

8528 72 35 - - - - - - preko 52 cm , ali ne preko 72 cm 
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8535 Elektriļni aparati za ukljuļivanje i iskljuļivanje ili zaġtitu elektriļnih strujnih kola ili 

za ostvarivanje prikljuļivanja za ili u elektriļnim strujnim kolima (npr.: prekidaļi,  
osiguraļi, odvodnici prenapona, ograniļavaļi napona, priguġivaļi talasa visoke 

frekvencije, utikaļi i drugi konektori, razvodne kutije), za napone preko 1000 V: 

8535 10 00 - Osiguraļi 
 - Automatski prekidaļi strujnih kola: 

8535 21 00 - - za napon manji od 72,5 kV 

8535 29 00 - - ostali 

8535 30 - Rastavljaļi i prekidaļi 

8535 90 00 - Ostalo 

8536 Elektriļni aparati za ukljuļivanje i iskljuļivanje ili zaġtitu elektriļnih strujnih kola ili 

za ostvarivanje prikljuļivanja za ili u elektriļnim strujnim kolima (npr.: prekidaļi, 
releji, osiguraļi, priguġivaļi talasa visoke frekvencije, utikaļi i utiļnice, sijaliļna grla  

i ostali konektori, razvodne kutije), za napone ne preko 1000 V; konektori za optiļka 

vlakna, snopove optiļkih vlakana ili kablove: 

8536 10 - Osiguraļi 

8536 20 - Automatski prekidaļi strujnih kola 

8536 30 - Ostali aparati za zaġtitu elektriļnih strujnih kola 

 - Sijaliļna grla, utikaļi i utiļnice: 

8536 61 - - sijaliļna grla 

8536 70 - Konektori za optiļka vlakna, snopove optiļkih vlakana ili 

kablove 
8536 90 - Ostali aparati: 

8536 90 01 - - dovrġeni ġinski razvodnici za elektriļne provodnike 

8536 90 85 - - ostali 

8537 Table, ploļe, pultovi, stolovi, ormari i ostale osnove, opremljeni sa dva ili viġe 
proizvoda iz tar. brojeva 8535 i 8536, za elektriļno upravljanje ili razvoĽenje 

elektriļne energije, ukljuļujuĺi one sa ugraĽenim instrumentima i aparatima iz Glave 

90 i aparatima za numeriļko upravljanje,osim komutacionih aparata iz tar. broja 
8517 

8539 Elektriļne sijalice sa vlaknima i elektriļne sijalice sa praģnjenjem, ukljuļujuĺi 

zatvorene reflektorske uloġke sa ugraĽenim sijalicama i ultraljubiļaste i infracrvene 

sijalice; luļne sijalice: 
8539 10 00 - Zatvoreni reflektorski uloġci sa ugraĽenim sijalicama: 

ex 8539 10 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Sijalice sa praģnjenjem, osim ultraljubiļastih sijalica: 

8539 32 - - sijalice sa ģivinom ili natrijumovom parom; sijalice sa metalnim halogenidima 

8539 39 00 - - ostale 

 - Ultraljubiļaste i infracrvene sijalice; luļne sijalice: 

8539 41 00 - - luļne sijalice 
8539 49 - - ostale: 

8539 49 10 - - - ultraljubiļaste sijalice 

8539 90 - Delovi: 

8539 90 10 - - podnoģja za sijalice 

8540 Termojonske, hladnokatodne i fotokatodne elektronske cevi (npr: vakuumske cevi ili 

cevi punjene parom ili gasom, ispravljaļke cevi sa ģivinim lukom, katodne cevi, cevi 

za televizijske kamere): 
8540 20 - Cevi za televizijske kamere; pretvaraļi i pojaļivaļi slike; ostale fotokatodne cevi: 

8540 20 80 - - ostalo 

8540 40 00 - Cevi za displeje za davanje podataka ili za grafiļke displeje, u boji, sa razmakom 
fosfornih taļaka na ekranu manjim od 0,4 mm 

8540 50 00 - Cevi za displeje za davanje podataka ili za grafiļke displeje, crno bele i ostale 

jednobojne 

8540 60 00 - Ostale katodne cevi 
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 - Mikrotalasne cevi (npr.: magnetroni, klistroni, cevi sa progresivnim talasima i 

karcinotroni), osim cevi sa upravljaļkom reġetkom: 

8540 71 00 - - magnetroni 

8540 72 00 - - klistroni 

8540 79 00 - - ostale 
 - Ostale elektronske cevi: 

8540 81 00 - - prijemne i pojaļivaļke cevi 

8540 89 00 - - ostale 

8544 Izolovana ģica (ukljuļujuĺi emajliranu i anodiziranu ģicu), kablovi (ukljuļujuĺi 
koaksijalne kablove) i ostali izolovani elektriļni provodnici, sa ili bez konektora; 

kablovi od optiļkih pojedinaļno oplaġtenih vlakana, kombinovani ili ne sa 

elektriļnim provodnicima, sa ili bez konektora: 
 - Ģica za namotaje: 

8544 11 - - od bakra 

8544 19 - - ostala 

8544 70 00 - Kablovi od optiļkih pojedinaļno oplaġtenih vlakana 

8546 Elektriļni izolatori od bilo kog materijala 

8605 00 00 Ģelezniļki ili tramvajski putniļki vagoni, nesamohodni; prtljaģni vagoni, poġtanski 

vagoni i ostali ģelezniļki ili tramvajski vagoni za specijalne svrhe, nesamohodni 
(osim onih iz tar. broja 8604) 

8606 Ģelezniļki ili tramvajski teretni vagoni, nesamohodni: 

8606 10 00 - Vagoni cisterne i sliļno 

8606 30 00 - Samoistovarni vagoni, osim onih iz tar. podbroja 8606 10  
 - Ostali: 

8606 91 - - sa krovom i zatvoreni: 

8606 91 80 - - - ostali: 

ex 8606 91 80 - - - - vagoni sa izolacijom ili hlaĽenjem, osim onih iz tar. podbroja 8606 10 

8606 99 00 - - ostali 

8701 Traktori (osim onih iz tar. broja 8709): 

8701 20 - Drumski tegljaļi (ñġleperiò) za poluprikolice: 

8701 20 10 - - novi 

8701 90 - Ostali: 

 - - poljoprivredni traktori (osim jednoosovinskih) i ġumski traktori, toļkaġi: 
 - - - novi, snage motora: 

8701 90 35 - - - - preko 75 kW, ali ne preko 90 kW 

8703 Putniļki automobili i druga motorna vozila konstruisana prvenstveno za prevoz lica 

(osim onih iz tar. broja 8702), ukljuļujuĺi ñkaravanò i ñkombiò vozila i vozila za 
trke: 

 - Ostala vozila sa klipnim motorom, na paljenje pomoĺu sveĺice, osim sa rotacionim 

klipnim motorom: 
8703 21 - - zapremine cilindara ne preko 1000 cm

3
: 

8703 21 10 - - - nova: 

ex 8703 21 10 - - - - prvog stepena rastavljenosti 

8703 22 - - zapremine cilindara preko 1000 cm
3
, ali ne preko 1500 cm

3
: 

8703 22 10 - - - nova: 

ex 8703 22 10 - - - - osim onih koji su drugog stepena rastavljenosti 

8703 22 90 - - - upotrebljavana 
8703 23 - - zapremine cilindara preko 1500 cm

3
, ali ne preko 3000 cm

3
: 

 - - - nova: 

8703 23 11 - - - - za stanovanje ili kampovanje 

8703 23 19 - - - - ostala: 

ex 8703 23 19 - - - - - osim onih koji su drugog stepena rastavljenosti 

8703 23 90 - - - upotrebljavana 

8703 24 - - zapremine cilindara preko 3000 cm
3
: 
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8703 24 10 - - - nova: 

ex 8703 24 10 - - - - prvog stepena rastavljenosti 
 - Ostala vozila sa klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem na paljenje 

pomoĺu kompresije (dizel ili poludizel): 

8703 31 - - zapremine cilindara ne preko 1500 cm
3
: 

8703 31 10 - - - nova: 

ex 8703 31 10 - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

8703 32 - - zapremine cilindara preko 1500 cm
3
, ali ne preko 2500 cm

3
: 

 - - - nova: 

8703 32 11 - - - - za stanovanje ili kampovanje 

8703 32 19 - - - - ostala: 

ex 8703 32 19 - - - - - osim onih koji su drugog stepena rastavljenosti 

8703 32 90 - - - upotrebljavana 

8703 33 - - zapremine cilindara preko 2500 cm
3
: 

 - - - nova: 

8703 33 11 - - - - za stanovanje ili kampovanje 

8703 33 19 - - - - ostala: 

ex 8703 33 19 - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

8704 Motorna vozila za prevoz robe: 
 - Ostala, sa klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem na paljenje pomoĺu 

kompresije (dizel ili poludizel): 

8704 21 - - bruto mase ne preko 5 t: 

8704 21 10 - - - konstruisana za prevoz visoko radioaktivnih materija 

 - - - ostala: 

 - - - - zapremine cilindara preko 2 500 cm
3
: 

8704 21 31 - - - - - nova: 

ex 8704 21 31 - - - - - - prvog stepena rastavljenosti 

 - - - - zapremine cilindara ne preko 2 500 cm
3
: 

8704 21 91 - - - - - nova: 

ex 8704 21 91 - - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

8704 22 - - bruto mase preko 5 t, ali ne preko 20 t: 

8704 22 10 - - - konstruisana za prevoz visoko radioaktivnih materija 
 - - - ostala: 

8704 22 91 - - - - nova: 

ex 8704 22 91 - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

8704 23 - - bruto mase preko 20 t: 

8704 23 10 - - - konstruisana za prevoz visoko radioaktivnih materija 

 - - - ostala: 

8704 23 91 - - - - nova: 

ex 8704 23 91 - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

 - Ostala, sa klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem na paljenje pomoĺu 

sveĺice: 
8704 31 - - bruto mase ne preko 5 t: 

8704 31 10 - - - konstruisana za prevoz visoko radioaktivnih materija 

 - - - ostala: 

 - - - - zapremine cilindara preko 2 800 cm
3
: 

8704 31 31 - - - - - nova: 

ex 8704 31 31 - - - - - - prvog stepena rastavljenosti 

 - - - - zapremine cilindara ne preko 2 800 cm
3
: 

8704 31 91 - - - - - nova: 

ex 8704 31 91 - - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

8704 32 - - bruto mase preko 5 t: 

8704 32 10 - - - konstruisana za prevoz visoko radioaktivnih materija 
 - - - ostala: 
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8704 32 91 - - - - nova: 

ex 8704 32 91 - - - - - prvog stepena rastavljenosti 

8706 00 Ġasije sa ugraĽenim motorom za motorna vozila iz tar. br. 8701 do 8705 

8707 Karoserije (ukljuļujuĺi i kabine) za motorna vozila iz tar. br. 8701 do 8705: 

8707 10 - Za vozila iz tar. br. 8703: 

8707 10 10 - - za industrijsku montaģu 

8710 00 00 Tenkovi i druga oklopna borbena motorna vozila, opremljena ili ne naoruģanjem, i 

njihovi delovi 

8711 Motocikli (ukljuļujuĺi mopede), bicikli i sliļna vozila sa pomoĺnim motorom, sa ili 
bez boļne prikolice; boļne prikolice: 

8711 10 00 - Sa klipnim motorom (osim rotacionih klipnih motora), zapremine cilindara ne 

preko 50 cm
3
 

8711 50 00 - Sa klipnim motorom (osim rotacionih klipnih motora), zapremine cilindara preko 
800 cm

3
 

8711 90 00 - Ostalo 

8714 Delovi i pribor vozila iz tar. br. 8711 do 8713: 

 - Za motocikle (ukljuļujuĺi i mopede): 

8714 11 00 - - sediġta 

8714 19 00 - - ostalo 

 - Ostali: 

8714 91 - - ramovi i viljuġke i njihovi delovi 

8714 92 - - naplaci i paoci toļkova 

8714 93 - - glavļine, osim glavļina sa koļnicom i koļnica za glavļine, i slobodni lanļanici 

8714 94 - - koļnice, ukljuļujuĺi glavļine sa koļnicom i koļnice za glavļine, i njihovi delovi 

8714 95 00 - - sediġta 

8714 96 - - pedale i krivajni mehanizmi, i njihovi delovi 

8714 99 - - ostalo 

8716 Prikolice i poluprikolice; ostala vozila, nesamohodna; njihovi delovi: 

8716 10 - Prikolice i poluprikolice za stanovanje ili kampovanje 

8716 20 00 - Samoutovarne ili samoistovarne prikolice i poluprikolice za poljoprivredne svrhe 
 - Ostale prikolice i poluprikolice za prevoz robe: 

8716 31 00 - - prikolice-cisterne i poluprikolice-cisterne 

8716 39 - - ostale: 

8716 39 10 - - - konstruisane za prevoz visoko radioaktivnih materija 
 - - - ostale: 

 - - - - nove: 

8716 39 30 - - - - - poluprikolice 
 - - - - - ostale: 

8716 39 51 - - - - - - jednoosovinske 

8716 39 80 - - - - upotrebljavane 

8716 40 00 - Ostale prikolice i poluprikolice 

8716 80 00 - Ostala vozila 

8716 90 - Delovi 

9003 Okviri za naoļare ili sliļne proizvode i njihovi delovi: 
 - Okviri: 

9003 19 - - od ostalih materijala: 

9003 19 10 - - - od plemenitih metala ili metala platiranih plemenitim metalima 

9004 Naoļare i sliļni proizvodi, korektivni, zaġtitni i ostali: 

9004 10 - Naoļare za sunce 

9028 Meraļi potroġnje ili proizvodnje gasova, teļnosti ili elektriciteta, ukljuļujuĺi meraļe 

za njihovo baģdarenje: 

9028 10 00 - Gasomeri 

9028 20 00 - Meraļi teļnosti 
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9028 30 - Elektriļna brojila 

9028 90 - Delovi i pribor: 

9028 90 10 - - za elektriļna brojila 

9101 Ruļni, dģepni i drugi liļni ļasovnici, ukljuļujuĺi i ġtoperice istog tipa, sa kutijom od 

plemenitog metala ili od metala platiranog plemenitim metalom 

9102 Ruļni, dģepni i drugi liļni ļasovnici, ukljuļujuĺi i ġtoperice istog tipa, osim onih iz 
tar. broja 9101 

9103 Kuĺni, kancelarijski i sliļni ļasovnici sa mehanizmom za liļne ļasovnike, 

iskljuļujuĺi ļasovnike iz tar. broja 9104 

9105 Ostali ļasovnici (osim ļasovnika sa mehanizmom za liļne ļasovnike) 

9113 Kaiġevi i narukvice za ruļne ļasovnike i delovi za kaiġeve i narukvice 

9401 Sediġta (osim onih iz tar. broja 9402), ukljuļujuĺi ona koja se mogu pretvoriti u 

leģajeve, i njihovi delovi 

9401 20 00 - Sediġta za motorna vozila 

9401 30 - Obrtna sediġta sa podeġavanjem visine: 

9401 30 10 - - tapacirana, sa naslonom za leĽa i sa toļkiĺima ili klizaļima 

9401 80 00 - Ostala sediġta 
9401 90 - Delovi: 

9401 90 10 - - za sediġta za vazduhoplove 

 - - ostali: 

9401 90 80 - - - ostali 

9403 Ostali nameġtaj i njegovi delovi: 

9403 10 - Metalni kancelarijski nameġtaj 

9403 20 - Ostali metalni nameġtaj: 
9403 20 20 - - kreveti 

ex 9403 20 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

9403 20 80 - - ostalo 

ex 9403 20 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

9403 70 00 - Nameġtaj od plastiļnih masa: 

ex 9403 70 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Nameġtaj od ostalih materijala, ukljuļujuĺi trsku, pruĺe,  
bambus i sliļne materijale: 

9403 81 00 - - od bambusa ili ratana 

9403 89 00 - - ostala 
9403 90 - Delovi: 

9403 90 10 - - od metala 

9404 Nosaļi madraca; predmeti posteljine i sliļna roba (npr.: madraci, jorgani, perine, 

jastuci, jastuļiĺi) sa oprugama ili punjeni bilo kojim materijalom ili od celularne 
gume ili plastiļne mase, ukljuļujuĺi presvuļene: 

9404 10 00 - Nosaļi madraca 

 - Madraci: 

9404 21 - - od celularne gume ili plastiļne mase, ukljuļujuĺi presvuļene 

9404 30 00 - Vreĺe za spavanje 

9404 90 - Ostalo 

9405 Lampe i druga svetleĺa tela, ukljuļujuĺi reflektore i njihove delove, na drugom 
mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni; osvetljeni znaci, osvetljene ploļice sa imenima i 

sliļno, sa stalno fiksiranim svetlosnim izvorom i njihovi delovi na drugom mestu 

nepomenuti niti obuhvaĺeni: 
9405 10 - Lusteri i ostala elektriļna plafonska ili zidna svetleĺa tela, osim za osvetljavanje 

javnih otvorenih prostora ili saobraĺajnica: 

 - - od plastiļnih masa: 

9405 10 21 - - - za upotrebu sa sijalicama sa vlaknima 

9405 10 28 - - - ostale 
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ex 9405 10 28 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

9405 10 30 - - od keramike 

9405 10 50 - - od stakla 

 - - od ostalih materijala: 

9405 10 91 - - - za upotrebu sa sijalicama sa vlaknima 
9405 10 98 - - - ostale 

ex 9405 10 98 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

9405 20 - Elektriļne lampe za postavljanje na sto, pored kreveta ili na pod 

9405 30 00 - Setovi za osvetljavanje novogodiġnjih jelki 

9405 40 - Ostale elektriļne lampe i svetleĺa tela 

9405 50 00 - Neelektriļne lampe i svetleĺa tela 

9405 60 - Osvetljeni znaci, osvetljene ploļice sa imenima i sliļno: 
9405 60 20 - - od plastiļnih masa 

ex 9405 60 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Delovi: 

9405 91 - - od stakla 

 - - - proizvodi za elektriļna svetleĺa tela (iskljuļujuĺi reflektore): 

9405 92 00 - - od plastiļnih masa 

ex 9405 92 00 - - - osim za civilne vazduhoplove 

9406 00 Montaģne zgrade: 

 - ostale: 

 - - od gvoģĽa ili ļelika: 

9406 00 38 - - - ostale 

9406 00 80 - - od ostalih materijala 

9503 00 Tricikli, skuteri, automobili sa pedalama i sliļne igraļke sa toļkovima; kolica za 

lutke; lutke; ostale igraļke; umanjeni modeli i sliļni modeli za igru,  ukljuļujuĺi sa 
pogonom; slagalice svih vrsta: 

9503 00 10 - Tricikli, skuteri, automobili sa pedalama i sliļne igraļke sa toļkovima: 

ex 9503 00 10 - osim kolica za lutke 
 - Lutke u obliku ljudskih biĺa, delovi i pribor za njih: 

9503 00 21 - - lutke 

9503 00 29 - - delovi i pribor 

9503 00 30 - Elektriļni vozovi, ukljuļujuĺi koloseke, signale i drugi pribor za njih; kompleti za 
sastavljanje umanjenih modela 

 - Ostali setovi konstrukcija i konstrukcione igraļke: 

9503 00 35 - - od plastiļnih masa 
9503 00 39 - - od ostalih materijala 

ex 9503 00 39 - - - osim od drveta 

 - Igraļke u obliku ģivotinja i neljudskih biĺa: 

9503 00 41 - - punjene 

9503 00 49 - - ostale 

ex 9503 00 49 - - - osim od drveta 

9503 00 55 - Muziļki instrumenti i muziļki aparati, u obliku igraļki 
 - Slagalice: 

9503 00 69 - - ostale 

9503 00 70 - Ostale igraļke, u setovima ili na podlogama 
 - Ostale igraļke i modeli, sa ugraĽenim motorom: 

9503 00 75 - - od plastiļnih masa 

9503 00 79 - - od ostalih materijala 
 - Ostalo: 

9503 00 81 - - igraļke u obliku oruģja 

9503 00 85 - - liveni minijaturni modeli od metala 

 - - ostalo: 
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9503 00 95 - - - od plastike 

9503 00 99 - - - ostalo 

9504 Proizvodi za vaġarske, stone ili druġtvene igre, ukljuļujuĺi flipere, bilijar, specijalne 

stolove za kazino igre i opremu za automatske kuglane: 

9504 10 00 - Elektronske video igre, za upotrebu sa TV prijemnikom 
9504 20 - Stolovi i pribor za bilijar svih vrsta: 

9504 20 90 - - ostalo 

9504 30 - Ostale igre, koje se puġtaju u rad metalnim novcem, banknotama,bankovnim 

karticama, ģetonima ili drugim sredstvima plaĺanja, osim opreme za automatske 
kuglane 

9504 40 00 - Karte za igranje 

9504 90 - Ostalo 

9505 Prazniļni, karnevalski i drugi proizvodi za razonodu, ukljuļujuĺi za maĽioniļarske 

trikove i sliļno 

9507 Ġtapovi, udice i ostali pribor, za ribolov; mreģe za izvlaļenje upecanih riba; mreģe za 

leptire i sliļne mreģe; ñpticeò za mamljenje (osim onih iz tar. br. 9208 i 9705) i sliļni 
rekviziti za lov i streljaġtvo: 

9507 10 00 - Ġtapovi za ribolov 

9507 20 - Udice, ukljuļujuĺi sa strukovima 

9507 90 00 - Ostalo 

9508 Vrteġke, ljuljaġke, streljane i druge vaġarske razonode; putujuĺi cirkusi i putujuĺe 

menaģerije; putujuĺa pozoriġta: 

9603 Metle, ļetke (ukljuļujuĺi ļetke koje predstavljaju delove maġina, aparata ili vozila), 
mehaniļke naprave za ļiġĺenje poda koje se drģe u ruci, bez motora, pajalice i 

peruġke; pripremljeni ļvorovi i poveske za izradu metli ili ļetki; uloġci i valjci za 

bojenje; brisaļi za podove, prozore i sl.  (osim brisaļa sa valjkom): 

 - Ļetkice za zube, ļetkice za brijanje, ļetke za kosu, ļetke za nokte, ļetke za 
trepavice i druge toaletne ļetke za liļnu toaletu, ukljuļujuĺi ļetke koje predstavljaju 

delove aparata za liļnu toaletu: 

9603 21 00 - - ļetkice za zube, ukljuļujuĺi ļetkice za zubne proteze 

9603 29 - - ostalo 

9603 30 - Ļetkice za umetnike, ļetkice za pisanje i sliļne ļetkice za nanoġenje kozmetike: 

9603 30 90 - - ļetkice za nanoġenje kozmetike 

9603 40 - Ļetke za bojenje, premazivanje i sliļno (osim ļetki iz tar. podbroja 9603 30); 

jastuļiĺi za nanoġenje boje i valjci za bojenje 

9603 50 00 - Ostale ļetke koje predstavljaju delove maġina, aparata ili vozila 

9605 00 00 Putni setovi (neseseri) za liļnu toaletu, ġivenje ili ļiġĺenje cipela ili odela 

9607 Patentni zatvaraļi i njihovi delovi: 

 - Patentni zatvaraļi: 

9607 11 00 - - sa zupcima od prostih metala 

9607 19 00 - - ostali 

9608 Hemijske olovke; flomasteri i markeri sa vrhom od filca ili drugog poroznog 

materijala; naliv-pera i sliļna pera; pera za kopiranje; patent olovke; drģalja za pera, 

drģalja za olovke i sliļna drģalja; delovi (ukljuļujuĺi kape i klipsove) navedenih 
proizvoda, osim onih iz tar. broja 9609 

9610 00 00 Tablice i table za pisanje ili crtanje, uramljene ili neuramljene 

9611 00 00 Datumari, ģigovi i numeratori i sliļno (ukljuļujuĺi i sprave za ġtampanje ili 

utiskivanje na etiketama) predviĽeni za rad u ruci; ruļne slagaljke i garniture za 
ġtampanje koje sadrģe takve slagaljke 

9612 Trake za pisaĺe maġine i sliļne trake, natopljene ġtamparskom bojom ili drugaļije 

pripremljene za davanje otisaka, ukljuļujuĺi na kalemima ili u patronama; jastuļiĺi 

za ģigove, natopljeni ili nenatopljeni, sa ili bez kutije: 

9612 10 - Trake 
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9613 Upaljaļi za cigarete i drugi upaljaļi, ukljuļujuĺi mehaniļke ili elektriļne, i njihovi 

delovi, osim kremena i fitilja 

9614 00 Lule za puġenje (ukljuļujuĺi glave lula) i muġtikle za cigare ili cigarete, i njihovi 

delovi 

9615 Ļeġljevi, kopļe za kosu i sliļno; ukosnice, igle za uvojke, drģaļi uvojaka, vikleri za 

kosu i sliļno, osim onih iz tar. broja 8516, i njihovi delovi 

9616 Prskalice mirisa i sliļne toaletne prskalice, ureĽaji i glave za njih; puder-pufne i 

jastuļiĺi za nanoġenje kozmetiļkih ili toaletnih preparata 

9617 00 Termos-boce i ostali termos sudovi, sa vakuumskom izolacijom, kompletni; njihovi 
delovi, osim staklenih uloģaka 

9701 Slike, crteģi i pasteli, izraĽeni u potpunosti rukom, osim crteģa iz tar. broja 4906 i 

zanatskih proizvoda slikanih ili ukraġenih rukom; kolaģi i sliļne ukrasne ploļe 

9702 00 00 Originalne gravure, ġtampane slike i litografije 

9703 00 00 Originalne skulpture i kipovi, od bilo kog materijala 

9704 00 00 Poġtanske i taksene marke, prigodni koverti, prigodni koverti prvog dana, 

odġtampane, frankirane pismonosne poġiljke i sliļno, upotrebljeni ili neupotrebljeni, 

osim onih iz tarifnog broja 4907 

9705 00 00 Kolekcije i primerci od zooloġkog, botaniļkog, mineroloġkog, anatomskog, 
istorijskog, arheoloġkog, paleontoloġkog, etnografskog ili numizmatiļkog interesa 

9706 00 00 Antikviteti (starine), stariji od sto godina 

 

 

_______________ 
 
 

LISTA V 

 

 ANEKS III  
 

Carinske stope ĺe se sniģavati sledeĺim redosledom: 

 
(a) danom stupanja na snagu Sporazuma carinske stope ĺe se sniziti na 70% osnovne 

carine, 

(b) 1. januara 2011. godine, carinske stope ĺe se sniziti na 55% osnovne carine, 

(v)    1. januara 2012. godine, carinske stope ĺe se sniziti na 40% osnovne carine, 

(g)    1. januara 2013. godine, carinske stope ĺe se sniziti na 20% osnovne carine, 

(d) 1. januara 2014. godine, ukinuĺe se preostale carinske stope. 

 

 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

3006 Farmaceutska roba navedena u Napomeni 4. uz ovu Glavu: 

 - Ostali: 

3006 92 00 - - farmaceutski otpad 

3303 00 Parfemi i toaletne vode 

3304 Preparati za ulepġavanje ili ġminkanje i preparati za negovanje koģe (osim lekova), 

ukljuļujuĺi preparate za zaġtitu od sunca ili za pojaļanje pigmentacije pri sunļanju; 
preparati za manikir ili pedikir: 

3304 10 00 - Preparati za ġminkanje usana 

3304 20 00 - Preparati za ġminkanje oļiju 

3304 30 00 - Preparati za manikir ili pedikir 
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 - Ostalo: 

3304 91 00 - - puderi, kompaktni ili nekompaktni 

3305 Preparati za kosu: 

3305 20 00 - Preparati za trajno kovrdģanje ili ispravljanje kose 

3305 30 00 - Lakovi za kosu 

3305 90 - Ostalo 

3307 Preparati za upotrebu pre brijanja, za brijanje ili posle brijanja, dezodoransi za liļnu 

upotrebu, preparati za kupanje, depilatori i ostali parfimerijski, kozmetiļki ili toaletni 

preparati, na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni; pripremljeni dezodoransi za 
prostorije, parfimisani ili neparfimisani, ukljuļujuĺi i one koji imaju dezinfekciona 

svojstva: 

3307 10 00 - Preparati za upotrebu pre brijanja, za brijanje ili posle brijanja 

3307 20 00 - Dezodoransi za liļnu upotrebu i preparati protiv znojenja 

3307 30 00 - Parfimisane soli i ostali preparati za kupanje 

 - Preparati za parfimisanje ili dezodorisanje prostorija, ukljuļujuĺi mirisne preparate za 

religiozne obrede: 

3307 49 00 - - ostalo 

3307 90 00 - Ostalo 

3401 Sapun; organski povrġinski aktivni proizvodi i preparati za upotrebu kao sapun, u 
obliku ġtapiĺa, kolaļiĺa, livenih ili oblikovanih komada, sa dodatkom ili bez dodatka 

sapuna; organski povrġinski aktivni proizvodi i preparati za pranje koģe, u obliku 

teļnosti ili krema i pripremljeni za prodaju namalo, sa dodatkom ili bez dodatka 

sapuna; hartija, vata, filci netkane tkanine, impregnisani, premazani ili prevuļeni 
sapunom ili deterdģentom: 

 - Sapun i organski povrġinski aktivni proizvodi i preparati u obliku ġtapiĺa, kolaļiĺa, 

livenih ili oblikovanih komada, i hartija, vata, filc i netkane tkanine, impregnisani, 
premazani ili  prevuļeni sapunom ili deterdģentom: 

3401 11 00 - - za toaletnu upotrebu (ukljuļujuĺi proizvode sa lekovitim materijama) 

3401 19 00 - - ostalo 

3402 Organska povrġinski aktivna sredstva (osim sapuna); povrġinski aktivni preparati, 
preparati za pranje (ukljuļujuĺi pomoĺne preparate za pranje) i preparati za ļiġĺenje sa 

dodatkom ili bez dodatka sapuna, osim onih iz tar. broja 3401: 

3402 90 - Ostalo: 
3402 90 10 - - povrġinski aktivni preparati: 

ex 3402 90 10 - - - osim onih koji se koriste za za flotaciju rude (penuġavci) 

3604 Pirotehniļki proizvodi za vatromete, signalne rakete, protivgradne rakete, signalne 

rakete za maglu i ostali pirotehniļki proizvodi: 

3604 10 00 - Pirotehniļki proizvodi za vatromete 

3825 Ostatni proizvodi hemijske industrije ili srodnih industrija, na drugom mestu 

nepomenuti niti obuhvaĺeni; gradski otpad; talog iz kanalizacije; ostali otpad naveden 
u Napomeni 6. uz ovu Glavu: 

3825 10 00 - Gradski otpad 

3825 20 00 - Talog iz kanalizacije 

3825 30 00 - Kliniļki otpad 
 - Otpadni organski rastvaraļi: 

3825 41 00 - - halogenovani 

3825 49 00 - - ostali 

3825 50 00 - Otpad od teļnosti za nagrizanje metala, hidrauliļnih teļnosti, koļionih teļnosti i 

antifriza 

 - Ostali otpad od hemijske ili srodnih industrija: 

3825 61 00 - - koji uglavnom sadrģi organske sastojke 

3825 69 00 - - ostali 

3825 90 - Ostalo: 

3825 90 90 - - ostalo 
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3922 Kade, tuġ-kade, lavaboi, bidei, klozetske ġolje, sediġta i poklopci, vodokotliĺi i sliļni 

sanitarni proizvodi, od plastiļnih masa 

3923 Proizvodi za transport ili pakovanje robe, od plastiļnih masa; zapuġaļi, poklopci, 

zaklopci i ostali zatvaraļi, od plastiļnih masa: 

3923 10 00 - Kutije, sanduci, gajbe i sliļni proizvodi 
 - Vreĺe i kese (ukljuļujuĺi kupaste): 

3923 21 00 - - od polimera etilena 

3923 50 - Zapuġaļi, poklopci, zaklopci i ostali zatvaraļi: 

3923 50 90 - - ostalo 

3924 Stono posuĽe, kuhinjsko posuĽe, ostali proizvodi za domaĺinstvo i higijenski ili 

toaletni proizvodi, od plastiļnih masa: 

3924 10 00 - Stono i kuhinjsko posuĽe i pribor 

3925 GraĽevinski proizvodi za ugraĽivanje, od plastiļnih masa, na drugom mestu 
nepomenuti niti obuhvaĺeni: 

3925 20 00 - Vrata, prozori i okviri za njih, pragovi za vrata 

3925 30 00 - Kapci, roletne (ukljuļujuĺi venecijanske roletne) i sliļni proizvodi i njihovi delovi 

3926 Ostali proizvodi od plastiļnih masa i proizvodi od ostalih materijala iz tar. brojeva 

3901 do 3914: 

3926 10 00 - Proizvodi za kancelarije ili ġkole 

3926 20 00 - Odeĺa i pribor za odeĺu (ukljuļujuĺi rukavice, sa ili bez prstiju) 

4012 Protektirane ili upotrebljavane spoljne pneumatske gume; pune gume ili gume sa 

vazduġnim komorama, gazeĺi sloj (izmenljivi protektori) i zaġtitni uloġci (pojasevi), od 

gume: 
 - Protektirane pneumatske gume: 

4012 11 00 - - vrsta koje se koriste za putniļke automobile (ukljuļujuĺi karavane i trkaļke 

automobile) 

4012 12 00 - - vrsta koje se koriste za autobuse ili kamione 
4012 13 00 - - vrsta koje se koriste za vazduhoplove 

ex 4012 13 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

4012 19 00 - - ostalo 
4012 20 00 - Upotrebljavane pneumatske spoljne gume 

ex 4012 20 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

4012 90 - Ostalo 

4013 Unutraġnje gume: 
4013 10 - Za putniļke automobile (ukljuļujuĺi karavane i trkaļke automobile), za autobuse ili 

kamione: 

4013 10 10 - - za putniļke automobile (ukljuļujuĺi karavan i trkaļke automobile) 

4016 Ostali proizvodi od gume, osim od tvrde gume: 

 - Ostalo: 

4016 94 00 - - odbojnici za brodove ili dokove (bokobrani) na naduvavanje ili bez naduvavanja 

4202 Kovļezi, koferi, neseseri, ataġe-koferi, aktn-taġne, ġkolske torbe, futrole za dvoglede, 
futrole za naoļare, futrole za kamere, futrole za muziļke instrumente, futrole za puġke, 

futrole za piġtolje i sliļni kontejneri; putne torbe, termoizolovane torbe za hranu ili 

piĺe, toaletne torbe, ruksaci, ruļne taġne, torbe za kupovinu, novļanici za papirni 
novac, novļanici za metalni novac, taġne za mape, tabakere, kese za duvan, torbe za 

alat, sportske torbe, futrole za boce, kutije za nakit, kutije za puder, kutije za pribor za 

jelo i sliļni kontejneri, od koģe ili veġtaļke koģe, od folije od plastiļnih masa, od 

tekstilnih materijala, vulkanfibera ili od kartona ili potpuno ili preteģno presvuļeni sa 
tim materijalima ili hartijom 

4205 00 Ostali proizvodi od koģe ili od veġtaļke koģe: 

4205 00 90 - ostalo 

4414 00 Drveni okviri za slike, fotografije, ogledala i sliļne proizvode: 

4414 00 90 - Od ostalog drveta 
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4415 Sanduci, kutije, gajbe, doboġi i sliļna ambalaģa za pakovanje, od drveta; doboġi 

(kalemovi) za kablove, od drveta; palete, sanduļaste palete i druge utovarne table, od 
drveta; potpore za palete, od drveta 

4417 00 00 Alati, kuĺiġta za alate, drģalje za alate, kuĺiġta i drġke za metle i ļetke, od drveta; 

kalupi za obuĺu od drveta 

4418 GraĽevinska stolarija i ostali proizvodi za graĽevinarstvo od drveta, ukljuļujuĺi ploļe 
sa ĺelijastom strukturom, sastavljene podne  ploļe, rezana i cepana ġindra: 

4418 10 - Prozori, vrata - prozori i okviri 

4418 20 - Vrata i njihovi okviri i pragovi 

4421 Ostali proizvodi od drveta: 

4421 90 - Ostalo: 

4421 90 98 - - ostalo 

4817 Koverti, pisma - koverti, dopisnice i karte za dopisivanje,  od hartije ili kartona; setovi 
za dopisivanje u kutijama, kesicama, notesima i sliļnim pakovanjima od hartije ili 

kartona 

4818 Toaletna hartija i sliļna hartija, celulozna vata ili listovi i trake od celuloznih vlakana, 

za upotrebu u domaĺinstvu ili za sanitarne svrhe, u rolnama ġirine ne preko 36 cm ili 
seļena u odreĽene dimenzije ili oblike; maramice, maramice za ļiġĺenje, peġkiri, 

stolnjaci, salvete, pelene za bebe, higijenski uloġci,tamponi, ļarġavi i sliļni predmeti za 

domaĺinstvo, bolnice i sanitarne potrebe, odevni predmeti i pribor za odevanje od 
hartijine mase, hartije, celulozne vate ili od listova ili traka od celuloznih vlakana: 

4818 20 - Maramice, maramice za ļiġĺenje ili za lice i peġkiri 

4819 Kutije, vreĺe i ostali kontejneri za pakovanje od hartije, kartona, celulozne vate ili 

listova i traka od celuloznih vlakana; registratori, kutije za pisma i sliļni kartonaģni 
proizvodi od hartije ili kartona, koji se upotrebljavaju u kancelarijama, prodavnicama 

ili sliļno 

4820 Registri, knjigovodstvene knjige, notesi, knjige za narudģbine, priznaniļne knjige, 
agende, memorandum - blokovi, dnevnici i sliļni proizvodi, sveske, podmetaļi za 

pisanje kombinovani sa upijajuĺom hartijom, povezi za knjige (za sisteme slobodnih 

listova ili drugi), mape, koġuljice i fascikle za spise, poslovni obrasci u viġe primeraka, 

setovi sa umetnutom karbon hartijom i sliļni proizvodi za pisanje, od hartije ili 
kartona; albumi za uzorke ili kolekcije i omoti za knjige, od hartije ili kartona 

4821 Etikete, od hartije ili kartona, svih vrsta, ġtampane i neġtampane: 

4821 10 - Ġtampane 

4823 Ostala hartija, karton, celulozna vata i listovi i trake od celuloznih vlakana, seļeni u 
odreĽene veliļine ili oblike; ostali proizvodi od hartijine mase, hartije, kartona, 

celulozne vate ili listova i traka od celuloznih vlakana: 

 - Posluģavnici, ļinije, tanjiri, ġolje i sliļno, od hartije ili kartona : 

4823 61 00 - - od bambusa 

4823 69 - - ostalo  

4823 90 - Ostalo: 

4823 90 40 - - hartija i karton, koji se koriste za pisanje, ġtampanje ili druge grafiļke svrhe 

4823 90 85 - - ostalo 

ex 4823 90 85 - - - Osim pokrivaļa za podove na podlozi od hartije ili kartona, neseļenih ili seļenih u 

odreĽene veliļine 

4909 00 00 Ġtampane ili ilustrovane poġtanske razglednice; ļestitke i karte koje imaju liļne 

poruke, ġtampane, ilustrovane ili neilustrovane, sa kovertima ili bez koverata ili ukrasa: 

eh 4909 00 00 - ostalo, osim ġtampanih ili ilustrovanih poġtanskih razglednica 

4910 00 00 Kalendari svih vrsta, ġtampani, ukljuļujuĺi kalendar blokove 

4911 Ostali ġtampani materijal, ukljuļujuĺi ġtampane slike i fotografije: 

4911 10 - Trgovaļki reklamni materijal, trgovaļki katalozi i sliļno 

 - Ostalo: 
4911 99 00 - - ostalo: 
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ex 4911 99 00 - - - osim onih koji se koriste kao ġtampani optiļki varijabilni elementi  (hologrami) 

6401 Nepromoļiva obuĺa sa Ľonovima i licem (gornjiġtem), od kauļuka, gume ili plastiļne 
mase, ļije lice nije priļvrġĺeno za Ľon niti spojeno s njim uġivanjem, zakivanjem 

zakivcima ili ekserima, pomoĺu vijaka, ļepova ili sliļnim postupcima: 

 - Ostala obuĺa: 
6401 99 00 - - Ostalo: 

ex 6401 99 00 - - - koja pokriva kolena 

6402 Ostala obuĺa sa Ľonovima i licem (gornjiġtem), od kauļuka, gume ili plastiļne mase: 

6402 20 00 - Obuĺa sa licem (gornjiġtem) od traka ili kaiġeva spojenih sa Ľonom ukivanjem 
ļepova 

 - Ostala obuĺa: 

6402 91 - - koja pokriva gleģanj 

6402 99 - - ostalo 

6403 Obuĺa sa Ľonovima od kauļuka, gume, plastiļne mase, koģe ili veġtaļke koģe i licem 

(gornjiġtem), od koģe: 

6403 40 00 - Ostala obuĺa sa kapnom od metala 
 - Ostala obuĺa sa Ľonovima od koģe: 

6403 51 - - koja pokriva gleģanj 

6403 59 - - ostalo: 

6403 59 05 - - - obuĺa izraĽena od drvenog Ľona, bez tabanice  

 - Ostala obuĺa: 

6403 91 - - koja pokriva gleģanj 

6403 99 - - ostalo 

6405 Ostala obuĺa 

6702 Veġtaļko cveĺe, liġĺe i plodovi i njihovi delovi; proizvodi izraĽeni od veġtaļkog cveĺa, 

liġĺa ili plodova 

6806 Vuna od ġljake-zgure, vuna od kamena i sliļne mineralne vune; ekspandirani ili listasti 
vermikulit, ekspandirane gline, penuġava zgura i sliļni ekspandirani mineralni 

materijali; meġavine i proizvodi od mineralnih materijala za termiļku ili zvuļnu 

izolaciju ili za apsorbovanje zvuka, osim onih iz tar. broja 6811, 6812 ili iz Glave 69: 

6806 10 00 - Vuna od ġljake-zgure, vuna od kamena i sliļne mineralne vune (ukljuļujuĺi 

meĽusobne meġavine), u rasutom stanju, listovima, ploļama ili rolnama 

6901 00 00 Opeke, blokovi, ploļice i ostali proizvodi od silikatnog fosilnog braġna (npr., od 

kiselgura, tripolita ili diatomita) ili od sliļnih silikatnih zemlji 

6902 Vatrostalne opeke, blokovi, ploļice i sliļni vatrostalni keramiļki proizvodi za 

ugradnju, osim onih od silikatnog fosilnog braġna ili od sliļnih silikatnih zemlji: 

6902 10 00 - Koji sadrģe, po masi, pojedinaļno ili zajedno, viġe od 50% sledeĺih elemenata: Mg, 

Ca ili Cr izraģenih kao MgO, CaO ili Cr2O3: 

ex 6902 10 00 - - osim onih koji se koriste kao blokovi za staklarske peĺi 

6902 20 - Sa sadrģajem preko 50% po masi aluminijum oksida (Al2O3), silicijum dioksida 

(SiO2) ili meġavina ili jedinjenja tih proizvoda: 

6902 20 10 - - sa sadrģajem, po masi, 93% ili viġe silicijum dioksida (SiO2) 

 - - ostalo: 

6902 20 91 - - - sa sadrģajem, po masi, viġe od 7%, ali manje od 45% alumijum oksida (Al 2O3) 

6902 20 99 - - - ostalo: 

ex 6902 20 99 - - - - osim onih koji se koriste kao blokovi za staklarske peĺi 

6907 Neglazirane keramiļke ploļice za poploļavanje i oblaganje; neglazirane keramiļke 

kockice za mozaik i sliļno na podlozi ili bez podloge 

6908 Glazirane keramiļke ploļice za poploļavanje ili oblaganje; glazirane keramiļke 

kockice i sliļno za mozaik na podlozi ili bez podloge: 

6908 10 - Ploļice, kockice i sliļni proizvodi pravougaonih ili drugih oblika, kod kojih se 

povrġina najveĺe strane moģe uklopiti u kvadrat stranice manje od 7 cm 

6908 90 - Ostalo: 
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 - - od obiļne keramike: 

6908 90 11 - - - dvostruke ploļice tipa ñSpaltplattenò 
 - - - ostalo, maksimalne debljine: 

6908 90 21 - - - - ne preko 15 mm 

6908 90 29 - - - - preko 15 mm 
 - - ostalo: 

6908 90 31 - - - dvostruke ploļice tipa ñSpaltplattenò 

 - - - ostalo: 

6908 90 51 - - - - sa licem ne preko 90 cm
2
 

 - - - - ostalo: 

6908 90 91 - - - - - proizvodi od keramike (kamenine) 

6908 90 93 - - - - - proizvodi od fajansa ili fine keramike 

6910 Sudopere, lavaboi, stubovi za lavaboe, kade, bidei, klozetske ġolje, vodokotliĺi, pisoari 

i sliļni proizvodi 

6911 Stono posuĽe, kuhinjsko posuĽe, ostali predmeti za domaĺinstvo ili toaletnu upotrebu, 

od porcelana: 

6911 10 00 - Stono i kuhinjsko posuĽe 

6914 Ostali proizvodi od keramike: 

6914 10 00 - Od porcelana 

7010 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali kontejneri, od stakla, za transport ili 
pakovanje robe; tegle od stakla za konzerviranje, ļepovi, poklopci i ostali zatvaraļi od 

stakla: 

7010 90 - Ostalo: 

7010 90 10 - - posude za konzervisanje (sterilisanje) 

 - - ostalo: 

7010 90 21 - - - izraĽeno od staklenih cevi 

 - - - ostalo, zapremine od: 

7010 90 31 - - - - 2,5 l ili viġe 

 - - - - manje od 2,5 l: 

 - - - - - za piĺe i hranu: 

 - - - - - - boce: 

 - - - - - - - od neobojenog stakla, zapremine od: 

7010 90 41 - - - - - - - - 1 l ili viġe 

7010 90 43 - - - - - - - - viġe od 0,33 l ali manje od 1 l 

7010 90 47 - - - - - - - - manje od 0,15 l 

 - - - - - - - od obojenog stakla, zapremine od: 

7010 90 51 - - - - - - - - 1 l ili viġe 

7010 90 57 - - - - - - - - manje od 0,15 l 

 - - - - - - ostale, zapremine od: 

7010 90 61 - - - - - - - 0,25 l ili viġe 

7010 90 67 - - - - - - - manje od 0,25 l 

 - - - - - za ostale proizvode: 

7010 90 91 - - - - - - od neobojenog stakla 

7010 90 99 - - - - - - od obojenog stakla 

7013 Proizvodi od stakla vrsta koji se upotrebljavaju za stolom, u kuhinji, za toaletne svrhe, 

u kancelarijama, za unutraġnju dekoraciju i sliļne svrhe (osim onih iz tar. broja 7010 ili 

7018) 

7020 00 Ostali proizvodi od stakla: 

 - uloġci za termos boce ili ostale vakuum sudove: 

7020 00 07 - - nedovrġeni 

7020 00 08 - - dovrġeni 

7113 Nakit i delovi nakita od plemenitih metala ili od metala platiranih plemenitim metalima 
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7114 Predmeti zlatarstva ili kujundģijstva i njihovi delovi, od plemenitih metala ili od metala 

platiranih plemenitim metalima 

7208 Toplo valjani pljosnati proizvodi od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika, ġirine 600 mm ili 

veĺe, neplatirani i neprevuļeni: 

7208 10 00 - U koturovima, samo toplo valjani, sa ġarama u reljefu: 

ex 7208 10 00 - - sa sadrģajem ugljenika manje od 0,6%, po masi 

 - Ostali, u koturovima, samo toplo valjani, dekapirani: 

7208 25 00 - - debljine 4,75 mm i veĺe 

7208 26 00 - - debljine 3 mm i veĺe, ali manje od 4,75 mm 

7208 27 00 - - debljine manje od 3 mm 

 - Ostali, u koturovima, samo toplo valjani: 

7208 36 00 - - debljine preko 10 mm 

7208 37 00 - - debljine 4,75 mm, ali ne preko 10 mm 

7208 38 00 - - debljine 3 mm i veĺe, ali manje od 4,75 mm 

7208 40 00 - Nenamotani (u tablama), samo toplo valjani, sa reljefnom povrġinom 
 - Ostali, nenamotani (table), samo toplo valjani:  

7208 51 - - debljine preko 10 mm: 

 - - - debljine preko 10 mm, ali ne preko 15 mm, ġirine: 

7208 51 98 - - - - manje od 2050 mm 
7208 52 - - debljine 4,75 mm, ali ne preko 10 mm: 

 - - - ostali, ġirine: 

7208 52 99 - - - - manje od 2050 mm 
7208 53 - - debljine 3 mm i veĺe, ali manje od 4,75 mm: 

7208 53 90 - - - ostali 

7208 54 00 - - debljine manje od 3 mm 

7208 90 - Ostali: 
7208 90 20 - - buġeni: 

ex 7208 90 20 - - - sa sadrģajem ugljenika manje od 0,6%, po masi 

7208 90 80 - - ostali: 

ex 7208 90 80 - - - sa sadrģajem ugljenika manje od 0,6%, po masi 

7209 Pljosnati valjani proizvodi, od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika, ġirine 600 mm i veĺe, 

samo hladno valjani (hladno redukovani), neplatirani i neprevuļeni: 

 - U koturovima, samo hladno valjani (hladno redukovani): 

7209 15 00 - - debljine 3 mm i veĺe 

7209 16 - - debljine preko 1 mm, ali manje od 3 mm: 

7209 16 90 - - - ostali: 

ex 7209 16 90 - - - - sa sadrģajem ugljenika manje od 0,6%, po masi 

7209 17 - - debljine 0,5 mm, ali ne preko 1 mm: 

7209 17 90 - - - ostali: 

ex 7209 17 90 - - - - osim: 

- sa sadrģajem ugljenika 0,6% i viġe, po masi 

- ostalih, ġirine preko 1500 mm 

- ostalih, ġirine 1350 mm, ali ne preko1500 mm i debljine 0,6 mm, ali ne preko 
0,7 mm 

7209 18 - - debljine manje od 0,5 mm: 

 - - - ostali: 
7209 18 91 - - - - debljine 0,35 mm ili veĺe, ali manje od 0,5 mm: 

ex 7209 18 91 - - - - - sa sadrģajem ugljenika manje od 0,6%, po masi 

7209 18 99 - - - - debljine manje od 0,35 mm: 

ex 7209 18 99 - - - - - sa sadrģajem ugljenika manje od 0,6%, po masi 

 - Nenamotani (u tablama), samo hladno valjani (hladno redukovani): 

7209 26 - - debljine preko 1 mm, ali manje od 3 mm: 

7209 26 90 - - - ostali 
7209 27 - - debljine 0,5 mm, ali ne preko 1 mm: 
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7209 27 90 - - - ostali: 

ex 7209 27 90 - - - - osim: 
-  ġirine preko 1500 mm 

- ġirine 1350 mm, ali ne preko1500 mm i debljine 0,6 mm, ali ne preko 0,7 mm 

7209 90 - Ostali: 
7209 90 20 - - buġeni: 

ex 7209 90 20 - - - sa sadrģajem ugljenika manje od 0,6%, po masi 

7209 90 80 - - ostali: 

ex 7209 90 80 - - - sa sadrģajem ugljenika manje od 0,6%, po masi 

7210 Pljosnati valjani proizvodi od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika, ġirine 600 mm ili veĺe, 

platirani ili prevuļeni: 

 - Prevuļeni kalajem: 

7210 11 00 - - debljine 0,5 mm i veĺe 

7210 12 - - debljine manje od 0,5 mm: 

7210 12 20 - - - beli lim: 

ex 7210 12 20 - - - - debljine 0,2 mm i veĺe 

7210 12 80 - - - ostali 

7210 70 - Obojeni, lakirani ili prevuļeni plastiļnom masom 

7210 90 - Ostali: 

7210 90 40 - - kalajisani i ġtampani 

7210 90 80 - - ostali 

7211 Pljosnati valjani proizvodi od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika, ġirine manje od 600 mm, 
neplatirani i neprevuļeni: 

 - Samo toplo valjani: 

7211 14 00 - - ostali, debljine 4,75 mm i veĺe 

7211 19 00 - - ostali 
 - Samo hladno valjani (hladno redukovani): 

7211 23 - - sa sadrģajem ugljenika po masi manjim od 0,25%: 

 - - - ostali: 

7211 23 30 - - - - debljine 0,35 mm i veĺe 

7211 29 00 - - ostali 

7211 90 - Ostali: 

7211 90 20 - - buġeni: 

ex 7211 90 20 - - - sa sadrģajem ugljenika manje od 0,6%, po masi 

7211 90 80 - - ostali: 

ex 7211 90 80 - - - sa sadrģajem ugljenika manje od 0,6%, po masi 

7212 Pljosnati valjani proizvodi od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika ġirine manje od 600 mm, 

platirani ili prevuļeni: 

7212 10 - Prevuļeni kalajem: 

7212 10 90 - - ostali 

7212 40 - Obojeni, lakirani ili prevuļeni plastiļnom masom 

7216 Profili od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika: 

 - Profili samo hladno dobijeni ili hladno dovrġeni: 

7216 61 - - dobijeni iz pljosnatih valjanih proizvoda 

7216 69 00 - - ostali 

7217 Hladno dobijena ģica od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika: 

7217 10 - Neprevuļena, polirana ili nepolirana: 
 - - sa sadrģajem ugljenika manjim od 0,25%, po masi: 

7217 10 10 - - - maksimalne dimenzije popreļnog preseka manje od 0,8 mm 

 - - - maksimalne dimenzije popreļnog preseka 0,8 mm ili veĺe: 

7217 10 31 - - - -sa udubljenjima, rebrima, ģlebovima ili drugim deformacijama dobijenim u 

procesu valjanja 

7217 10 50 - - sa sadrģajem ugljenika 0,25% i veĺim, ali manjim od 0,6%, po masi 

7217 20 - Prevuļena cinkom: 
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 - - sa sadrģajem ugljenika manjim od 0,25%, po masi , maksimalne dimenzije 

popreļnog preseka: 

7217 20 10 - - - manje od 0,8 mm 

7217 30 - Prevuļena ostalim prostim metalima: 

 - - sa sadrģajem ugljenika manjim od 0,25%, po masi: 

7217 30 41 - - - prevuļena bakrom 

7217 90 - Ostala: 

7217 90 20 - - sa sadrģajem ugljenika manjim od 0,25%, po masi 

7217 90 50 - - sa sadrģajem ugljenika 0,25% i veĺim, ali manjim od 0,6%, po masi 

7306 Ostale cevi i ġuplji profili (npr.: sa otvorenim spojevima, zavarene, zakovane ili 

zatvorene na sliļan naļin), od gvoģĽa ili ļelika: 

 - Cevi za naftovode ili gasovode: 
7306 11 - - Zavarene, od nerĽajuĺeg ļelika: 

7306 11 10 - - - poduģno zavarene 

ex 7306 11 10 - - - - spoljaġnjeg preļnika ne preko168,3 mm 
7306 19 - - ostala: 

7306 19 10 - - - poduģno zavarene: 

eh 7306 19 10 - - - - spoljaġnjeg preļnika ne preko168,3 mm 

7306 30 - Ostale, zavarene, kruģnog popreļnog preseka, od gvoģĽa ili nelegiranog ļelika: 
 - - ostale: 

 - - - ostale, spoljaġnjeg preļnika: 

 - - - - ne preko 168,3 mm: 
7306 30 77 - - - - - ostale: 

ex 7306 30 77 - - - - - - Osim onih sa ugraĽenim priborom pogodne za transport gasova ili teļnosti, 

koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Ostale, zavarene, koje nisu kruģnog popreļnog preseka: 
7306 61 - - Kvadratnog ili pravougaonog popreļnog preseka: 

 

7306 61 92 

- - - ostale: 

- - - - sa zidom debljine ne preko 2 mm: 

ex 7306 61 92 - - - - - osim onih sa ugraĽenim priborom pogodne za transport gasova ili teļnosti, koji 

se koriste za civilne vazduhoplove 

7306 61 99 - - - - sa zidom debljine preko 2 mm: 

ex 7306 61 99 - - - - - osim onih sa ugraĽenim priborom pogodne za transport gasova ili teļnosti, koji 

se koriste za civilne vazduhoplove 

7306 69 - - od ostalih popreļnih preseka koji nisu kruģni: 

7306 69 90 - - - ostale: 

ex 7306 69 90 - - - -  osim onih sa ugraĽenim priborom pogodne za transport gasova ili teļnosti, koji 

se koriste za civilne vazduhoplove 

7312 Upredena ģica, uģad, kablovi, pletene trake i sliļno, od gvoģĽa ili ļelika, elektriļno 
neizolovani: 

7312 10 - Upredena ģica, uģad i kablovi: 

 - - ostali, sa maksimalnom dimenzijom popreļnog preseka: 

 - - - preko 3 mm: 
 - - - - uģad i kablovi (ukljuļujuĺi i one zatvorene konstrukcije): 

 - - - - - neprevuļeni ili samo prevuļeni cinkom, maksimalne dimenzije popreļnog 

preseka: 
7312 10 81 - - - - - - preko 3 mm, ali ne preko 12 mm: 

ex 7312 10 81 - - - - - - - osim onih opremljenih ili gotovih za upotrebu, koji se koriste za civilne 

vazduhoplove 
7312 10 83 - - - - - - preko 24 mm, ali ne preko 48 mm: 

ex 7312 10 83 - - - - - - - osim onih opremljenih ili gotovih za upotrebu, koji se koriste za civilne 

vazduhoplove 

7312 10 85 - - - - - - preko 24 mm, ali ne preko 48 mm: 
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ex 7312 10 85 - - - - - - - osim onih opremljenih ili gotovih za upotrebu, koji se koriste za civilne 

vazduhoplove 
7312 10 89 - - - - - - preko 48 mm: 

ex 7312 10 89 - - - - - - - osim onih opremljenih ili gotovih za upotrebu, koji se koriste za civilne 

vazduhoplove 
7312 10 98 - - - - - ostali: 

ex 7312 10 98 - - - - - -  osim onih opremljenih ili gotovih za upotrebu, koji se koriste za civilne 

vazduhoplove 

7321 Peĺi za zagrevanje prostorija, ġtednjaci, reġetkasta ognjiġta, kuhinjske peĺi (ukljuļujuĺi 
i sa pomoĺnim kazanom za centralno grejanje), roġtilji, mangali, gasni reġoi, grejaļi 

tanjira i sliļni aparati za domaĺinstvo, neelektriļni, i njihovi delovi, od gvoģĽa ili 

ļelika: 
 - Aparati za kuvanje i grejaļi tanjira: 

7321 11 - - na gas ili i na gas i na druga goriva 

7321 12 00 - - na teļna goriva 
7321 19 00 - - ostali, ukljuļujuĺi aparate na ļvrsta goriva 

ex 7321 19 00 - - - na ļvrsta goriva 

 - Ostali aparati: 

7321 81 - - na gas ili i na gas i na druga goriva 

7321 82 - - na teļna goriva: 

7321 90 00 - Delovi 

7323 Stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaĺinstvo i njihovi delovi, od gvoģĽa ili ļelika; 
vuna od gvoģĽa ili ļelika, sunĽeri za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje ili poliranje, 

rukavice i sliļno, od gvoģĽa ili ļelika: 

7323 10 00 - Vuna od gvoģĽa ili ļelika; sunĽeri za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje ili poliranje, 

rukavice ili sliļno 
 - Ostalo: 

7323 92 00 - - od livenog gvoģĽa, emajlirani 

7323 94 - - od gvoģĽa (osim od livenog gvoģĽa) ili ļelika, emajlirani: 

7323 94 90 - - - ostalo 

7323 99 - - ostali: 

 - - - ostalo: 

7323 99 91 - - - - lakirano ili obojeno 

7324 Sanitarni proizvodi i njihovi delovi, od gvoģĽa ili ļelika: 

7324 10 00 - Sudopere i lavaboi, od nerĽajuĺeg ļelika: 

ex 7324 10 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
 - Kade: 

7324 29 00 - - ostale 

7407 Ġipke i profili, od bakra: 

7407 10 00 - Od rafinisanog bakra 
 - Od legura bakra: 

7407 21 - - od legura bakra i cinka (mesing) 

7408 Ģica od bakra: - Od rafinisanog bakra: 

 - Od legura bakra: 

7408 21 00 - - od legura bakra i cinka (mesing) 

7408 29 00 - - ostala 

7409 Ploļe, limovi i trake, od bakra, debljine preko 0,15 mm 

7411 Cevi od bakra 

7412 Pribor za cevi, od bakra (npr.: spojnice, kolena, mufovi): 

7604 Ġipke i profili, od aluminijuma: 

7604 10 - Od nelegiranog aluminijuma 
 - Od legura aluminijuma: 

7604 21 00 - - ġuplji profili 
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7604 29 - - ostalo: 

7606 Ploļe, limovi i trake, od aluminijuma, debljine preko 0,20 mm: 
 - Pravougaoni (ukljuļujuĺi i kvadratne): 

7606 11 - - od nelegiranog aluminijuma 

7606 12 - - od legura aluminijuma: 

7606 12 10 - - - trake za ģaluzine 

 - - - ostali: 

7606 12 50 - - - - premazani, lakirani ili prevuļeni plastiļnom masom 

 - - - - ostali, debljine: 

7606 12 93 - - - - - 3 mm i veĺe ali manje od 6 mm 

7606 12 99 - - - - - 6 mm i veĺe 

 - Ostali: 

7606 91 00 - - od nelegiranog aluminijuma 

7606 92 00 - - od legura aluminijuma 

7608 Cevi od aluminijuma: 

7608 10 00 - Od nelegiranog aluminijuma 

ex 7608 10 00 - - osim sa ugraĽenim priborom, pogodne za transport gasova ili teļnosti, za civilne 

vazduhoplove 

7608 20 - Od legura aluminijuma: 
7608 20 20 - - zavarene 

ex 7608 20 20 - - - osim sa ugraĽenim priborom, pogodne za transport gasova ili teļnosti, za civilne 

vazduhoplove 
 - - ostale: 

7608 20 89 - - - ostale 

ex 7608 20 89 - - - - osim sa ugraĽenim priborom, pogodne za transport gasova ili teļnosti, za civilne 

vazduhoplove 

7610 Konstrukcije od aluminijuma (osim montaģnih zgrada iz tar. broja 9406) i delovi 

konstrukcija (npr.: mostovi i sekcije mostova, tornjevi, reġetkasti stubovi, krovovi, 

krovni kosturi, vrata i prozori i okviri za njih, pragovi za vrata, ograde i stubovi); 
limovi, ġipke, profili, cevi i sliļno od aluminijuma, pripremljeni za upotrebu u 

konstrukcijama: 

7610 10 00 - Vrata, prozori i okviri za njih i pragovi za vrata 

7610 90 - Ostalo: 

7610 90 10 - - mostovi i sekcije mostova, tornjevi i reġetkasti stubovi 

8215 Kaġike, viljuġke, kutlaļe, kaġike za penu, lopatice za serviranje kolaļa, noģevi za ribu, 

noģevi za maslac, ġtipaljke za ġeĺer i sliļan kuhinjski i stoni pribor: 

 - Ostali: 

8215 91 00 - - prevuļeni plemenitim metalom 

8407 Klipni motori sa unutraġnjim sagorevanjem, na paljenje pomoĺu sveĺice, sa 

naizmeniļnim ili obrtnim kretanjem klipa: 
 - Klipni motori sa naizmeniļnim kretanjem klipa, za pogon vozila iz Glave 87: 

8407 34 - - zapremine preko 1000 cm
3
: 

 - - - ostali: 

8407 34 30 - - - - upotrebljavani 

8408 Klipni motori sa unutraġnjim sagorevanjem, na paljenje pomoĺu kompresije (dizel ili 

poludizel): 

8408 10 - Pogonski motori za plovila: 
 - - upotrebljavani: 

8408 10 19 - - - ostali 

8408 90 - Ostali motori: 

 - - ostali: 
8408 90 27 - - - upotrebljavani 

ex 8408 90 27 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
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8415 UreĽaji za klimatizaciju, koji se sastoje od ventilatora na motorni pogon i elemenata za 

menjanje temperature i vlaģnosti vazduha, ukljuļujuĺi maġine u kojima se vlaģnost ne 
moģe regulisati nezavisno od temperature: 

 - Ostalo: 

8415 81 00 - - reverzibilne toplotne pumpe sa ventilatorom na motorni pogon i 

ex 8415 81 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8418 Friģideri, zamrzivaļi i ostali ureĽaji za hlaĽenje ili zamrzavanje, elektriļni ili ne; 

toplotne pumpe, osim ureĽaja za klimatizaciju vazduha iz tar. br. 8415: 

8418 50 - Ostala oprema (sanduci, ormani, pultovi, vitrine i sliļno)za ļuvanje i izlaganje, sa 
ugraĽenim ureĽajima za hlaĽenje ili  zamrzavanje: 

 - - rashladne vitrine i pultovi (sa ugraĽenom rashladnom jedinicom ili isparivaļem): 

8418 50 11 - - - za ļuvanje zamrznute hrane 

8432 Maġine za pripremanje i kultivisanje zemlje u poljoprivredi, hortikulturi i ġumarstvu; 

valjci za travnjake i sportske terene: 

8432 10 - Plugovi: 

 - Drljaļe, tanjiraļe, aeratori, kultivatori, plevilice i kopaļice: 

8432 21 00 - - tanjiraļe 

8432 29 - - ostale 

8432 30 - Maġine za sejanje, saĽenje i presaĽivanje: 

8432 40 - Rasturaļi Ľubriva 

8432 80 00 - Ostale maġine 

8450 Maġine za pranje, za domaĺinstvo i perionice, ukljuļujuĺi maġine koje peru i suġe: 

 - Maġine kapaciteta suvog rublja ne veĺeg od 10 kg: 
8450 11 - - potpuno automatske maġine: 

 - - - kapaciteta suvog rublja ne preko 6 kg: 

8450 11 11 - - - - maġine koje se pune sa prednje strane 

8450 11 19 - - - - maġine koje se pune odozgo 

8501 Elektromotori i elektriļni generatori (osim generatorskih agregata): 

8501 40 - Ostali motori naizmeniļne struje, monofazni: 

8501 40 20 - - snage ne preko 750 W: 

ex 8501 40 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove snage preko 735 W 

8501 40 80 - - snage preko 750 W: 

ex 8501 40 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove snage  ne preko 150 kW 
 ī  Ostali motori naizmeniļne struje, viġefazni: 

8501 51 00 - - snage ne preko 750 W: 

ex 8501 51 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove snage preko 735 W 

8501 52 - - snage preko 750 W, ali ne preko 75 kW: 
8501 52 20 - - - snage preko 750 W, ali ne preko 7,5 kW: 

ex 8501 52 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8501 52 30 - - - snage preko 7,5 kW, ali ne preko 37 kW: 

ex 8501 52 30 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8501 52 90 - - - snage preko 37 kW, ali ne preko 75 kW: 

ex 8501 52 90 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8501 53 - - snage preko 75 kW: 

8501 53 50 - - - vuļni motori 

 - - - ostali, snage: 

8501 53 81 - - - - preko 75 kW, ali ne preko 375 kW: 

ex 8501 53 81 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Generatori naizmeniļne struje: 

8501 61 - - snage ne preko 75 kVA: 
8501 61 20 - - - snage ne preko 7,5 kVA: 

ex 8501 61 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8501 61 80 - - - snage preko 7,5 kVA, ali ne preko 75 kVA: 

ex 8501 61 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
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8504 Elektriļni transformatori, statiļki konvertori (npr.: ispravljaļi) i induktivni kalemovi: 

 - Transformatori sa teļnim dielektrikom: 

8504 21 00 - - snage ne preko 650 kVA 

8504 22 - - snage preko 650 kVA, ali ne preko 10 000 kVA: 

8504 22 10 - - - snage preko 650 kVA, ali ne preko 1600 kVA 

8504 22 90 - - - snage preko 1600 kVA, ali ne preko 10000 kVA 

8504 23 00 - - snage preko 10000 kVA 

 - Ostali transformatori: 
8504 32 - - snage preko 1 kVA, ali ne preko 16 kVA: 

8504 32 20 - - - merni 

ex 8504 32 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 32 80 - - - ostali: 

ex 8504 32 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 33 00 - - snage preko 16 kVA, ali ne preko 500 kVA: 

ex 8504 33 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8504 40 - Statiļki konvertori (pretvaraļi): 

 - - ostali: 

 - - - ostali: 
8504 40 55 - - - - punjaļi akumulatora: 

ex 8504 40 55 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - - ostali: 

8504 40 81 - - - - - ispravljaļi: 

ex 8504 40 81 - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - - - invertori: 

8504 40 88 - - - - - - snage preko 7,5 kVA: 

ex 8504 40 88 - - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 40 90 - - - - - ostali: 

ex 8504 40 90 - - - - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8508 Usisivaļi: 
 - sa ugraĽenim elektromotorom: 

8508 11 00 - - snage ne preko 1,500 W i sa vreĺom za praġinu ili drugim prihvataļem za praġinu 

kapaciteta ne preko 20 l 

8508 19 00 - - ostali 

8508 70 00 - Delovi 

8509 Elektromehaniļki aparati za domaĺinstvo, sa ugraĽenim elektromotorom, osim 

usisivaļa iz  tarifnog broja 8508: 

8516 Elektriļni protoļni i akumulacioni grejaļi vode i potapajuĺi grejaļi; elektriļni aparati 

za grejanje prostora i elektriļni ureĽaji za grejanje tla; elektro-termiļki aparati za 

ureĽivanje kose (npr: aparati za suġenje kose, aparati za kovrdģanje kose) i aparati za 

suġenje ruku; elektriļne pegle; ostali elektrotermiļki ureĽaji za domaĺinstvo; elektriļni 
grejni otpornici, osim onih iz tar. broja 8545:  

8516 10 - Elektriļni protoļni i akumulacioni grejaļi vode i potapajuĺi grejaļi 

 - Elektriļni aparati za grejanje prostora i elektriļni aparati za grejanje tla: 

8516 21 00 - - akumulacioni 

8516 29 - - ostali: 

8516 29 50 - - - konvekcioni grejaļi 
 - - - ostali: 

8516 29 91 - - - - sa ugraĽenim ventilatorom 

8516 29 99 - - - - ostali 

 - Elektrotermiļki aparati za ureĽivanje kose i suġenje ruku: 

8516 31 - - aparati za suġenje kose 

8516 32 00 - - ostali aparati za ureĽivanje kose 

8516 33 00 - - aparati za suġenje ruku 

8516 40 - Elektriļne pegle: 
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8516 50 00 - Mikrotalasne peĺnice 

8516 60 - Ostale peĺnice; ġtednjaci, aparati za kuvanje, reġoi, roġtilji i raģnjevi 
 - - aparati za kuvanje i reġoi, sa jednom ili viġe grejnih ploļa: 

8516 60 51 - - - za ugradnju 

8516 60 59 - - - ostalo 

8516 60 70 - - roġtilji i raģnjevi 

8516 60 80 - - peĺnice za ugradnju 

8516 60 90 - - ostalo 
 - Ostali elektrotermiļki ureĽaji: 

8516 71 00 - - aparati za pripremanje kafe ili ļaja 

8516 72 00 - - tosteri 

8516 79 - - ostalo 

8517 Telefonski aparati, ukljuļujuĺi telefone za mreģu stanica ili za druge beģiļne mreģe; 

ostali aparati za prenos ili prijem glasa, slika ili drugih podataka, ukljuļujuĺi aparate za 

komunikaciju u ģiļnoj ili beģiļnoj mreģi (kao ġto su lokalna-LAN ili ġirokopojasna 
mreģa-WAN),  osim emisionih i prijemnih aparata iz tarifnih brojeva  8443, 8525, 

8527 ili 8528: 

 - Ostali aparati za prenos ili prijem glasa, slika ili drugih podataka, ukljuļujuĺi aparate 

za komunikaciju u ģiļnoj ili beģiļnoj mreģi (kao ġto su lokalna-LAN ili ġirokopojasna 
mreģa-WAN): 

8517 69 - - Ostali: 

 - - - Prijemni aparati za radio-telefoniju i radiotelegrafiju: 
8517 69 39 - - - - ostali 

ex 8517 69 39 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8518 Mikrofoni i njihovi stativi; zvuļnici, ukljuļujuĺi i zvuļnike u zvuļnim kutijama; 

sluġalice, ukljuļujuĺi kombinovane sa mikrofonom i kompleti koji se sastoje od 
mikrofona i jednog ili  viġe zvuļnika; audio-frekventni elektriļni pojaļivaļi; elektriļni 

kompleti za pojaļavanje zvuka: 

8518 10 - Mikrofoni i njihovi stativi: 
8518 10 95 - - ostali: 

ex 8518 10 95 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8518 30 - Sluġalice, ukljuļujuĺi kombinovane sa mikrofonom i kompleti koji se sastoje od 

mikrofona i jednog ili viġe zvuļnika: 
8518 30 95 - -  Ostali: 

ex 8518 30 95 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8518 40 - Audio-frekventni elektriļni pojaļivaļi: 
8518 40 30 - - pojaļivaļi za telefoniju ili merenja 

ex 8518 40 30 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - ostali: 
8518 40 81 - - - sa samo jednim kanalom: 

ex 8518 40 81 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8518 40 89 - - - ostali: 

ex 8518 40 89 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8518 90 00 - Delovi 

8521 Aparati za snimanje i reprodukciju slike, sa ili bez ugraĽenog video tjunera 

(prijemnika): 

8521 90 00 ī Ostali 

8525 Predajnici za radio difuziju ili televiziju, ukljuļujuĺi one sa ugraĽenim prijemnikom ili 

aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka; televizijske kamere; digitalne kamere i 

video kamere sa rekorderima (kamkoderi): 

8525 50 00 - Predajnici 

8527 Prijemnici za radio- difuziju, ukljuļujuĺi i prijemnike kombinovane u istom kuĺiġtu sa 

aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka ili ļasovnikom 
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8528 Monitori i projektori, bez ugraĽenih televizijskih prijemnika; televizijski prijemnici, sa 

ili bez ugraĽenih radio prijemnika ili aparata za snimanje i reprodukciju zvuka ili slike: 
 - Monitori sa ugraĽenom katodnom cevi: 

8528 49 - - ostali 

 - Ostali monitori: 

8528 59 - - ostali 

 - Projektori: 

8528 69 - - ostali 
 - Televizijski prijemnici, sa ili bez ugraĽenih radio prijemnika ili aparata za snimanje i 

reprodukciju zvuka ili slike: 

8528 71 - - bez ekrana 

8528 72 - - ostali, u boji: 

8528 72 10 - - - televizijski projekcioni ureĽaji 

8528 72 20 - - - aparati sa ugraĽenim ureĽajem za snimanje ilireprodukciju  slike 

 - - - ostali: 
 - - - - sa katodnom cevi: 

 - - - - - sa odnosom ġirina/visina ekrana manjim od 1,5 dijagonalne dimenzije ekrana: 

8528 72 31 - - - - - - ne preko 42 cm 

8528 72 33 - - - - - - preko 42 cm , ali ne preko 52 cm 

8528 72 39 - - - - - - preko 72 cm 

 - - - - - ostali: 

 - - - - - - sa parametrom skeniranja ne preko 625 linija, dijagonalne dimenzije ekrana: 

8528 72 51 - - - - - - - ne preko 75 cm 

8528 72 59 - - - - - - - preko 75 cm 

8528 72 75 - - - - - - sa parametrom skeniranja preko 625 linija 
 - - - - ostali: 

8528 72 91 - - - - - sa odnosom ġirina/visina ekrana manjim od 1,5 

8528 72 99 - - - - - ostali 

8528 73 00 - - ostali, crno beli i ostali jednobojni (monohromatski) 

8529 Delovi pogodni za upotrebu iskljuļivo ili uglavnom sa aparatima iz tar. br. 8525 do 

8528: 

8529 10 - Antene i antenski reflektori svih vrsta; delovi pogodni za upotrebu sa njima: 
 - - antene: 

 - - - spoljne antene za radio-difuzne i televizijske prijemnike: 

8529 10 31 - - - - za prijem preko satelita 

8529 10 65 - - - unutraġnje (sobne) antene za radio-difuzne i televizijske prijemnike, ukljuļujuĺi 
antene za ugradnju u aparate 

ex 8529 10 65 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8529 10 69 - - - Ostalo: 

ex 8529 10 69 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8529 10 80 - - filteri i skretnice za antene 

ex 8529 10 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
8529 10 95 - - ostalo 

ex 8529 10 95 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8539 Elektriļne sijalice sa vlaknima i elektriļne sijalice sa praģnjenjem, ukljuļujuĺi 

zatvorene reflektorske uloġke sa ugraĽenim sijalicama i ultraljubiļaste i infracrvene 
sijalice; luļne sijalice: 

 - Ostale sijalice sa vlaknima, iskljuļujuĺi ultraljubiļaste i infracrvene: 

8539 21 - - volfram-halogene 

8539 22 - - ostale, snage ne preko 200 W i za napone preko 100 V 

8539 29 - - ostale 

 - Sijalice sa praģnjenjem, osim ultraljubiļastih sijalica: 

8539 31 - - fluorescentne, sa uģarenom katodom 
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8544 Izolovana ģica (ukljuļujuĺi emajliranu i anodiziranu ģicu), kablovi (ukljuļujuĺi 

koaksijalne kablove) i ostali izolovani elektriļni provodnici, sa ili bez konektora; 
kablovi od optiļkih pojedinaļno oplaġtenih vlakana, kombinovani ili ne sa elektriļnim 

provodnicima, sa ili bez konektora: 

8544 20 00 - Koaksijalni kablovi i ostali koaksijalni elektriļni provodnici 
 - Ostali elektriļni provodnici, za napon ne preko 1000 V: 

8544 42 - - sa konektorima: 

8544 42 90 - - - ostali 
8544 49 - - ostali: 

 - - - ostali: 

8544 49 91 - - - - ģice i kablovi, ļiji pojedinaļni provodnici imaju preļnik  veĺi od 0,51 mm 

 - - - - ostali: 

8544 49 93 - - - - - za napon  ne preko 80 V 

8544 49 95 - - - - - za napon preko 80 V ali manji od 1 000 V 

8544 49 99 - - - - - za napon od 1 000 V 

8544 60 - Ostali elektriļni provodnici, za napon preko 1000 V 

8701 Traktori (osim onih iz tar. broja 8709): 

8701 10 00 - Traktori jednoosovinski 

8701 20 - Drumski tegljaļi (ñġleperiò) za poluprikolice: 

8701 20 90 - - upotrebljavani 

8701 30 00 - Traktori guseniļari: 

eh 8701 30 00 - -  osim onih za ureĽivanje sneģnih terena 
8701 90 - Ostali: 

 - - poljoprivredni traktori (osim jednoosovinskih) i ġumski traktori, toļkaġi: 

 - - - novi, snage motora: 

8701 90 11 - - - - ne preko 18 kW 
8701 90 20 

eh 8701 90 20 

- - - - preko 18 kW, ali ne preko 37 kW: 

- - - - - osim za industrijsku montaģu (sklapanje), u nesastavljenom stanju 

8701 90 25 - - - - preko 37 kW, ali ne preko 59 kW 

8701 90 31 - - - - preko 59 kW, ali ne preko 75 kW 

8701 90 50 - - - upotrebljavani 

8702 Motorna vozila za prevoz deset ili viġe osoba, ukljuļujuĺi vozaļa: 

8702 10 - Sa klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem na paljenje pomoĺu kompresije 
(dizel ili poludizel) 

8702 90 - Ostala: 

 - - sa klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem na paljenje pomoĺu sveĺice: 
 - - - zapremine cilindara preko 2 800 cm

3
: 

8702 90 11 - - - - nova 

8702 90 19 - - - - upotrebljavana 
 - - - zapremine cilindara ne preko 2 800 cm

3
: 

8702 90 31 - - - - nova 

8702 90 39 - - - - upotrebljavana 

8703 Putniļki automobili i druga motorna vozila konstruisana prvenstveno za prevoz lica 
(osim onih iz tar. broja 8702), ukljuļujuĺi ñkaravanò i ñkombiò vozila i vozila za trke: 

 - Ostala vozila sa klipnim motorom, na paljenje pomoĺu sveĺice, osim sa rotacionim 

klipnim motorom: 
8703 21 - - zapremine cilindara ne preko 1000 cm

3
: 

8703 21 10 - - - nova: 

ex 8703 21 10 - - -  osim onih koja su prvog ili drugog stepena rastavljenosti 

8703 21 90 - - - upotrebljavana 
8703 24 - - zapremine cilindara preko 3000 cm

3
: 

8703 24 10 - - - nova: 

ex 8703 24 10 - - - -  osim onih koja su prvog ili drugog stepena rastavljenosti 

8703 24 90 - - - upotrebljavana 
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 - Ostala vozila sa klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem na paljenje pomoĺu 

kompresije (dizel ili poludizel): 
8703 31 - - zapremine cilindara ne preko 1500 cm

3
: 

8703 31 10 - - - nova: 

ex 8703 31 10 - - - -  osim onih koja su prvog ili drugog stepena rastavljenosti 

8703 31 90 - - - upotrebljavana 

8703 33 - - zapremine cilindara preko 2500 cm
3
: 

 - - - nova: 
8703 33 19 - - - - ostala: 

ex 8703 33 19 - - - - - osim onih koja su prvog ili drugog stepena rastavljenosti 

8703 33 90 - - - upotrebljavana 

8704 Motorna vozila za prevoz robe: 
 - Ostala, sa klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem na paljenje pomoĺu 

kompresije (dizel ili poludizel): 

8704 21 - - bruto mase ne preko 5 t: 
 - - - ostala: 

 - - - - zapremine cilindara preko 2 500 cm
3
: 

8704 21 31 - - - - - nova: 

ex 8704 21 31 - - - - - - osim onih koja su prvog ili drugog stepena rastavljenosti 

8704 21 39 - - - - - upotrebljavana 

 - - - - zapremine cilindara ne preko 2 500 cm
3
: 

8704 21 91 - - - - - nova: 

ex 8704 21 91 - - - - - - osim onih koja su prvog ili drugog stepena rastavljenosti 

8704 21 99 - - - - - upotrebljavana 

8704 22 - - bruto mase preko 5 t, ali ne preko 20 t: 

 - - - ostala: 
8704 22 91 - - - - nova: 

ex 8704 22 91 - - - - -  osim onih koja su prvog ili drugog stepena rastavljenosti 

8704 22 99 - - - - upotrebljavana 
8704 23 - - bruto mase preko 20 t: 

 - - - ostala: 

8704 23 91 - - - - nova: 

ex 8704 23 91 - - - - - osim onih koja su prvog ili drugog stepena rastavljenosti 

8704 23 99 - - - - upotrebljavana 

 - Ostala, sa klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem na paljenje pomoĺu 

sveĺice: 
8704 31 - - bruto mase ne preko 5 t: 

 - - - ostala: 

 - - - - zapremine cilindara preko 2 800 cm
3
: 

8704 31 31 - - - - - nova: 

ex 8704 31 31 - - - - - - osim onih koja su prvog ili drugog stepena rastavljenosti 

8704 31 39 - - - - - upotrebljavana 
 - - - - zapremine cilindara ne preko 2 800 cm

3
: 

8704 31 91 - - - - - nova: 

ex 8704 31 91 - - - - - - osim onih koja su prvog ili drugog stepena rastavljenosti 

8704 31 99 - - - - - upotrebljavana 
8704 32 - - bruto mase preko 5 t: 

 - - - ostala: 

8704 32 91 - - - - nova: 

ex 8704 32 91 - - - - - osim onih koja su prvog ili drugog stepena rastavljenosti 

8704 32 99 - - - - upotrebljavana 

8704 90 00 - Ostala 
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8705 Motorna vozila za specijalne svrhe (npr: vozila bez tovarne platforme za prevlaļenje 

automobila, dizaliļna vozila, vatrogasna vozila, vozila sa ugraĽenom betonskom 
meġalicom, vozila za ļiġĺenje puteva, vozila za prskanje i posipanje, vozila-pokretne 

radionice, pokretne radioloġke jedinice), osim onih konstruisanih prvenstveno za 

prevoz putnika ili robe: 

8705 30 00 - Vatrogasna vozila 

8705 40 00 - Vozila sa ugraĽenom betonskom meġalicom 

8712 00 Bicikli i sliļna vozila (ukljuļujuĺi dostavne tricikle), bez motornog pogona: 

9301 Vojno oruģje, osim revolvera, piġtolja i oruģja iz tar. broja 9307 

9302 00 00 Revolveri i piġtolji, osim onih koji se svrstavaju u tar. br. 9303 i 9304 

9303 Ostalo vatreno oruģje i sliļni ureĽaji koji funkcioniġu paljenjem eksplozivnog punjenja 

(npr.: sportske puġke, saļmarice i lovaļki i sportski karabini, vatreno oruģje koje se 

puni spreda, signalni piġtolji i druge naprave predviĽene za izbacivanje samo signalnih 
raketa, piġtolji i revolveri za ispaljivanje manevarske municije, piġtolji sa privezanim 

klinom za humano ubijanje ģivotinja, bacaļi brodskih uģadi) 

9304 00 00 Ostalo oruģje (npr.: opruģne, vazduġne i gasne puġke i piġtolji; pendreci) osim oruģja iz 

tar. broja 9307 

9305 Delovi i pribor proizvoda iz tar. br. 9301 do 9304 

9306 Bombe, granate, torpeda, mine, rakete i sliļno i njihovi delovi; meci, ostala municija i 

projektili, njihovi delovi, ukljuļujuĺi saļmu i ļepove za patrone 

9307 00 00 Maļevi, sablje, bajoneti, koplja i sliļna oruģja, njihovi delovi i kanije za to oruģje 

9401 Sediġta (osim onih iz tar. broja 9402), ukljuļujuĺi ona koja se mogu pretvoriti u 

leģajeve, i njihovi delovi: 

9401 30 - Obrtna sediġta sa podeġavanjem visine: 

9401 30 90 - - ostalo 

9401 40 00 - Sediġta, osim baġtenskih sediġta ili kamping opreme, koja se mogu pretvoriti u 

leģajeve 

 - Sediġta od trske, pruĺa, bambusa ili sliļnih materijala: 

9401 51 00 - - od bambusa ili ratana 

9401 59 00 - - ostala 

 - Ostala sediġta s drvenim kosturima: 

9401 61 00 - - tapacirana 

9401 69 00 - - ostala 

 - Ostala sediġta, sa metalnim kosturima: 

9401 71 00 - - tapacirana 

9401 79 00 - - ostala 

9401 90 - Delovi: 

 - - ostali: 

9401 90 30 - - - od drveta 

9403 Ostali nameġtaj i njegovi delovi: 

9403 30 - Drveni kancelarijski nameġtaj 

9403 40 - Drveni kuhinjski nameġtaj 

9403 50 00 - Drveni nameġtaj za spavaĺe sobe 

9403 60 - Ostali drveni nameġtaj 

9403 90 - Delovi: 

9403 90 30 - - od drveta 

9403 90 90 - - od ostalih materijala 

9404 Nosaļi madraca; predmeti posteljine i sliļna roba (npr.: madraci, jorgani, perine, 

jastuci, jastuļiĺi) sa oprugama ili punjeni bilo kojim materijalom ili od celularne gume 
ili plastiļne mase, ukljuļujuĺi presvuļene: 

 - Madraci: 

9404 29 - - od ostalih materijala 

9406 00 Montaģne zgrade: 
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9406 00 11 - prenosne kuĺe za stanovanje 

 - ostale: 

9406 00 20 - - od drveta 

9503 00 Tricikli, skuteri, automobili sa pedalama i sliļne igraļke sa taļkovima; kolica za lutke; 

lutke; ostale igraļke; umanjeni modeli i sliļni modeli za igru, ukljuļujuĺi sa pogonom; 
slagalice svih vrsta: 

9503 00 10 - Tricikli, skuteri, automobili sa pedalama i sliļne igraļke sa toļkovima 

ex 9503 00 10 - -  kolica za lutke 

 - Ostali setovi konstrukcija i konstrukcione igraļke: 
9503 00 39 - - od ostalih materijala 

ex 9503 00 39 - - - od drveta 

 - Igraļke u obliku ģivotinja i neljudskih biĺa: 
9503 00 49 - - ostale 

ex 9503 00 49 - - - od drveta 

 - Slagalice: 

9503 00 61 - - od drveta 

9504 Proizvodi za vaġarske, stone ili druġtvene igre, ukljuļujuĺi flipere, bilijar, specijalne 

stolove za kazino igre i opremu za automatske kuglane: 

9504 20 - Stolovi i pribor za bilijar svih vrsta: 

9504 20 10 - - bilijarski stolovi sa ili bez nogara 

9506 Proizvodi i oprema za opġte fiziļke veģbe, gimnastiku, atletiku, druge sportove 

(ukljuļujuĺi stoni tenis) i igre na otvorenom, nepomenuti niti obuhvaĺeni na drugom 

mestu u ovoj tarifi; bazeni za plivanje i bazeni za decu: 
 - Lopte, osim lopti za golf i lopti za stoni tenis: 

9506 62 - - na naduvavanje: 

9506 62 90 - - - ostale 

9601 Slonova kost, kost, kornjaļevina, rog, paroġke, koral, sedef i drugi materijal za 

rezbarenje ģivotinjskog porekla, obraĽeni i proizvodi od ovih materijala (ukljuļujuĺi 

proizvode dobijene oblikovanjem) 

9603 Metle, ļetke (ukljuļujuĺi ļetke koje predstavljaju delove maġina, aparata ili  vozila), 
mehaniļke naprave za ļiġĺenje poda koje se drģe u ruci, bez motora, pajalice i peruġke; 

pripremljeni ļvorovi i poveske za izradu metli ili  ļetki; uloġci i valjci za bojenje; 

brisaļi za podove, prozore i sl.(osim brisaļa sa valjkom): 

9603 10 00 - Metle i ļetke, koje se sastoje od ġiblja ili drugog biljnog materijala povezanog 

zajedno, sa ili bez drġki 

9603 90 - Ostalo 

9604 00 00 Ruļna sita i ruļna reġeta 

9609 Olovke (osim olovaka iz tar. broja 9608), pisaljke, mine za olovke, pastele, ugalj za 

crtanje, krede za pisanje ili crtanje i krojaļke krede 

9612 Trake za pisaĺe maġine i sliļne trake, natopljene ġtamparskom bojom ili drugaļije 

pripremljene za davanje otisaka, ukljuļujuĺi na kalemima ili u patronama; jastuļiĺi za 
ģigove, natopljeni ili nenatopljeni, sa ili bez kutije: 

9612 20 00 - Jastuļiĺi za ģigove 

9618 00 00 Krojaļke lutke i druge figure za izlaganje; automati i druge pokretne (animirane) figure 

za ureĽivanje izloga 

 

 

_______________ 
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ANEKS IV 

 

U SKLADU SA ĻLANOM 14 

 

OLAKĠAVANjE TRGOVINE 

 

Ļlan 1. 

 

Opġte odredbe 

 

Strane, u cilju sluģenja interesima njihovih poslovnih zajednica i stvaranja trgovinskog 

okruģenja koje im omoguĺava da koriste pogodnosti koje nudi ovaj Sporazum, saglasne 

su da se postupanje nadleģnih organa i mere za olakġavanje trgovine razvijaju naroļito 

na sledeĺim naļelima: 

 

a)Transparentnost, efikasnost, pojednostavljenje, usklaĽenost i    doslednost 

trgovinskih postupaka; 

b) Promocija meĽunarodnih standarda; 

v) Doslednost vezana za primenu multilateralnih instrumenata; 

g) Koriġĺenje informacione tehnologije na najbolji moguĺi naļin; 

d) Visok standard javnih usluga; 

Ľ) Kontrola bazirana na upravljanju rizikom; 

e) Saradnja carine i drugih organa na granici unutar svake Strane; i 

    konsultacije Strana i njihovih poslovnih zajednica. 

 

 

Ļlan 2. 

 

Transparentnost 

 

1. Svaka Strana ĺe odmah objaviti, ukoliko je moguĺe i na internetu, na engleskom, 
sve zakone, propise i administrativne odluke opġte primene koje se odnose na 

trgovinu robom i uslugama vezanim za robu izmeĽu Srbije i drģava EFTA. 

 

2. Svaka Strana ĺe, u meri u kojoj je to moguĺe, objaviti unapred, a posebno na 
internetu, sve zakone i propise  relevantne za meĽunarodnu trgovinu roba i 

usluga vezanih za robu koje namerava da usvoji, u cilju pruģanja moguĺnosti 

zaintresovanim licima da daju komentare na pomenute zakone i propise pre 

njihovog usvajanja. 

 

3. Svaka Strana ĺe osnovati informativni centar za carinska pitanja, koji ĺe moĺi da 
se kontaktira na engleskom jeziku putem interneta.  

 

4. Svaka Strana ĺe konsultovati svoju poslovnu zajednicu o njenim potrebama, a u 

cilju razvoja i implementacije mera za olakġavanje trgovine, uz napomenu da 

posebnu paģnju treba posvetiti interesima malih i srednjih preduzeĺa. 
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5. Svaka Strana ĺe na jedinstven naļin, nepristrasno i objektivno tumaļiti i 

sprovoditi svoje zakone, propise i administarativne odluke relevantne za 

meĽunarodnu trgovinu robom i uslugama. 

 

Ļlan 3. 

 

Saradnja u olakġavanju trgovine 

 

1. Strane mogu, prema potrebi, da identifikuju i dostave Zajedniļkom komitetu na 

razmatranje, dalje mere u cilju olakġavanja trgovine meĽu Stranama, prema 

potrebi. 

 

2. Strane ĺe unapreĽivati meĽunarodnu saradnju na relevantnim multilateralnim 
forumima koji se bave pitanjima olakġavanja trgovine. Strane ĺe razmotriti 

relevantne meĽunarodne inicijative u olakġavanju trgovine kako bi se 

identifikovale i dostavile Zajedniļkom komitetu na razmatranje, dodatne oblasti 

u kojima zajedniļke akcije mogu da doprinesu ostvarenju zajedniļkih ciljeva. 

 

Ļlan 4. 

 

Prethodne odluke 

 

1. Svaka Strana ĺe, u skladu sa domaĺim zakonodavstvom, na pisani zahtev koji 

sadrģi sve neophodne informacije, izdati pisanu prethodnu odluku  uvozniku, 

proizvoĽaļu ili izvozniku sa  njene tritorije, ili izvozniku ili proizvoĽaļu sa 

teritoriji druge Strane
1
, vezanu za: 

 

a) Tarifno  svrstavanje proizvoda i primenjene carinske stope, ili u 

sluļajevima gde je potrebno, naļin obraļunavanja primenjene carinske stope; 

 

b) Daģbine i takse koje ĺe biti primenjene, ili u sluļajevima gde je potrebno, 

obaveġtenje o naļinu obraļunavanja daģbina i taksi; i 

 

v) Ostala pitanja o kojima se Strane dogovore.      

 

2. Strane ĺe nastojati da razviju postupke kojima ĺe svaka Strana, na pisani zahtev i 
pre izvoza proizvoda u drugu Stranu, obezbediti izvozniku ili proizvoĽaļu sa 

svoje teritorije pisanu prethodnu odluku u vezi porekla proizvoda. 

 

3. Strana koja odbije da izda prethodnu odluku ĺe u ġto kraĺem roku o tome 
obavestiti podnosioca zahteva, u pisanoj formi, navodeĺi razloge zbog kojih 

odluka nije izdata.  

 

4. Svaka Strana ĺe omoguĺiti da prethodna odluka stupi na snagu na dan izdavanja, 

ili na drugi dan naznaļen u odluci, pod uslovom da ļinjenice ili okolnosti na 

kojima je odluka zasnovana ostanu nepromenjene.   

 

                                                             
1 U cilju veĺe sigurnosti, uvoznik, izvoznik, ili proizvoĽaļ moģe podneti zahtev za predhodnu odluku 

preko ovlaġĺenog predstavnika 
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5. Strane mogu da ograniļe rok vaģenja prethodne odluke na period predviĽen 
domaĺim zakonodavstvom. 

 

6. Svaka od Strana ĺe nastojati da informacije o prethodnim odlukama koje mogu 
biti od znaļaja drugim uļesnicima u prometu robe budu dostupne javnosti, 

uzimajuĺi u obzir potrebu zaġtite poverljivih informacija.  

 

Ļlan 5. 

 

Pojednostavljenje meĽunarodnih trgovinskih postupaka 

 

1. Strane ĺe nastojati da ograniļe kontrole i formalnosti u vezi trgovine robom i 
uslugama vezanim za robu izmeĽu Strana, samo na one koje su neophodne i 

odgovarajuĺe kako bi se obezbedila primena zakona, i na taj naļin 

pojednostaviti, u najveĺoj moguĺoj meri,  odgovarajuĺe  postupke. 

 

2. Strane ĺe nastojati da primenjuju efikasne postupke za trgovinu, zasnovane, kada 

je to moguĺe, na meĽunarodnim standardima, u cilju smanjenja troġkova i 

nepotrebnih kaġnjenja  u meĽusobnoj trgovini, pre svega standarde i preporuke 

Svetske carinske organizacije (dalje u tekstu ï SCO), ukljuļujuĺi principe 

revidirane MeĽunarodne konvencije o pojednostavljenju i usklaĽivanju carinskih 

postupaka.  

 

3. Svaka Strana ĺe usvojiti ili nastaviti sa primenjivanjem pojednostavljenih 

carinskih postupaka za efikasno puġtanje robe koju je deklarisao privredni 

subjekat koji ispunjava kriterijume utvrĽene od strane nadleģnih carinskih 

organa, ukljuļujuĺi i pridrģavanje carinskih propisa i zadovoljavajuĺe voĽenje 

poslovne evidencije. 

 

4. Svaka Strana ĺe usvojiti ili nastaviti sa primenjivanjem postupaka koji: 

 

a) ObezbeĽuju prethodno elektronsko dostavljanje i obradu informacija pre 

pristizanja robe u cilju ubrzanja njenog carinjenja; i    

 

b) U skladu sa svojim zakonodavstvom, omoguĺuju uvoznicima puġtanje 

robe pre ispunjenja svih uslova za uvoz koje je postavila Strana, ukoliko 

uvoznik obezbedi dovoljne garancije. Strana nije obavezna da pusti robu u 

sluļaju da uslovi za uvoz koje je odredila Strana nisu ispunjeni. 

 

Ļlan 6. 

 

Upravljanje rizikom 

 

1. Opredeljeni za unapreĽenje olakġavanja trgovine, prilikom sprovoĽenja 

efektivne kontrole trgovine izmeĽu Strana, carinski i drugi graniļni organi ĺe na 

osnovu upravljanja rizikom odrediti koja ĺe lica, dobra, ili prevozna sredstva biti 

podloģna kontroli i odrediti stepen kontrole koji ĺe se primenjivati. 

2. Upravljanje rizikom obuhvata sistematsku procenu rizika vezanih za povrede 

carinskih i drugih propisa znaļajnih za meĽunarodnu trgovinu roba i usluga 
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vezanih za robu. U cilju uspeġne procene rizika Strane ĺe procenjivati meru 

usaglaġenosti. 

 

3. Nadlaģni organi svake Strane mogu vrġiti revizorske kontrole, kao ġto su 
kontrola kvaliteta i ocenu usaglaġenosti, koje zahtevaju detaljna ispitivanja 

odreĽenih privrednih subjekta u ograniļenom vremenskom periodu.  

 

Ļlan 7. 

 

Sistem ovlaġĺenih privrednih subjekata 

 

Strana koja uvodi ili nastavlja da primenjuje Sistem ovlaġĺenih privrednih subjekata ili 

bezbednosne mere koje utiļu na meĽunarodna trgovinska kretanja ĺe: 

 

a) Omoguĺiti drugim Stranama meĽusobno priznavanje ovlaġĺenja i 

bezbednosnih mera, u cilju olakġavanja meĽunarodne trgovine uz istovremeno 

odrģavanje efektivne carinske kontrole; i 

 

b) Pribliģiti praksu meĽunarodnim standardima i praksi, posebno Okvirnim 

standardima SCO. 

 

Ļlan 8. 

 

Carinski agenti 

 

1. Strane neĺe uvoditi nove zahteve za koriġĺenje carinskih agenata. 

 

2. Svaka Strana ĺe nastojati da razvije carinski sistem ili postupke koji ĺe 

omoguĺiti izvoznicima i uvoznicima podnoġenje carinske deklaracije bez 

obaveze obraĺanja carinskim agentima. 

 

Ļlan 9. 

 

Daģbine i takse 

 

1. Daģbine i takse odreĽene u vezi sa uvozom ili izvozom od strane carinskih ili 

drugih graniļnih organa Strane, ukljuļujuĺi takse za radnje preduzete u ime tih 

organa, ne smeju da prelaze pribliģne troġkove za uslugu koja se pruģa. 

 

2. Daģbine i takse iz stava 1. se neĺe raļunati na ad valorem osnovi. 

 

3. Svaka Strana ĺe objaviti informacije o daģbinama i taksama. Ove informacije 

moraju da sadrģe razloge za naplatu daģbine i takse, odnosno pruģene usluge, 

odgovorne organe, daģbine i takse koje ĺe se primenjivati i naļin na koji se 

raļunaju, kao i kada i na koji naļin se vrġi njihovo plaĺanje. Informacije ĺe biti 

zvaniļno objavljene, po moguĺstvu, na internetu, na engleskom jeziku. 

 

4. Na zahtev, carinski ili bilo koji drugi graniļni organi Strane, davaĺe informacije 

o stopama carine, daģbina i taksi koje se primenjuju na uvoz robe na teritoriju 

Strane, ukljuļujuĺi i metode proraļuna. 
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5. Svaka Strana ĺe povremeno vrġiti reviziju svojih daģbina i taksi sa ciljem da se 

obezbedi njihova usklaĽenost sa STO obavezama, sa ciljem njihovog 

konsolidovanja i smanjenja njihovog broja i vrsta. 

 

Ļlan 10. 

 

Konzularne transakcije 

 

Nikakve konzularne transakcije ili transakcije jednakog dejstva neĺe biti neophodne za 

izdavanje komercijalne fakture, uverenja o poreklu robe, transportnog manifesta, 

izvozne deklaracije, ili bilo kog dokumenta neophodnog za carinjenje na teritoriji 

Strane. 

 

 

Ļlan 11. 

 

Ģalba 

 

Svaka Strana ĺe obezbediti da uvoznici, izvoznici i proizvoĽaļi imaju pravo na 

najmanje jedan nivo administrativne ili sudske ģalbe u skladu sa svojim domaĺim 

zakonodavstvom. 

 

 

 

Ļlan 12. 

 

Poverljivost 

 

Sve pruģene informacije u odnosu na uvoz, izvoz, prethodnu odluku ili tranzit robe 

tretiraĺe se poverljivim od Strana i biĺe oznaļene kao poslovne tajne, u skladu sa 

odgovarajuĺim zakonima svake od Strana. Organi Strane ih neĺe otkrivati bez prethodne 

izriļite saglasnosti lica ili organa koji ih daje.  

 

 

_______________ 
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ANEKS V 
 

 

U SKLADU SA STAVOM  2. ĻLANA 15. 

 

MANDAT POTKOMITETA O PRAVILIMA O POREKLU, 

CARINSKIM POSTUPCIMA I OLAKĠAVANjU TRGOVINE 
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ANEKS V 

 

 

U SKLADU SA STAVOM  2. ĻLANA 15. 

 

MANDAT POTKOMITETA O PRAVILIMA O POREKLU, CARINSKIM 

PROCEDURAMA I OLAKĠAVANjU TRGOVINE 

 

 

 

1. Nadleģnosti Potkomiteta su razmena informacija, ocena napretka, priprema 

koordiniranja stavova Strana, priprema tehniļkih izmena i pruģanje pomoĺi Meġovitom 

komitetu u vezi sa: 

 

a) Pravilima o poreklu i administrativnoj saradnji u skladu sa ļlanom 7 i 

Protokolom B;  

b) Pitanjima iz ļlana 14 i Aneksa  IV; 

v) Pitanjima iz ļlana 6, 8, 9, i 10; i 

g) Ostalim pitanjima vezanim za trgovinu robom za koja se Meġoviti komitet 

obrati Potkomitetu.  

 

 

2. Potkomitet podnosi izveġtaje Meġovitom komitetu. Potkomitet moģe da daje 

preporuke Meġovitom komitetu u vezi sa pitanjima iz svoje nadleģnosti. 

 

3. Svaka Strana ima pravo da bude zastupljena u Potkomitetu. Potkomitet deluje na 

bazi konsensusa. 

 

4. Potkomitet se sastaje prema potrebi. Sazivaju ga Meġoviti komitet, 

predsedavajuĺi Potkomiteta na svoju inicijativu ili na zahtev jedne od Strana. Mesto 

sastanka je naizmeniļno, drģava EFTA ili Srbija. 

 

5. Za svaki sastanak, predsedavajuĺi Potkomiteta priprema provizorni dnevni red u 

konsultacijama sa Stranama, i ġalje im ga, po pravilu, najkasnije dve nedelje pre 

sastanka. Sastancima Potkomiteta predsedavaju predstavnici Srbije ili drģava EFTA u 

dogovorenim vremenskim periodima. 

 

6. Nakon svakog sastanka, Potkomitet priprema izveġtaj o postignutim rezultatima 

i, ako se zahteva, predsedavajuĺi podnosi izveġtaj na sednici Meġovitog komiteta. 

_______________ 
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ANEKS VI  

 

 

U SKLADU SA ĻLANOM 24. 

 

 
 

ZAĠTITA INTELEKTUALNE SVOJINE 
 



- 130 - 

 

ANEKS VI  

U SKLADU SA  ĻLANOM 24. 

 

ZAĠTITA INTELEKTUALNE SVOJINE 

 
 

NASLOV I   

 

OPĠTE ODREDBE 

 
 

Ļlan  1. 

 

Definicija intelektualne svojine 

 

Za potrebe ovog Sporazuma, izraz Ăintelektualna svojinañ obuhvata naroļito 

autorska prava, ukljuļujuĺi i zaġtitu kompjuterskih programa i srodnih prava, ģigove 

roba i usluga, geografske oznake za robe, ukljuļujuĺi imena porekla roba i oznake 

porekla za usluge, industrijski dizajn, patente, biljne sorte, topografije integrisanih kola, 

kao i neotkrivene informacije. 

 

Ļlan 2. 

 

MeĽunarodne konvencije 
 

1. Strane potvrĽuju poġtovanje svojih obaveza utvrĽenih sledeĺim meĽunarodnim 

sporazumima: 

 

(a) Pariskom konvencijom o zaġtiti industrijske svojine od 20. marta 1883. 

godine, revidiranom  Stokholmskim aktom iz 1967. godine (u daljem tekstu: 

ĂPariska konvencijañ);  

 

(b) Bernskom konvencijom o zaġtiti literarnih i umetniļkih dela od 9. septembra 

1886. godine, revidiranom  Pariskim aktom iz 1971. godine; i 

 

(v) MeĽunarodnom konvencijom o zaġtiti izvoĽaļa, proizvoĽaļa fonograma i 

radiodifuznih organizacija od 26. oktobra 1961. godine (ĂRimska 

konvencijañ). 

 

2. Strane ĺe prihvatiti suġtinske odredbe Sporazuma STO o trgovinskim aspektima 

prava intelektualne svojine od 15. aprila 1994. godine  (u daljem tekstu: ĂTRIPS 

Sporazumò). 

 

3. Strane, koje nisu potpisnice nekog od sporazuma navedenih u ovom stavu, ĺe 

izvrġiti ratifikaciju ili pristupiti tim sporazumima do 31. decembra 2010. godine: 

 

(a) Ģenevski akt Haġkog sporazuma o meĽunarodnoj registraciji industrijskog 

dizajna od 1999. godine; 
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(b) WIPO sporazum o autorskom pravu od 20. decembra 1996. godine; 

 

(v)  WIPO sporazum o interpretacijama i fonogramima od 20. decembra 1996. 

godine; i 

 

(g) MeĽunarodna konvencija o zaġtiti novih biljnih sorti od 1978. godine ("1978 

UPOV konvencija"), ili MeĽunarodna konvencija  o zaġtiti novih biljnih sorti 

od 1991. godine ("1991 UPOV konvencija"). 

 

4. Strane se slaģu da, po zahtevu jedne od Strana, odmah odrģe ekspertski sastanak 

u vezi sa aktivnostima koje se odnose na primenu konvencija navedenih u ovom ļlanu 

ili buduĺih meĽunarodnih konvencija o harmonizaciji, administraciji i primeni prava 

intelektualne svojine i o aktivnostima meĽunarodnih organizacija, kao ġto su STO i 

Svetska organizacija za zaġtitu intelektualne svojine (u daljem tekstu: Ă WIPOò), kao i o 

odnosima Strana sa treĺim zemljama po pitanjima intelektualne svojine. 

 

 

NASLOV II   

 

STANDARDI KOJI SE ODNOSE NA  DOSTUPNOST, OBUHVAT I 

KORIĠĹENjE PRAVA INTELEKTUALNE SVOJINE  

 

Ļlan 3. 

 

Ģigovi 

 

1.  Strane ĺe pruģiti odgovarajuĺu i efikasnu zaġtitu nosiocima prava na ģig za robe i 

usluge. Bilo koji znak ili kombinacija znakova, podobna za razlikovanje roba ili usluga 

jednog preduzeĺa od roba ili usluga drugog preduzeĺa, ĺe se smatrati ģigom. Takvi 

znaci, a posebno reļi, ukljuļujuĺi kombinaciju reļi, liļna imena, slova, brojeve, 

figurativne elemente, oblike robe, zvukove i kombinacije boja, kao i svaka kombinacija 

takvih znakova, moģe biti podobna za zaġtitu ģigom. U sluļaju da znaci nisu sami po 

sebi podobni za razlikovanje roba i usluga na koje se odnose, Strane mogu usloviti 

registrovanje distinktivnoġĺu koja je steļena upotrebom. Strane mogu zahtevati, kao 

uslov registracije, da znaci budu vizuelno uoļljivi.   

 

2.  Strane potvrĽuju znaļaj i upravljaĺe se prema  principima sadrģanim u 

Zajedniļkim preporukama za zaġtitu opġte poznatih znakova, koje je usvojila Skupġtina 

Pariske unije za zaġtitu industrijske svojine i Skupġtina WIPO iz 1999. godine i  

Zajedniļkim preporukama za zaġtitu znakova i drugih prava industrijske svojine oznaka, 

na internetu, koje je usvojila Skupġtina Pariske unije za zaġtitu industrijske svojine i 

Skupġtina WIPO iz 2001. godine. 

 

 

Ļlan 4. 

 

Patenti 

 

Strane ĺe, svojim nacionalnim zakonima, obezbediti najmanje sledeĺe: 
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(a) Adekvatnu i efikasnu zaġtitu patenata za pronalaske u svim oblastima 

tehnologije, u skladu sa stepenom zaġtite predviĽenim Konvencijom o 

evropskom patentu (KEP); i 

 

(b) Dodatni rok zaġtite za farmaceutske proizvode i proizvode za zaġtitu 

bilja, koji se raļuna od isteka maksimalnog perioda vaģenja patenta od 

20 godina za period koji je jednak periodu koji je protekao od dana 

podnoġenja prijave patenta do dana puġtanja  proizvoda u promet, 

smanjen za period od 5 godina. Takav dodatni rok zaġtite ĺe pokriti 

najviġe period od 5 godina i biĺe priznat pod sledeĺim uslovima: 

 

(i) da je proizvod zaġtiĺen patentom koji je na snazi; 

 

(ii) da je izdato zvaniļno odobrenje za puġtanje u promet medicinskih 

proizvoda i proizvoda za zaġtitu bilja
109

;  

 

(iii ) da farmaceutski proizvod i proizvod za zaġtitu bilja nije veĺ 

dobio dodatni rok zaġtite; 

 

(iv) da su prava priznata na osnovu patenta odloģena zbog 

administrativnih procedura koje se odnose na izdavanje dozvole 

za stavljanje u promet, tako da se patent efektivno ostvaruje u 

periodu manjem od 15 godina; i 

 

(v) da efektivna zaġtita poverena na osnovu patenta i dodatna zaġtita 

zajedno ne budu duģe od 15 godina. 

 

  (v)  Strane mogu, svojim nacionalnim zakonima, produģiti kompenzatornu 

zaġtitu za farmaceutske proizvode iz stava (b), za dodatnih ġest meseci. 

 

 

Ļlan 5. 

 

Neotkrivene informacije 
 

1. Strane ĺe zaġtititi neotkrivene informacije u skladu sa ļlanom 39. TRIPS 

Sporazuma.  

 

2. Strane ĺe spreļiti podnosioce zahteva za odobrenje puġtanja u promet 

farmaceutskih i poljoprivredno-hemijskih proizvoda da se pozivaju na, ili odnose na, 

neotkrivene rezultate testa ili druge podatke podnete nadleģnom organu od strane prvog 

podnosioca zahteva u toku perioda, raļunajuĺi od dana izdavanja odobrenja za puġtanje 

u promet, od najmanje osam godina za farmaceutske proizvode i najmanje deset godina 

za poljoprivredno-hemijske proizvode. 

 

3. Pozivanje ili upuĺivanje na takve podatke moģe biti dozvoljeno:  

 

(a) uz saglasnost nosioca prava;  

                                                             
109  U Srbiji,  ovo se odnosi na odobrenja za puġtanje u promet farmaceutskih proizvoda i proizvoda 

za zaġtitu bilja koja su  izdata posle 1. januara 2005. godine. 
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(b)  kada se zahtev odnosi na ponovo uvezene proizvode koji su veĺ dobili 

dozvolu pre izvoza; ili  

 

(v)  u cilju izbegavanja nepotrebnog dupliranja testova za  poljoprivredno-

hemijske proizvode koji se odnose na ģivotinje iz reda kiļmenjaka, pod 

uslovom da je prvom podnosiocu zahteva pruģena adekvatna naknada.  

 

 

Ļlan 6. 

  

Dizajn 
 

Strane ĺe, svojim nacionalnim zakonima, osigurati adekvatnu i efikasnu zaġtitu 

industrijskog dizajna objedinjujuĺi period zaġtite od ukupno 25 godina.  Strane mogu 

predvideti kraĺi period zaġtite za dizajn  sastavnih delova koji se koriste za popravku 

proizvoda. 

 

 

Ļlan 7. 
 

Geografske oznake i oznake porekla  

 

1. Strane ĺe, svojim nacionalnim zakonima, osigurati adekvatne i efikasne naļine 

zaġtite geografskih oznaka u pogledu svih roba i oznaka porekla u pogledu svih roba i 

usluga. 

 

2.  Za potrebe ovog Sporazuma, Ăgeografske oznakeò su one oznake koje 

oznaļavaju robu koja potiļe sa teritorije odreĽene Strane, regiona ili lokaliteta sa te 

teritorije, gde se dati kvalitet, reputacija ili druge karakteristike robe suġtinski mogu 

pripisati njenom geografskom poreklu.  

 

3.  Oznake porekla su direktne ili indirektne reference na geografsko poreklo roba i 

usluga. Niġta u ovom Sporazumu neĺe zahtevati od Strane da izmeni svoje zakonske 

propise ukoliko, na dan stupanja na snagu ovog Sporazuma,  svojim nacionalnim 

zakonima ograniļava zaġtitu oznaka porekla na sluļajeve kada se dati kvalitet, 

reputacija ili druge karakteristike robe ili usluge u suġtini mogu pripisati njenom 

geografskom poreklu.  

 

4.  Bez obzira na ļlan 23. TRIPS Sporazuma, Strane ĺe obezbediti pravna sredstva 

zainteresovanim Stranama za spreļavanje upotrebe geografskih oznaka porekla ili 

oznaka porekla robe koja ne potiļe sa mesta naznaļenog u predmetnoj oznaci na naļin 

kojim se javnost dovodi u zabludu o geografskom poreklu robe ili koji predstavlja akt 

nelojalne konkurencije i skladu sa ļlanom  10bis Pariske konvencije. 

 

5.  Strane ĺe obezbediti pravna sredstva zainteresovanim Stranama sa ciljem 

spreļavanja upotrebe geografskih oznaka za poljoprivredne i prehrambene proizvode za 

identiļne i sliļne proizvode koji ne potiļu sa teritorije naznaļene predmetnom 

geografskom oznakom.   
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6.  Strane ĺe obezbediti pravna sredstva zainteresovanim Stranama sa ciljem 

spreļavanja upotrebe oznaka porekla za usluge na naļin kojim se javnost dovodi u 

zabludu o pravom poreklu ili koji predstavlja akt nelojalne konkurencije. 

 

7. Strane ĺe spreļiti svaku netaļnu ili prevarnu upotrebu ili registraciju naziva 

zemlje neke od Strana kao ģiga, dizajna ili bilo koji drugi zaġtiĺeni naziv, kao ġto su 

nazivi preduzeĺa ili asocijacija. 

 

8. Strane ĺe, u skladu sa svojim obavezama predviĽenim ļlanom 6ter Pariske 

konvencije, spreļiti da grbovi, zastave ili druga drģavna ili regionalna obeleģja Strana 

budu upotrebljena ili registrovana kao ģigovi, dizajni ili kao bilo koji drugi zaġtiĺeni 

naslovi, kao ġto su nazivi preduzeĺa ili asocijacija, a ġto nije u saglasnosti sa zakonskim 

i podzakonskim aktima dotiļne Strane. Ova zaġtita ĺe se takoĽe primenjivati na znakove 

koji mogu biti  pomeġani sa grbovima, zastavama ili drugim drģavnim ili regionalnim 

obeleģjima Strana.  
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NASLOV III   

 

STICANjE I ODRĢAVANjE PRAVA INTELEKTUALNE SVOJINE 

 

 

Ļlan 8. 

 

U sluļaju kada sticanje prava intelektualne svojine proizilazi iz priznanja ili 

registracije, sve Strane ĺe obezbediti da postupci za priznanje ili registraciju budu na  

nivou predviĽenom TRIPS Sporazumom, a posebno  ļlanom 62.  

 

 

NASLOV IV   

 

SPROVOņENjE PRAVA INTELEKTUALNE SVOJINE 

 

 

Ļlan 9. 

 

Opġte odredbe 

 

Sve Strane ĺe, svojim nacionalnim zakonima, obezbediti da odredbe o 

sprovoĽenju prava predviĽenih ļlanom 1. ovog Sporazuma budu istog nivoa kao ġto je 

predviĽeno  TRIPS Sporazumom, a posebno ļlanovima 41. do 61. 

 

 

Ļlan 10. 

 

Obustava puġtanja robe u promet  od strane nadleģnih organa 

 

1. Strane ĺe usvojiti postupke koji ĺe omoguĺiti nosiocu prava, koji opravdano 

sumnja da moģe doĺi do uvoza ili izvoza robe uz krġenje prava intelektualne svojine, da 

podnese nadleģnim, administrativnim ili sudskim organima, pismeni zahtev za obustavu 

puġtanja takve robe u slobodan promet od strane carinskih organa. 

 

2. Podrazumeva se da neĺe postojati obaveza primene postupaka predviĽenih 

stavom 1. za obustavu puġtanja u slobodan promet robe koja se stavlja na trģiġte druge 

zemlje od strane ili uz saglasnost nosioca prava.   
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Ļlan 11. 

 

Pravo inspekcije 

 

1. Nadleģni organi ĺe omoguĺiti podnosiocu zahteva za obustavu puġtanja robe u 

slobodan promet, kao i drugim licima ukljuļenim u obustavu, da pregleda robu ļije je 

puġtanje u slobodan promet bilo obustavljeno ili zadrģano.  

 

2. Prilikom pregledanja robe, nadleģni organi mogu uzimati uzorke i, u skladu sa 

vaģeĺim pravilima na snazi u dotiļnoj Strani, predati ih ili poslati nosiocu prava, na 

osnovu njegovog ili njenog izriļitog zahteva, iskljuļivo radi analize ili olakġavanja 

naknadnih postupaka. Kada okolnosti to dozvoljavaju, uzorci moraju biti vraĺeni po 

okonļanju tehniļke analize i, kada je moguĺe, pre puġtanja robe u slobodan promet 

odnosno pre ukidanja njenog zadrģavanja. Svaka analiza ovih uzoraka ĺe se izvoditi na 

iskljuļivu odgovornost nosioca prava.   

 

Ļlan 12. 

 

Izjava o odgovornosti, garancija ili odgovarajuĺe obezbeĽenje  

 

 Nadleģni organi ĺe imati ovlaġĺenja da zahtevaju od podnosioca zahteva za 

obustavu puġtanja robe u slobodan promet da izjavi da prihvata odgovornost u pogledu 

svih ukljuļenih lica i, u opravdanim sluļajevima, da pruģi garanciju ili odgovarajuĺe 

obezbeĽenje dovoljno za zaġtitu tuģenog i nadleģnih organa i radi spreļavanja 

zloupotreba. Takva garancija  ili odgovarajuĺe obezbeĽenje neĺe neopravdano odvraĺati 

od pribegavanja ovim postupcima.  

 

 

NASLOV V  

 

TEHNIĻKA SARADNjA 

 

 

Ļlan13. 

  

Saradnja u oblasti  intelektualne svojine 

 

 Strane ĺe, uzimajuĺi u obzir sve veĺi znaļaj prava intelektualne svojine kao 

faktora druġtvenog, ekonomskog i kulturnog razvoja, unaprediti meĽusobnu saradnju u 

oblasti prava intelektualne svojine. 
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NASLOV VI  

 

PRELAZNE ODREDBE  

 

 

Ļlan 14. 

 

 Bez uticaja na bilo koji drugi bilateralni sporazum izmeĽu Srbije i neke drģave 

EFTA, odredbe iz stava (b) ļlana 4. stupiĺe na snagu ġto je pre moguĺe, a najkasnije od 

1. jula 2013. godine.  

 

_______________ 
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ANEKS VII  

 
PRELAZNA PRAVILA KOJA SE ODNOSE NA ODREņENE 

ĻLANOVE SPORAZUMA O SLOBODNOJ TRGOVINI IZMEņU 

REPUBLIKE SRBIJE I DRĢAVA EFTA  
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ANEKS VII  

 

PRELAZNA PRAVILA KOJA SE ODNOSE NA ODREņENE ĻLANOVE 

SPORAZUMA O SLOBODNOJ TRGOVINI IZMEņU  

REPUBLIKE SRBIJE I DRĢAVA EFTA  

 

 

 

 

 

U vezi sa ļlanom 12 (Sanitarne i fitosanitarne mere), 13 (Tehniļki propisi), 17 

(Subvencije i kompenzatorne mere) i 18 (Antidamping) u kojima se vrġi pozivanje na 

odgovarajuĺe sporazume Svetske trgovinske organizacije ( u daljem tekstu ĂSTOñ), bez 

njihovog inkorporisanja u ovaj sporazum, 

 

Strane su saglasne da  

 

Dok Srbija ne postane ļlanica STO, 

 

a)  Sporazum STO o primeni sanitarnih i fitosanitarnih mera, Sporazum STO o 

tehniļkim preprekama trgovini, Ļlanovima VI i XVI  GATT 1994 i Sporazum 

STO o subvencijama i kompenzatornim merama, smatraĺe se delom Sporazuma 

o slobodnoj trgovini i shodno ĺe se primenjivati izmeĽu Strana; 

 

b)  primena ļlana 36 (Izuzeĺa od primene) Sporazuma o slobodnoj trgovini je 

obustavljena; i 

 

v) Srbija neĺe primenjivati antidampinġke mere na proizvode poreklom iz druge 

Strane. 

 

 

 

___________________ 
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PROTOKOL  A 
 

 

U SKLADU SA STAVOM 1 (b) ĻLANA 6. 
 

OBRAņENI POLjOPRIVREDNI PROIZVODI 
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PROTOKOL A 

 

U SKLADU SA STAVOM 1 (b) ĻLANA 6. 

 

OBRAņENI POLJOPRIVREDNI PROIZVODI 

 

Ļlan 1. 

 

Cenovne kompenzatorne mere 

 

1.         Kako bi se uzele u obzir razlike u ceni poljoprivrednih sirovina sadrģanih u 

proizvodima navedenim u ļlanu 2, ovaj Sporazum ne iskljuļuje: 

 

(a)        naplatu carine, prilikom uvoza; i 

 

(b)        primenu usvojenih mera prilikom izvoza. 

 

2.         Prilikom uvoza ĺe biti naplaĺena carina koja ĺe se zasnivati na razlici izmeĽu 

cene na domaĺem i svetskom trģiġtu poljoprivrednih sirovina sadrģanih u ovim 

proizvodima , ali je neĺe prelaziti. 

 

Ļlan 2. 

 

Carinske koncesije EFTA 

 

 Imajuĺi u vidu odredbe iznete u ļlanu 1. drģave EFTA ĺe za proizvode iz Tabele 

1, poreklom iz Srbije, obezbediti tretman koji nije manje povoljan od onog odobrenog 

Evropskoj zajednici. 

 

Ļlan 3. 

 

Carinske koncesije Srbije 

 

 

Srbija ĺe primenjivati sniģene carinske stope na uvoz nekih poljoprivrednih 

proizvoda poreklom iz drģava EFTA u skladu sa Tabelom 2.  

 

Ļlan 4. 

 

Notifikacija 

 

1. Drģave EFTA ĺe obavestiti Srbiju u sluļaju primene mera iz ļlana 1.  pre 

njihovog stupanja na snagu. 

 

 

2. Srbija i drģave EFTA ĺe meĽusobno razmeniti informacije u sluļaju promene u 

tretmanu odobrenom Evropskoj zajednici. 
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Ļlan 5. 

 

Konsultacije 

 

 Srbija i drģave EFTA ĺe periodiļno vrġiti pregled kretanja trgovinske razmene 

proizvoda obuhvaĺenih ovim Protokolom. U svetlu ovoga i imajuĺi u vidu sporazume 

izmeĽu Strana i Evropske zajednice i STO, Srbija i drģave EFTA ĺe odluļiti o promeni 

u obuhvatu proizvoda obuhvaĺenih ovim Protokolom, kao i moguĺem razvoju primene 

mera iz ļlana 1.  

 

 

_______________ 
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 TABELA 1 PROTOKOLA  A ï CARINSKE KONCESIJE EFTA  

 

 

Tarifne 

oznake 
Naimenovanje Island Norveġka 

Ġvajcarska/ 

Lihtenġtajn 

04.03 Mlaĺenica, kiselo mleko i pavlaka, jogurt, kefir i ostalo 

fermentisano ili zakiseljeno mleko ili pavlaka, 

koncentrovani ili nekoncentrovani sa sadrģajem 

dodatog ġeĺera ili drugih materija za zaslaĽivanje, 

aromatizovani ili sa dodatim voĺem ili kakaom. 

   

ex 0403.10 - Jogurt:    

 -- aromatizovan ili sa dodatkom voĺa, ukljuļujuĺi 

jezgrasto voĺe, ili kakaa 

*  *  *  

ex 0403.90 - Ostalo:    

 -- aromatizovan ili sa dodatkom voĺa, ukljuļujuĺi 

jezgrasto voĺe ili kakaa 

*  *  *  

05.01 Ljudska kosa, sirova, oprana ili neoprana, odmaġĺena 

ili neodmaġĺena; otpaci od ljudske kose. 

Slobodno Slobodno Slobodno 

05.02 Ļekinje od pitomih ili divljih svinja, dlaka od jazavca i 

ostala dlaka za izradu ļetki; otpaci od tih ļekinja ili 

dlaka. 

Slobodno Slobodno Slobodno 

05.05 Koģe i ostali delovi ptica, sa njihovim perjem i 

paperjem, perje i delovi perja (sa podseļenim ili 

nepodseļenim ivicama) i paperje, dalje neobraĽivani 

osim ļiġĺenjem, dezinfikovanjem ili tretiranjem radi 

konzervisanja; prah i otpaci od perja ili delova perja. 

Slobodno Slobodno Slobodno1) 

05.07 Slonova kost, kornjaļevina, kost kita, dlake kitove 

kosti, rogovi, paroġci, kopita, nokti, kandģe i kljunovi, 

sirovi ili prosto pripremljeni ali neiseļeni u oblike; 

prah i otpaci od ovih proizvoda. 

Slobodno Slobodno Slobodno 

05.08 Korali i sliļni materijali, sirovi ili prosto pripremljeni 

ali drukļije neobraĽeni; ljuġture mekuġaca, ljuskara ili 

bodljokoģaca, kosti sipe, sirovi ili prosto pripremljeni 

ali neiseļeni u oblike; prah i otpaci od tih proizvoda. 

Slobodno Slobodno Slobodno1) 

05.10 Ambra siva, kastoreum, civet i moġus; kantaride; ģuļ, 

suġena ili nesuġena; ģlezde i ostale ģivotinjske materije, 

sveģi, rashlaĽeni ili smrznuti ili drukļije privremeno 

konzervisani koji se upotrebljavaju u proizvodnji 

farmaceutskih proizvoda. 

Slobodno Slobodno Slobodno 

07.10 Povrĺe (nekuvano ili kuvano u vodi ili pari), smrznuto.     

0710.40 - Kukuruz ġeĺerac Slobodno Slobodno1) Slobodno 
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Tarifne 

oznake 
Naimenovanje Island Norveġka 

Ġvajcarska/ 

Lihtenġtajn 

07.11 Povrĺe, privremeno konzervisano (npr. sumpor-

dioksidom, u slanoj vodi, sumporisanoj vodi ili drugim 

rastvorima za konzervisanje), ali u takvom stanju 

nepodesno za neposrednu ishranu 

   

ex 0711.90 - Ostalo povrĺe; meġavine povrĺa:    

 --  kukuruz ġeĺerac (Zea mays var. saccharata) Slobodno Slobodno1) Slobodno 

09.01 Kafa, prģena ili neprģena ili bez kofeina; ljuspice i opne 

od kafe; zamene kafe koje sadrģe kafu u bilo kom 

procentu. 

Slobodno Slobodno Slobodno1) 

09.02 Ļaj, nearomatizovan ili aromatizovan. Slobodno Slobodno Slobodno 

13.02 Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske materije, pektinati i 

pektati; agar - agar i ostale sluzi i zguġnjivaļi, dobijeni 

od biljnih proizvoda, modifikovani ili nemodifikovani . 

   

 - Biljni sokovi i ekstrakti:    

1302.12 -- od slatkog korena Slobodno Slobodno Slobodno 

1302.13 -- od hmelja Slobodno Slobodno Slobodno 

 ex 1302.19 -- ostalo:    

 --- od buhaļa ili korena biljaka koje sadrģe rotenone Slobodno Slobodno Slobodno 

 --- meġavine biljnih ekstrakata za proizvodnju piĺa ili 

pripremanje hrane 

Slobodno Slobodno Slobodno 

 --- medicinske, osim meġavina biljnih ekstrakata za 

proizvodnju piĺa ili pripremanje hrane ili preparati 

od oleosmola vanile 

Slobodno Slobodno Slobodno 

1302.20 - Pektinske materije, pektinati i pektati Slobodno Slobodno Slobodno 

 - Sluzi i zguġnjivaļi dobijeni iz biljnih proizvoda, 

modifikovani ili nemodifikovani: 

   

1302.31 -- agar ï agar Slobodno Slobodno Slobodno 

1302.32 -- sluzi i zguġnjivaļi ekstrahovani iz roġļiĺa, semena 

roġļiĺa ili semena guara, modifikovani ili 

nemodifikovani 

Slobodno Slobodno Slobodno 

1302.39 -- ostalo Slobodno Slobodno Slobodno 

14.01 Biljni materij ali koji se prvenstveno upotrebljavaju za 

pletarstvo (npr: bambus, ratan, trska, rogoz, vrbovo 

pruĺe, rafija, slama ģitarica, oļiġĺena beljena ili 

nebeljena i kora od lipe). 

Slobodno Slobodno Slobodno 
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Tarifne 

oznake 
Naimenovanje Island Norveġka 

Ġvajcarska/ 

Lihtenġtajn 

14.04 Biljni proizvodi na drugom mestu nepomenuti niti 

obuhvaĺeni. 

Slobodno Slobodno Slobodno1) 

15.16 Masti i ulja ģivotinjskog ili biljnog porekla i njihove 

frakcije, delimiļno ili potpuno hidrogenizovani, 

interesterifikovani, reesterifikovani ili elaidinizovani, 

rafinisani ili nerafinisani, ali dalje nepri premljeni. 

   

ex 1516.20 - Biljne masti i ulja i njihove frakcije :    

 --  hidrogenizovano ricinusovo ulje, tzv. "opal-wax" Slobodno Slobodno Slobodno 

15.17 Margarin; meġavine ili preparati od masti ili ulja 

ģivotinjskog ili biljnog porekla ili od frakcija razliļitih 

masti ili ulja iz ove Glave podobni za jelo, osim jestivih 

masti ili ulja i njihovih frakcija iz tar. broj 1516 . 

   

ex 1517.10 - Margarin, iskljuļujuĺi teļni margarin:    

 --    sa sadrģajem mleļnih masnoĺa preko 10% do 15% po 

masi 

*  *  *  

ex 1517.90 - Ostalo:       

 --    sa sadrģajem mleļnih masnoĺa preko 10% do 15% po 

masi 

*  (*)  *  

 --    jestive meġavine i preparati vrsta koje se 

upotrebljavaju za podmazivanje kalupa (modli) 

Slobodno Slobodno Slobodno 

15.18 Ģivotinjske ili biljne masti i ulja i njihove frakcije, 

kuvani, oksidisani, dehidrisani, sumporisani, duvani, 

polimerizovani zagrevanjem u vakuumu ili u inertnom 

gasu ili drukļije hemijski modifikovani, iskljuļujuĺi 

one iz tarifnog broja 1516; meġavine i preparati od 

ģivotinjskih i biljnih masti i ulja ili od frakcija 

razliļitih masti ili ulja iz ove Glave, nepodobni za jelo, 

na drugom mestu nepomenuti ili obuhvaĺeni. 

   

ex 1518.00 Linoksin Slobodno Slobodno Slobodno 

15.20 Glicerol, sirov; glicerolske vode i luģine. Slobodno Slobodno1) Slobodno 

15.21 Biljni voskovi (osim triglicerida), vosak od pļela, 

voskovi od ostalih insekata i spermaceti, rafinisani ili 

nerafinisani, obojeni ili neobojeni. 

Slobodno Slobodno Slobodno 

15.22 Degra; ostaci dobijeni pri preradi masnih materija i 

voskova ģivotinjskog ili biljnog porekla.  

Slobodno Slobodno1) Slobodno 

17.02 Ostali ġeĺeri, ukljuļujuĺi hemijski ļistu laktozu, 

maltozu, glikozu i fruktozu u ļvrstom stanju; ġeĺerni 

sirupi bez dodatih sredstava za aromatizaciju ili 

materija za bojenje; veġtaļki med, pomeġan ili 

nepomeġan sa prirodnim medom; karamel. 
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Tarifne 

oznake 
Naimenovanje Island Norveġka 

Ġvajcarska/ 

Lihtenġtajn 

1702.50 - Hemijski ļista fruktoza Slobodno Slobodno1) Slobodno 

ex 1702.90 - Ostalo, ukljuļujuĺi invertni ġeĺer i ostali ġeĺer i 

meġavine ġeĺernog sirupa koji u suvom stanju sadrģe 

50% fruktoze po masi: 

   

 --   hemijski ļista maltoza Slobodno Slobodno1)  Slobodno1) 

17.04 Proizvodi od ġeĺera (ukljuļujuĺi belu ļokoladu) bez 

kakaa. 

Slobodno *  *  

18.03 Kakao masa, odmaġĺena ili neodmaġĺena. Slobodno Slobodno Slobodno 

18.04 Maslac, masnoĺe i ulje od kakaa. Slobodno Slobodno Slobodno 

18.05 Kakao u prahu, bez dodatog ġeĺera ili drugih materija 

za zaslaĽivanje. 

Slobodno Slobodno Slobodno 

18.06 Ļokolada i ostali prehrambeni proizvodi koji sadrģe 

kakao. 

   

1806.10 - Kakao u prahu sa dodatkom ġeĺera ili drugih materija 

za zaslaĽivanje 

Slobodno Slobodno *  

1806.20 - Ostali proizvodi u blokovima, tablama ili ġipkama 

mase veĺe od 2 kg ili u teļnom stanju, pasti, prahu, 

granulama ili u drugim oblicima u rasutom stanju, u 

sudovima ili neposrednim pakovanjima, sa sadrģajem 

preko 2 kg 

(*)  *  *  

 - Ostalo, u blokovima, tablama ili ġipkama:     

1806.31 --    punjeni *  *  *  

1806.32 --    nepunjeni (*)  *  *  

1806.90 - Ostalo (*)  *  *  

19.01 Ekstrakt slada; prehrambeni proizvodi od braġna, 

prekrupe, griza, skroba ili ekstrakta slada bez dodatka 

kakaoa ili sa dodatkom kakaa u koliļini manjoj od 

40% po masi kakaoa, raļunato na potpuno odmaġĺenu 

osnovu, na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni; 

prehrambeni proizvodi od roba iz tar. brojeva 0401 do 

0404 bez dodatka kakaoa ili sa sadrģajem kakaa 

manjim od 5% po masi, raļunato na potpuno 

odmaġĺenu osnovu, na drugom mestu nepomenuti niti 

obuhvaĺeni. 

   

1901.10 - Proizvodi za ishranu dece, u pakovanjima za prodaju na 
malo 

Slobodno *  *  

1901.20 - Meġavine i testa za proizvodnju pekarskih proizvoda iz 

tarifnog broja 1905 

(*)  *  *  
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Tarifne 

oznake 
Naimenovanje Island Norveġka 

Ġvajcarska/ 

Lihtenġtajn 

1901.90 - Ostalo Slobodno (*)  (*)  

19.02 Testenine, kuvane ili nekuvane ili punjene (mesom ili 

drugim materijama) ili drukļije pripremljene kao ġto 

su ġpageti, makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravijoli, 

kaneloni; kus-kus, pripremljen ili nepripremljen . 

   

 -   Testenine nekuvane, nepunjene niti drukļije 

pripremljene: 

   

1902.11 -- sa dodatkom jaja *  *  *  

1902.19 -- ostalo Slobodno *  *  

ex 1902.20  -   Testenine punjene, kuvane ili nekuvane ili drukļije 

pripremljene:  

   

 --     osim proizvoda koji sadrģe viġe od 20% po masi 
kobasica, mesa, iznutrica ili bilo koju kombinaciju 

istih 

(*)  *  *  

1902.30 -   Ostale testenine (*)  *  *  

1902.40 -   Kus - kus (*)  *  *  

19.03 Tapioka i zamene tapioke pripremljeni od skroba u 

obliku ljuspica, zrnaca, perli, prosejanih ili sliļnih 

oblika. 

Slobodno *  Slobodno 

19.04 Proizvodi za ishranu dobijeni bubrenjem ili prģenjem 

ģitarica ili proizvoda od ģitarica (npr, kukuruzne 

pahuljice); ģitarice (osim kukuruza) u zrnu ili u obliku 

pahuljica ili drugaļije obraĽenog zrna (osim braġna, 

prekrupe i griza), prethodno  kuvane ili drugaļije 

pripremljene, na drugom mestu nepomenute niti 

obuhvaĺene. 

   

1904.10 - Proizvodi za ishranu dobijeni bubrenjem ili prģenjem 

ģitarica ili proizvoda od ģitarica 

Slobodno Slobodno1) *  

1904.20 - Prehrambeni proizvodi dobijeni od neprģenih pahuljica 

od ģitarica, meġavine neprģenih i prģenih pahuljica od 

ģitarica ili od bubrenih ģitarica 

Slobodno *  *  

1904.30 - "Bulgur" pġenica (*)  *  *  

1904.90 - Ostalo (*)  (*)  *  

19.05 Hleb, peciva, kolaļi, biskviti i ostali pekarski proizvodi 

sa dodatkom kakaa ili bez dodatka kakaa; nafore i 

hostije, kapsule za farmaceutske proizvode, oblande, 

pirinļana hartija i sliļni proizvodi. 

   

1905.10 - Hrskavi hleb (krisp) Slobodno *  *  
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Tarifne 

oznake 
Naimenovanje Island Norveġka 

Ġvajcarska/ 

Lihtenġtajn 

1905.20 - Medenjaci i sliļni proizvodi zaļinjeni Ľumbirom *  *  *  

 - Slatki biskviti, vafle i oblande:    

1905.31 -- slatki biskviti *  *  *  

1905.32 -- vafli i oblande *  *  *  

1905.40 - Dvopek, tost hleb i sliļni tost proizvodi *  *  *  

1905.90 - Ostalo (*)  *  (*) 1) 

20.01 Povrĺe, voĺe, ukljuļujuĺi jezgrasto voĺe, i ostali delovi 

bilja za jelo, pripremljeni ili konzervisani u sirĺetu ili 

sirĺetnoj kiselini. 

   

ex 2001.90 - Ostalo:    

 -- kukuruz ġeĺerac (Zea mays var saccharata); palmina 

jezgra; jam slatki krompir i sliļni jestivi delovi 
biljaka sa sadrģajem 5% ili viġe po masi skroba 

Slobodno (*)  Slobodno 

20.02 Paradajz, pripremljen ili konzervisan na drugi naļin, 

osim sa sirĺetom ili sirĺetnom kiselinom. 

   

2002.90 - Ostalo Slobodno Slobodno Slobodno 

20.04 Ostalo povrĺe pripremljeno ili konzervisano na drugi 

naļin osim u sirĺetu ili sirĺetnoj kiselini, smrznuto, 

osim proizvoda iz tarifnog broja 2006. 

 
  

ex 2004.10 - Krompir:    

 -- u obliku braġna, griza ili ljuspica Slobodno *  *  

ex 2004.90 - Ostalo povrĺe i meġavine povrĺa:    

 -- kukuruz ġeĺerac (Zea mays var. saccharata) Slobodno Slobodno1) Slobodno 

20.05 Ostalo povrĺe pripremljeno ili konzervisano na drugi 

naļin osim u sirĺetu ili sirĺetnoj kiselini, nesmrznuto, 

osim proizvoda iz tarifnog broja 2006. 

   

ex 2005.20 - Krompir:    

 -- jestivi  u obliku braġna, griza ili ljuspica Slobodno *  *  

2005.80 - Kukuruz ġeĺerac (Zea mays var. saccharata) Slobodno Slobodno1) Slobodno 

20.06 Povrĺe, voĺe, jezgrasto voĺe, kore od voĺa i ostali delovi 

bilja, konzervisani u ġeĺeru (suvi, glazirani ili 

kandirani) . 

   

ex 2006.00 - Kukuruz ġeĺerac (Zea mays var. saccharata) Slobodno *
 

Slobodno 



- 149 - 

Tarifne 

oznake 
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Ġvajcarska/ 

Lihtenġtajn 

20.07 Dģemovi, slatko, voĺni ģelei, marmelade, pire od voĺa 

ili jezgrastog voĺa i paste od voĺa ili jezgrastog voĺa 

dobijeni kuvanjem, sa dodatkom ili bez dodatka ġeĺera 

ili drugih sredstava za zaslaĽivanje. 

   

2007.10 - Homogenizovani proizvodi Slobodno *  *  

 - Ostalo:     

2007.91 -- od agruma Slobodno Slobodno (*)  

2007.99 -- ostalo Slobodno (*)  (*)  

20.08 Voĺe, jezgrasto voĺe i ostali delovi bilja za jelo, 

drukļije pripremljeni ili konzervisani, sa dodatkom ili 

bez dodatka ġeĺera ili drugih sredstava za zaslaĽivanje 

ili alkohola, na drugom mestu nepomenuti niti 

obuhvaĺeni. 

   

 - Jezgrasto voĺe, kikiriki i ostale semenke, ukljuļujuĺi i 

meĽusobne meġavine: 

   

ex 2008.11 -- kikiriki:     

 --- maslac od kikirikija Slobodno Slobodno *  

 ---     kikiriki, prģen Slobodno *
 

Slobodno 

 - Ostalo, ukljuļujuĺi meġavine, osim onih iz tar. 

podbroja 2008 19: 

   

2008.91 -- palmina jezgra Slobodno Slobodno1) Slobodno 

ex 2008.99 -- ostalo:     

 --- kukuruz, osim kukuruza ġeĺerca (Zea mays var 
saccharata) 

Slobodno *  Slobodno 

21.01 Ekstrakti, esencije i koncentrati kafe, ļaja ili mate ļaja 

i preparati na bazi tih proizvoda ili na bazi kafe, ļaja ili 

mate ļaja; prģena cikorija i ostale prģene zamene kafe i 

ekstrakti, esencije i koncentrati tih proizvoda. 

   

 
-  Ekstrakti, esencije i koncentrati kafe i preparati na bazi 

tih ekstrakta, esencija ili koncentrata ili na bazi kafe: 

   

2101.11 --  ekstrakti, esencije i koncentrati Slobodno Slobodno Slobodno 

2101.12 --  preparati na bazi ekstrakata, esencija ili koncentrata ili 
na bazi kafe 

Slobodno Slobodno *  

2101.20 - Ekstrakti, esencije i koncentrati ļaja, mate - ļaja i 
preparati na bazi tih ekstrakta, esencija i koncentrata ili 
na bazi ļaja ili mate-ļaja 

Slobodno Slobodno *  

2101.30 - Prģena cikorija i ostale prģene zamene kafe i ekstrakti, 
esencije i koncentrati tih proizvoda 

Slobodno Slobodno Slobodno 
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Tarifne 

oznake 
Naimenovanje Island Norveġka 

Ġvajcarska/ 

Lihtenġtajn 

21.02 Kvasac (aktivan ili neaktivan); ostali jednoĺelijski 

mikroorganizmi, mrtvi (osim vakcina iz tarifnog broja 

3002); pripremljeni praġkovi za peciva. 

   

2102.10 -  Aktivni kvasac Slobodno Slobodno Slobodno2)  

2102.20 -  Neaktivni kvasac; ostali jednoĺelijski mikroorganizmi, 

mrtvi 

Slobodno Slobodno1) Slobodno1) 

2102.30 -  Pripremljeni praġkovi za pecivo Slobodno Slobodno Slobodno 

21.03 Preparati za sosove i pripremljeni sosovi; meġani zaļini 

i meġana zaļinska sredstva; braġno i griz od slaļice i 

pripremljena slaļica (senf). 

   

2103.10 - Sos od soje Slobodno Slobodno Slobodno 

2103.20 -  Keļap i ostali sosovi od paradajza Slobodno (*)  Slobodno 

2103.30 -  Braġno i griz od slaļice i pripremljena slaļica (senf) Slobodno Slobodno Slobodno1) 

2103.90 -  Ostalo (*)  (*)  Slobodno 

21.04 Supe i ļorbe i preparati za te proizvode; 

homogenizovani sloģeni prehrambeni proizvodi. 

*  (*)  (*)  

21.05 Sladoled i drugi sliļni proizvodi sa dodatkom ili bez 

dodatka kakaa. 

Izuzeto (*)  *  

21.06 Prehrambeni proizvodi na drugom mestu nepomenuti 

niti obuhvaĺeni. 

   

2106.10 -  Koncentrati belanļevina i teksturirane belanļevinaste 

materije 

Slobodno *  (*)  

ex 2106.90 -  Ostalo:    

 -- osim aromatizovanih ili bojenih sirupa od ġeĺera Izuzeto (*)  (*)  

22.01 Voda, ukljuļujuĺi prirodnu ili veġtaļku mineralnu 

vodu i gaziranu vodu, bez dodatka ġeĺera ili drugih 

sredstava za zaslaĽivanje ili aromatizaciju; led i sneg. 

Slobodno Slobodno Slobodno 

22.02 Voda, ukljuļujuĺi mineralnu vodu i gaziranu vodu sa 

dodatkom ġeĺera ili drugih sredstava za zaslaĽivanje ili 

aromatizaciju i ostala bezalkoholna piĺa, osim sokova 

od voĺa ili povrĺa iz tarifnog broja 2009. 
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Tarifne 

oznake 
Naimenovanje Island Norveġka 

Ġvajcarska/ 

Lihtenġtajn 

2202.10 - Voda, ukljuļujuĺi mineralnu vodu i gaziranu vodu sa 
dodatkom ġeĺera ili drugih sredstava za zaslaĽivanje ili 
aromatizaciju 

Slobodno Slobodno Slobodno 

2202.90 - Ostalo (*)  (*)  *  

22.03 Pivo dobijeno od slada. Slobodno Slobodno Slobodno 

22.05 Vermut i ostala vina od sveģeg groģĽa aromatizovani 

biljem ili sredstvima za aromatizaciju. 

Slobodno Slobodno Slobodno 

22.07 Nedenaturisan etil - alkohol alkoholne jaļine 80% vol 

ili jaļi; Etil - alkohol i ostali alkoholi, denaturisani, bilo 

koje jaļine. 

   

2207.20 - Etil - alkohol i ostali alkoholi, bilo koje jaļine, 

denaturisani 

Slobodno Slobodno Slobodno 

22.08 Nedenaturisan etil - alkohol alkoholne jaļine manje od 

80% vol; rakije, likeri i ostala alkoholna piĺa. 

   

2208.20 - Alkoholna piĺa dobijena destilacijom vina, kljuka ili 
komine od groģĽa 

Slobodno Slobodno Slobodno 

2208.30 - Viski Slobodno Slobodno Slobodno 

2208.40 - Rum i druga alkoholna piĺa dobijena destilacijom 
fermentisanih proizvoda od ġeĺerne trske 

Slobodno Slobodno Slobodno 

2208.50 - Dģin i klekovaļa (geneva) Slobodno Slobodno Slobodno 

2208.60 - Vodka Slobodno Slobodno Slobodno 

2208.70 - Likeri, ukljuļujuĺi Ăcordialsò Slobodno Slobodno Slobodno 

2208.90 - Ostalo Slobodno Slobodno *  

22.09 Sirĺe i zamene sirĺeta dobijeni od sirĺetne kiseline. Slobodno Slobodno Slobodno 

 
*     = Carine u skladu sa ļlanovima 1 i 2 Protokola   
Slobodno  = Bez carine u skladu sa ļlanom 8 Sporazuma. 
(*)      = Sadrģi i tarifne oznake bez carine Ăslobodnoñ  
1)     = Proizvodi za stoļnu hranu: Norveġka: delimiļna koncesija. Ġvajcarska: bez koncesija. 
2)     = Koncesije se ne odobravaju za pekarski kvasac i za proizvodnju stoļne hrane. 

 

_______________ 
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TABELA 2 PROTOKOLA A ï CARINSKE KONCESIJE SRBIJ E 

 

 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

Carinska stopa 

danom 

stupanja na 

snagu 

Sporazuma 

Carinska 

stopa od 1. 

januara 

2011. 

godine 

0403 10 - Jogurt:   

0403 10 51 00 do 10 99 00 - - aromatizovan ili sa dodatkom voĺa, 

ukljuļujuĺi jezgrasto voĺe, ili kakaa: 

20.0% 16%  + 5 

din/kg 

0403 90 - Ostalo:   

0403 90 71 00 do 90 99 00 - - aromatizovan ili sa dodatkom voĺa, 

ukljuļujuĺi jezgrasto voĺe ili kakaa 

20.0% 16.0% 

0501  Ljudska kosa, sirova, oprana ili 

neoprana, odmaġĺena ili neodmaġĺena; 

otpaci od ljudske kose. 

Slobodno - 

0502 Ļekinje od pitomih ili divljih svinja, 

dlaka od jazavca i ostala dlaka za izradu 

ļetki; otpaci od tih ļekinja ili dlaka. 

Slobodno - 

0505 Koģe i ostali delovi ptica, sa njihovim 

perjem i paperjem, perje i delovi perja 

(sa podseļenim ili nepodseļenim ivicama) 

i paperje, dalje neobraĽivani osim 

ļiġĺenjem, dezinfikovanjem ili 

tretiranjem radi konzervisanja; prah i 

otpaci od perja ili delova perja. 

Slobodno - 

0507 Slonova kost, kornjaļevina, kost kita, 

dlake kitove kosti, rogovi, paroġci, kopita, 

nokti, kandģe i kljunovi, sirovi ili prosto 

pripremljeni ali neiseļeni u oblike; prah i 

otpaci od ovih proizvoda. 

Slobodno - 

0508 Korali i sliļni materijali, sirovi ili prosto 

pripremljeni ali drukļije neobraĽeni; 

ljuġture mekuġaca, ljuskara ili 

bodljokoģaca, kosti sipe, sirovi ili prosto 

pripremljeni ali neiseļeni u oblike; prah i 

otpaci od tih proizvoda. 

Slobodno - 

0510  Ambra siva, kastoreum, civet i moġus; 

kantaride; ģuļ, suġena ili nesuġena; 

ģlezde i ostale ģivotinjske materije, sveģi, 

rashlaĽeni ili smrznuti ili drukļije 

privremeno konzervisani koji se 

upotrebljavaju u proizvodnji 

farmaceutskih proizvoda. 

Slobodno - 

0710 Povrĺe (nekuvano ili kuvano u vodi ili 

pari), smrznuto 

  

0710 40 00 - Kukuruz ġeĺerac 18%  + 15.00 

din/kg 

- 

0711 Povrĺe, privremeno konzervisano (npr. 

sumpor-dioksidom, u slanoj vodi, 

sumporisanoj vodi ili drugim rastvorima 

za konzervisanje), ali u takvom stanju 

nepodesno za neposrednu ishranu. 

  

0711 90 - Ostalo povrĺe; meġavine povrĺa:   

0711 90 30 00 - - kukuruz ġeĺerac (Zea mays 

var.saccharata) 

18% + 18 din/kg - 
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Tarifna oznaka Naimenovanje 

Carinska stopa 

danom 

stupanja na 

snagu 

Sporazuma 

Carinska 

stopa od 1. 

januara 

2011. 

godine 

0901 Kafa, prģena ili neprģena ili bez kofeina; 

ljuspice i opne od kafe; zamene kafe koje 

sadrģe kafu u bilo kom procentu 

  

 - Kafa, neprģena:   

0901 11 00 00 - - sa kofeinom Slobodno - 

0901 12 00 00 - - bez kofeina Slobodno - 

0901 21 00 00 do 22 00 22 - Kafa prģena 12.0% 6.0 % 

0901 90 - Ostalo:   

0901 90 10 90 - - ljuspice i opne od kafe 10.0% - 

0901 90 90 00 - - zamene kafe koje sadrģe kafu 10.0% 6.0 % 

0902 Ļaj, nearomatizovan ili aromatizovan Slobodno  

1212 Roġļiĺi, morske i ostale alge, ġeĺerna repa 

i ġeĺerna trska, sveģi, rashlaĽeni, 

smrznuti ili suġeni, mleveni ili nemleveni; 

koġtice i jezgra iz koġtica voĺa i ostali 

biljni proizvodi (ukljuļuĺi neprģen koren 

cikorije, vrst e Cichorium intybus 

sativum) vrsta koja se prvenstveno 

upotrebljava za ljudsku ishranu, na 

drugom mestu nepomenuti niti  ukljuļeni: 

  

1212 20 00 00 - Morske alge i ostale alge Slobodno - 

1302 Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske 

materije, pektinati i pektati; agar - agar i 

ostale sluzi i zguġnjivaļi, dobijeni od 

biljnih proizvoda, modifikovani ili 

nemodifikovani: 

  

 - Biljni sokovi i ekstrakti:   

1302 11 00 00 - - opijum Slobodno - 

1302 12 00 00 - - od slatkog korena Slobodno - 

1302 13 00 00 - - od hmelja Slobodno - 

1302 19   - - ostalo Slobodno  

1302 19 80 00 - - - ostalo Slobodno - 

1302 20  - - pektinske materije, pektinati i pektati Slobodno - 

1302 31 - - agar - agar Slobodno - 

1302 32 - - sluzi i zguġnjivaļi ekstrahovani iz 
roġļiĺa, semena roġļiĺa ili semena guara, 

modifikovani ili nemodifikovani 

Slobodno - 

1401 Biljni materijali koji se prvenstveno 

upotrebljavaju za pletarstvo (npr: 

bambus, ratan, trska, rogoz, vrbovo 

pruĺe, rafija, slama ģitarica, oļiġĺena 

beljena ili nebeljena i kora od lipe) 

Slobodno - 

1404 Biljni proizvodi na drugom mestu 

nepomenuti niti obuhvaĺeni 

 - 

1404 90 00 90 - Ostalo Slobodno - 

1516 Masti i ulja ģivotinjskog ili biljnog 

porekla i njihove frakcije, delimiļno ili 

potpuno hidrogenizovani, 
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Tarifna oznaka Naimenovanje 

Carinska stopa 

danom 

stupanja na 

snagu 

Sporazuma 

Carinska 

stopa od 1. 

januara 

2011. 

godine 

interesterifikovani, reesterifikovani ili 

elaidinizovani, rafinisani ili nerafinisani, 

ali dalje nepripremljeni  

1516 20 - Biljne masti i ulja i njihove frakcije Slobodno - 

1517 Margarin; meġavine ili preparati od 

masti ili ulja ģivotinjskog ili biljnog 

porekla ili od frakcija razliļitih masti ili 

ulja iz ove Glave podobni za jelo, osim 

jestivih masti ili ulja i njihovih frakcija iz 

tar. broj 1516: 

  

1517 10 - Margarin, iskljuļujuĺi teļni margarin   

1517 10 10 - - sa sadrģajem mleļnih masnoĺa preko 

10% do 15% po masi 

28.5% + 14.25 

din/kg 

- 

1517 10 90 - - ostalo 28.5% + 14.25 

din/kg 

- 

1517 90 - Ostalo:   

1517 90 10 - -  sa sadrģajem mleļnih masnoĺa preko 

10% do 15% po masi 

28.5% - 

 - - ostalo:   

1517 90 93 - - jestive meġavine i preparati vrsta koje se 

upotrebljavaju za podmazivanje kalupa 

(modli) 

28.5% - 

1518 Ģivotinjske ili biljne masti i ulja i njihove 

frakcije, kuvani, oksidisani, dehidrisani, 

sumporisani, duvani, polimerizovani 

zagrevanjem u vakuumu ili u inertnom 

gasu ili drukļije hemijski modifikovani, 

iskljuļujuĺi one iz tarifnog broja 1516; 

meġavine i preparati od ģivotinjskih i 

biljnih masti i ulja ili od frakcija 

razliļitih masti ili ulja iz ove Glave, 

nepodobni za jelo, na drugom mestu 

nepomenuti ili obuhvaĺeni: 

  

1518 00 10 00 - Linoksin Slobodno - 

1520  Glicerin, sirov; glicerinske vode i luģine Slobodno - 

1521 Biljni voskovi (osim triglicerida), vosak 

od pļela, voskovi od ostalih insekata i 

spermaceti, rafinisani ili nerafinisani, 

obojeni ili neobojeni. 

Slobodno - 

1522  Degra; ostaci dobijeni pri preradi masnih 

materija i voskova ģivotinjskog ili biljnog 

porekla. 

Slobodno - 

1702 Ostali ġeĺeri, ukljuļujuĺi hemijski ļistu 

laktozu, maltozu, glikozu i fruktozu u 

ļvrstom stanju; ġeĺerni sirupi bez 

dodatih sredstava za aromatizaciju ili 

materija za bojenje; veġtaļki med, 

pomeġan ili nepomeġan sa prirodnim 

medom; karamel: 

  

1702 50 00 00 - - Hemijski ļista fruktoza 3.0% 3.0% 

1702 90 - Ostalo, ukljuļujuĺi invertni ġeĺer i ostali 

ġeĺer i meġavine ġeĺernog sirupa koji u 

suvom stanju sadrģe 50% fruktoze po masi: 
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godine 

1702 90 10 00 - - hemijski ļista maltoza 5.0% 5.0% 

1704 Proizvodi od ġeĺera (ukljuļujuĺi belu 

ļokoladu) bez kakaa: 

  

1704 10 - Ģvakaĺe gume, ukljuļujuĺi i one 

prevuļene ġeĺerom: 

20.0% 17.0% 

1704 90 - Ostalo:   

1704 90 10 00 - - ekstrakt slatkog korena koji sadrģi viġe 

od 10% po masi saharoze, ali bez drugih 

dodatih materija 

12.0% 7.5% 

1704 90 30 00 - - bela ļokolada 20.0% 13.5% 

1704 90 51 00 do 90 99 00 - - ostalo 20.0% 13.5% 

1803 Kakao masa, odmaġĺena ili neodmaġĺena Slobodno - 

1804  Maslac, masnoĺe i ulje od kakaa Slobodno - 

1805  Kakao u prahu, bez dodatog ġeĺera ili 

drugih materija za zaslaĽivanje 

Slobodno - 

1806 Ļokolada i ostali prehrambeni proizvodi 

koji sadrģe kakao: 

  

1806 10 - Kakao u prahu sa dodatkom ġeĺera ili 

drugih materija za zaslaĽivanje 

18.0% 15.0% 

1806 20   - Ostali proizvodi u blokovima, tablama ili 

ġipkama mase veĺe od 2 kg ili u teļnom 
stanju, pasti, prahu, granulama ili u drugim 

oblicima u rasutom stanju, u sudovima ili 

neposrednim pakovanjima, sa sadrģajem 

preko 2 kg: 

9.0% - 

 - Ostalo, u blokovima, tablama ili ġipkama:     

1806 31 00 00   - - punjeni 25.5% - 

1806 32   - - nepunjeni:    

1806 32 10 00   - - - sa dodatkom ģitarica, voĺa ili 

jezgrastog voĺa 

25.5% - 

1806 32 90 00   - - - ostalo 21.0% - 

1806 90 - - Ostalo 22.0% 17.0% 

1901 Ekstrakt slada; prehrambeni proizvodi 

od braġna, prekrupe, griza, skroba ili 

ekstrakta slada bez dodatka kakaoa ili sa 

dodatkom kakaa u koliļini manjoj od 

40% po masi kakaoa, raļunato na 

potpuno odmaġĺenu osnovu, na drugom 

mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni; 

prehrambeni proizvodi od roba iz tar. 

brojeva 0401 do 0404 bez dodatka 

kakaoa ili sa sadrģajem kakaa manjim od 

5% po masi, raļunato na potpuno 

odmaġĺenu osnovu, na drugom mestu 

nepomenuti niti obuhvaĺeni: 

  

1901 10 - Proizvodi za ishranu dece, u pakovanjima 

za prodaju na malo: 

10.0% 6.0%  

1901 20 - Meġavine i testa za proizvodnju pekarskih 
proizvoda iz tarifnog broja 1905 

22.0% 22.0% 

1901 90 - Ostalo 22.0% 19.0% 




